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ಶ್ರೀ ॥ 
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೧೧/೧೧: TANS ರಂತ FOU ER SBA Tee 
ae ಮ éitizetior-cSe ಗಿಲ್ಲ ro He ಲಾ ೨ 
॥|ಶ್ರಿ eal 


ಶ್ರಿ ಮತೇ SE ನಮಃ।. | Ke) 

ದಿವ್ಯ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾ ಮ್ರ ತವಾಹಿನೀ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀ ಆತಾ 
ಚ 'ಘೋತತ್ತ ಷೀ" ಕನ್ನ ್ನಡವವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮೇತಾ . ಸ್‌ | 
, ಮಜ್ಗಳ ಪ ಪದ್ಯಗಳು ಕ ¥ KA | 


ಗೀತಾಂ ರಃ ಪ್ರಶಮನೀಂ ತತ್ವ್ವಪ್ರಕಾಶಪ್ರ 
ಗುಹ್ಯಾಃ ಕರ್ಮ-ಸುಧೀ-ಸುಭಕ್ತಿ- -ಸರಣೇಃ ಸಂದರ್ಶ್ಶ್ಯ ಪ್ರ ಸ ಶ್ರಿ ಹ 1 
ಗೋವವಿನ್ಲೊ ಕಿ 5 ಸುಧಾರಸೋರ್ಮಿಭರಿತಾಂತತ್‌ಪ್ರೆ ೀಮನಿಷ್ಯನ್ಹಿ ನೀಂ, 
ಗಾಂ ಗಾಹಮಿಮಾಂ ಭಜೇಮ ಸುಜನಾಃ ಸೌಭಾಗೃಸಾದಜ್ಞು ಮಾಃ॥॥೧॥ 
ಗಾಢವಾದ ತಮೋಗುಣರಜೋಗುಣಗಳನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿ ತತ್ತ ತ್ತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಟ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತಹ, ವೇದೋಪನಿಷದ್‌ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಹ್ಯವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗ-ಜ್ಞಾ, ನಯೋಗ-ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ ತ್ಯ ಪ್ರಳಾಗಿರುವಂತಹ, ಗೋವಿಂದನ 
|ಸಿರಿಸುಡಿಗಳ. ಆಮೃ ತತರಂಗಗಳಿಂದ ಔರತಳಾಗಿರುವಂತೆಹ, ಅವನೆ ಪ್ರೇಮದ (ದಿವ್ಯವಾತ್ತಲ್ಕದ) 
ವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತಹ, ಈ ಗೀತಾ (ನದೀ) ಮಾತೆಯನ್ನು ಸತತವೂ ಅವಗಾಹನೆ 


pe 
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ಭಾಗ್ಯದ (ಧನ್ಯತೆಯ) ಸಾರವನ್ನು ಕಾಣಲು): 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವಿಸೋಣ, ಬನ್ನಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ, ಜೀವನದ ಪರಮ 
ಹೊರಟಿರುವ ಸಜನ್ನ ಮಹೋದಯರ e! non 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದೋ ಗಾವೋ, ದೋಗ್ಹಾ ಗೋಪಾಲನನ್ಹನಃ॥' 
ಪಾಘಥೋವತ್ತಃ ೩, ಸುಧೀದ್‌ ಭೋಕ್ತಾ, ದುಗ್ಡಂ ಗೀತಾಮೃ ತಂ ಮಹತ್‌ ॥.೨॥॥ 
' ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷದಾನಳಿಯಾಯಿತು ಗೋವ್ಯ ಂದ 

ಗೊಲ್ಲ ರ ನಂದನ ಅವನಾದ ಕರೆಯುವವ ಚೆಂದ 

ಬಿಲ್ಲ ರ ಮಲ್ಲನನವನಾದ ಗೋವುಗಳ ಕಂದ 

ಬಲ್ಲ ) ವನವನೆಲೆ ಭೋಗಿಪನು ಗೀತಾಮ ನಿತಾನಂದ ॥೨॥ 
ಏಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರ ಗೀಡಂ 

ಎಕೋ ದೇವಃ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರ ಏವ ॥ 

ಏಕೋ ಮನ್ತ,:ಃ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರ ನಾಮ ॥ 
ಕರ್ಮಾಷ್ಯೇಕಂ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರಸೇವಾ ॥೩॥ 
ಒಂದೇ ಶತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ - ಅದು ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನು ಉಲಿದ ಗೀತೆ; 
ಒಬ್ಬನೇ ದೇವ - ಅದು ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನು ತಾನೇ; 
ಒಂದೇ ಮನ್ವ - ಅದು ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನ ಶ್ರೀನಾಮ ; 
ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೇ - ಅದು ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನ ಸೇವೆ ॥೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/3 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ವಸುದೇವಸುತಂ ದೇವಂ ಕಂಸಚಾಣೂರಮರ್ದನಮ್‌ । 
“ದೇವಕೀ ಪರಮಾನನ್ಹ ೦ ಕೃಷ್ಣಂ ವನ್ಹೆ ಜಗದ್‌ ಗುರುಮ್‌ ॥1೪॥ಟ 


ಶಿಷ್ಟುಗ್ರಣ್ಯರಾದ ವಸುದೇವರ ಕುಲಪುತ್ರ (ಎಲ್ಲ ಶಿಷಾಗ್ರಗಣ್ಯರಿಗೂ ಸುಪುತ್ರನೋಪಾದಿ ಪ್ರಿಯಕರ) 
ಅದ್‌ಭುತಲೀಲೆ ಅನುಪಮಕಾನ್ತಿ ಅಸ್ಪಲಿತಜಯಶೀಲತೆಗಳಿಗೆ ಆಗರನಾಗಿರುವ ದೇವದೇವ 
(ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಿತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು) ; ಕಂಸಚಾಣೂರಾದಿ 
ದುರ್ಜನಮರ್ದನ (ಆಶ್ರಿತರ ಅಹಂಕಾರಮಮಕಾರಾದಿ ಸಕಲ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಮರ್ದನ) ; ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ ಆನಂದ ನೀಡುವ ಕೃಷ್ಣ; ಅಧರ್ಮವ ತೊಡೆದು ಧರ್ಮವ ಮೆರೆಸಿ ಭೂದೇವಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿ ನೀಡುವ ಕೃಷ್ಣ, ಅಮೃತಮಯಗೀತೆಯ ವಚನಗಳ ಜಗಕೆ ನೀಡಿ, ಪಾರ್ಥನ ನೆಪದಲಿ ಇಡೀ 
ನರಲೋಕಕೆ ಆದಿಗುರುವಾದ ಪರಮ ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣ. ಇಂಥವನ, ಅಂಥವನ, ಎಂತೆಂತಹವರಿಗೂ 
ಬಣ್ಣನೆಯಲಿ ಭಾವನೆಯಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ನಿಲುಕದಂತಹವನ, ವಂದಿಪೆನು, ವಂದಿಸುತ್ತಲೆ ಇರದೆ ಮತ್ತೆ. 
ತಾನೆಂದಿಪೆನು । 
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೨. ಮಾನವಜನ್ನ ಧನ್ಯತೆಗಾಗಿ ಗೀತೆ 


ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇಹದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮಗಳು 
ನಾವು. ಮರ-ಬಳ್ಳಿ-ಪೊದೆ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ಕ್ರಿಮಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾವರ ಜನ್ಮಗಳು ಹಾಗೂ ತಿರ್ಯಗ್‌ಜಂತು 
ಜನ್ಮಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ನರಜನ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಸುರಜನ್ಮಗಳು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಧ 
ವಿಧವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ ವಿಧವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಅನುಭವ, ನಮ್ಮಂತಹ ಕಮ್ಮ ಬದ 
ಜೀವಾತ್ಸಗಳಿಗೆ | "ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೊ « ಮಹಾರಾಯ' ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಒಳಪಟ್ಟಿ ಲ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 9 ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಬದ್ಧರೇ. "ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ನ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಳ್ವಾನ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭಗವತೃಪೆಯಿಂದ, ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾನುಷಜನ್ಮ 
ಈಗ ಸಿಕ ಬಿಟ್ಟಿದೆ | ಸುರಜನ್ಮ, ಎಂದರೆ ದೇವತೆಯ ಜನ್ಮ, ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಭೋಗ ಲಂಪಟತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಏನೋ? ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗಲಾದರೂ "ವೆಂಕಟರಮಣ!' ಅನ ಬಹುದಾದ 
ದುರ್ಲಭ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದ ಲಾಭ ನಮಗೀಗಾಗಿದೆ | ಮುಂದೆ, ಹಲ್ಲಿ. -ನೊಣ-ಸೊಳ್ಳೆ-ತಿಗಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಜನ್ಮ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ 9 ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ? ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀ ಭೋಗ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯದ ಮೂಟಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೋ? ಅನಂತ-ಅನವಧಿಕ-ಜ್ಞಾನಾನಂದಾನುಭವ 
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ಮಯಮೋಕ ಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ತ್ತ ಜಿಸಿ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತ. ವಾದ ಭಗವಶ್‌ಪ್ರಿಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ವೆಯೋ 9 ನಮ್ಮ “ನಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮಕ್ಕೇ 
ವೇದ್ಯ ಎದು. 

ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ಥ್ಯೆ €ಯವುಂಟೇ? ಹಾಗೊಂದು ಧ್ಯೆ ಯವಿರಬೇಕೇನು ) ಯಾವುದಾದರೂ 
ನಾಯಿ ಹಂದಿ ಹಸು ಕುದುರೆಗೆ, ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾ ಣೆಗೆ, ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆಯೇ) ಬದುಕುವುದು ತಿನ್ನು ್ನವುದಕ್ಕೊ 9 ತಿನು ವುದು ಬದುಕುವುಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ತಿನು ವುದು 
ಬದುಕುವುದು ಕಷ್ಟಪಡುವುದಕ್ಕೋ? ಸುಖಪಡುವುದಕ್ಕೊ [4] ) ಸುಖಪಡುವುದೇ ಗುರಿಯಾದರೆ ಸುಖವು 
ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರದೆ ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಮಿಂಚಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಎಂಬೀ ಕಟುಸ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನು ಮದ್ದು ? 
ದೇಹದ ತೊಂದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನ "ವೇದನೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ “ಪ್ರ ಕೋಪ, ಗ ಪದೇ ಪದೇ 
ಕಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೇನುಮದ್ದು? ಪಕಹಿ-ಸಿಹಿಗಳ ಚಕ್ರಭೀಮನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಣ್ಣವಾಗುತ್ತಾ, 

ನಾವು ಹಾವ ಧ್ಯ €ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲುಸಾಧ್ಯ? ಜೀವನಕ್ಕಿ ರಬೇಕಾದುದು ಒಂದು ಧ್ಯ ಯವೋ ಅನೇಕ 

ಧ್ಯೇಯಗಳೋ ಇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಆಟ್‌ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾದರಷ್ಟೆ, 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾ ಣಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ರು "ಎನ್ನ ಬಹುದು 9 ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಿಂತ 
ವೃತ್ಯಾಸವೇನು? 

ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಮಾನವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ - ಜ್ಞಾನವಂತ ಪ್ರಾಣಿ / ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮಾನವ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಗರುಡ ಪುರುಣ- ಇಯಾವ ಜ್ಞಾನ? ಆಹಾರ-ನಿದ್ರಾ-ಮೈೆ ್ರಿಥುನ-ಪ್ರಾ ರಕ್ಷ ಣೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 


(೮-೦. Bhagavad Ramanuja National Reséarch Institute, Melukote Collection. 


ಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 

ಉಂಟು! ನ 

ಹೋಗಿ ಸ ಈ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕಿಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜ್‌ ಕಛೇರಿಗಳಿಗೆ 

ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸಸ ಸ.ನಾಡನಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಬೇಕಿ್ಲ ; ; ಧನಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಿಲ್ಲ ; 

ಅವುಗಳಿಗಿವೆ!! ಸಮ್ಮ ದ್ಯ ಸಿನಂದಿನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ 
ಇಂತಹುದೇಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾಗರೀಕತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡ 


೯೦೧ 

ಲ್ಸ ಜಸ ಕ den ಹ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಎಷು ್ರಿ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂದೇ 
Ss ಗ್ದ ತ ಪು ಷಾರ್ಥ-ವಿಜ್ಞಾನರಾಸ್ತ್ರ ದ ಪ್ರಕಾರ. ಎಷ್ಟೊ € ದೇವತೆಗಳ 
ಹ ಹ ೫ ನ -ಮಾನೆ-ಐಶ ಕರ್ಯ-ಸುಖಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯ 
ಸ ಧ್ವ ಯನವೂ ಜಾ ್ಲಾನವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಇರಬಹುದು, ಗೀತಾಮಾತೆ ಅವರೆಲ್ಲ ರ ಬಗ್ಗೆ 

ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ ಸರ್ವಜ್ಞಾನ-ವಿಮೂಢಾಂಸ್ತಾ ನ್‌ ವಿದ್ಧಿ ನಷ್ಟಾನ್‌ ಅಚೇತಸ 1 ಎಂದು 
( ಅರ್ಥ: - -ಎಲ್ಲ ವಿಧಜ ಜ್ಞಾನ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ಮೂಢರಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮನಾಶವಾಗಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರು : ಎಂದು ತಳಿ). ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಗೀತಾ ಮಾತೆಗೆ ಕೋಪವಲ್ಲ, ಕೊರಗು; ಅಪಾರ ಕೊರಗು! 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾತು ಕರುಳುಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು | 2 
ಮನಷ್ಯ ನು "ಧೀರ'ನಾಗಬೇಕು; ಶೀತೋಷ್ಣ ಮಾನಾವಮಾನಾದಿ ಸುಖದುಃಖಗಳ 


6 


೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸಹಿಷ್ಣು ವಾಗಿ, ಸಮಚಿತ್ತ ನಾಗಬೇಕು; "ಅಮೃತತ್ತ «ದ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು - ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಗೀತಾಮಾತೆ. "ಸೊಆಮೃತತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ' - ಅಧ್ಯಾ ೨, ಶ್ಲೋ ೧೫. ವೇದವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
'ತತೊಆಮೃತತ್ವಮಶ್ನುತೇ ತತೊಅಮೃತತ್ವಮಶ್ನುತ ಇತಿ' ಎಂದು; "ಉತ * ಅಮೃತತ್ವಸ್ಕೇಶಾನ? - 
ಅಮೃತತ್ವದ ಒಡೆಯ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತ- ಎಂದು. ಮತಣ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕಾಗಿಸಾಧನೆನಡೆಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅದನು ಕೃತಿಗಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಬಾಳುವವನೇ ಮಾನವ, ಇದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಇ ಟ್‌ 


"ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ಮಾನವಃ' ಎಂಬಮಾತಿಗೆ. 

ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ- ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ದೇವರಲ್ಲೂ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಇರುವ, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ, ಆಯಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು, 
ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಲಾಸ-ವಿಷಾದ-ವೈರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟು, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ, ಪದೇ ಪದೇ ಮುಗಿಯದೆ ಪಯಣಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ, ಮನುಷ್ಯ 
ಜಂತುವಿಗಿಂತಲೂ, ಹಾಗೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ, ಅದೇ ರೀತಿ ಬದುಕಿ ಸತ್ತು 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸುವ, ಮನುಷ್ಯೇತರ ಜಂತುಗಳು, ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ.ಕಡಿಮೆ ? ಇವನಿಗಿಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಯೆನ್ನಬಹುದೋ, ಏನೋ! 
"ಅಮೃತತ್ವ'ದ ಧ್ಯೇಯವಿಲ್ಲದ ಮಾನವ ಜಂತುವಿಗೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಮೃತತ್ವವೇ | “ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾ ಅಮೃತಂ ಗಮಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಮೃತದ ಧ್ಯೇಯ 
ಹೊಂದಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ತಿರ್ಯಗ್‌- 


೮-6. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ಕ್‌ eGangotri. 


'ಜಂತುವಿಗಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿರುವುದು ಅಮೃತತ್ವವೇ | ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಗಜೇಂದ್ರ'ನ 
ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನಾವ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕು? 

ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮಾನವ ಜನ್ಮದ ಧನ್ಯತೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ, ಮಾನವನು ಶಾಶ್ಚತ ಅಮರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯ 
ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಲಿತು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಗೀತಾ ಪಠನ ಮಾಡುವ ಪರಿಪಾಟಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೆ, ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ ಭೋಗಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಶ್ರೀವರಾಹ ಪುರಾಣೋಕ್ತ "ಗೀತಾ 
ಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ' ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶಿಸುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ಗೀತಾಮಾತೆಯ 


ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತ ಪಾನ ಮಾಡಿ, ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಾತ್ಮರಾಗೋಣ, ಬನ್ನಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ, ಸಜ್ಜ ನರೇ। 
ಮಹಾಜನರೇ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೩. ಒಂದೆರಡು ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳು 


(೧) ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ, ಸಮವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ । 
ಮಾಮಕಾಃ ಪಾಣ್ಣ ವಾಶ್ಚೈವ ಕಿಮ್‌ ಅಕುರ್ವತ ಸಂಜಯ ।ಟ 


"" ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರು'' 

“ಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾ ಚರಣೆ. ಅದರ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ ಈ ಮಾನವಶರೀರವೆಂಬ 
"ಕ್ಷೇತ್ರ'. ಇದು ಈ ಚೇತನನ ಸುಖದುಃಖಾನುಭವ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ, ಎಲೈ ಜೀವಾತ್ಮನೇ! 
"ಕುರು' ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವ "ಧರ್ಮದ ' ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು. ಇದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ನಿನಗೀ ಆತ್ಟೋನ್ನತಿಯ ಅವಕಾಶ ಮಾನವ ದೇಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ | 
ಸಮವೇತಾ ಃ ಯುಯುತ್ಸವ : ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮವೇತವಾಗಿವೆ, ಎಂದರೆ, ಸೇರಿವೆ. ಯಾವುವು? 
ಯುಯುತ್ಸವಃ -ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತ ಲೇ ಇರುವಂತಹವು, ಅವು ಯಾವುವು? 
ಮಾಮಕಾಃಪಾಣ್ಣ ವಾಶ್ಚೆ 4ವ (೧) ಮಮಕಾರ ಪಕ್ಷದ ಮನೋಭಾವಗಳು ಮತ್ತು (೨) ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, 
ಎಂದರೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ಮನೋಭಾವಗಳು. ಇವೆರಡೂ ಆಸುರಮತ್ತುದೈವ ಸ್ವಭಾವದ ಪಕ್ಷಗಳು, ಕ್ರಮವಾಗಿ. 
ಇವೆರಡೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈ ಮೇಲಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿವೆ. ||. 


a - ಹಾ ಡ ದ B 
oo RATE ರುವುದು 77 2222727. 2/272220..೯- LOUGH 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 0೧೩70011. 


ಸಂಖ್ಯಾಬಲವು ಮಮಕಾರಆಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ನಾಯಕರ ಪಕ್ಷವಾದ ಆಸುರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ 
ಹೆಚ್ಚು! (ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಒಂದೂವರೆಯಷು 1) 


ಅಕುರ್ವತ ಕಿಮ್‌ 2 ಮಾಡಿದ್ದುವನು ? ಇವು mi ರ ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ, ಆದರೆ ಇವು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೆ ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ? ಏನು ಪ್ರ ಥೋಜನವಾಯಿತು, ಈ 
ಚೇತನನಿಗೆ? ಏನೂಇಲ್ಲ | ಈಗಲೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಎದ್ದು-ಬಿದ್ದು ಹೋರಾಡುತ್ತ ಲೇ ಇವೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಇದರ ಪತನ, ಒಮ್ಮೆ ಅದರ ಪತನ ,ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹೋರಾಟ, ಕೆಡಕು- "ಒಳಿತು ಎರಡಕ್ಕೂ. ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಗೆಲುವು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಂದಿಗೂ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗೆಲುವು ಆಸುರಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಬೇಡ! 
ಎಲೈ ಚೇತನ! ಎಲೈ ಗ್‌ ಶನೇ! ಹಾಗಾಗಲು ಬಿಡಬೇಡ! ಅದು ಮಹಾ ಆಪಾಯ! ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನ! ಆದ್ದ pe 


ಸಂ-ಜಯ! ಸಂ: ಚೆನ್ನಾಗಿ, ತುಂಬಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಜಯ-ಜಯ-ಶೀಲನಾಗು; ಉದ್ದಾರವಾಗು; 
ಎಂದಿಗೂ ಪತನ ಇನ್ನಿಲ್ಲದವನಾಗು. "ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಈ ಶರೀರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ Se ಸ್ಟ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಉಪಡೇಶಿಸಿರುವ 5 ರೀತಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ a ೃಢವಾಗಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರು. "ಕುರು' ಎ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಉತ್ತಮ ಮನೋಭಾವ ವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಾಳು. ಆಗಸಂ- || 
ಉತ್ತ ಮವಾಗಿ ಜಯ = ಜಯಿಸುವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(ಇದಿಷ್ಟೂ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಾವಾರ್ಥ, ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿಯ 
ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು) 


(೨) ಕರ್ಮಣ್ಕೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ €ಮಾಘಲೇಷು ಕೃದಾಚನ 
ಮಾಕರ್ಮಘಫಲಶಹೇಶತುರ್ಭೂಃ ಮಾತೇ ಸಜಕ್ಗೂ ಆಸ್ತ ಎಕರ್ವುಣಿ॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ. ಅದರಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯಾವಾಗಲೂಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ನೀನು ಕಾರಣನಲ್ಲ. 
ಫಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಕಾರಣನಲ್ಲ ! (ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು ಕಾರಣ 9 ಶರೀರ-ಇನ್ಹ್ರಿಯ-ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರಕೃತಿ, ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ದೇವರು, ಕಾರಣ ) ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ "ಅಕರ್ಮಣಿ ತೇ ಸಜ್ಗೊ € ಮಾಸ್ತು' ಎ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡದೆ ಇರುವ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ , ಹಾಗೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲದ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಗವಿಲದಿರಲಿ. 
(೩) ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಹ ಚೇತಸಾ ॥ 
ನಿರಾತೀದ್‌ ನಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಮ ಸ 211 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ 
“ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್‌ನ್ಯಾಸ ನಾತ್‌ ಫಲದಾಶೆಯಿಂದ 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotr. 


ನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಮಮಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಜ್ವರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಯುದ್ಧಮಾಡು" 
-ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ 


““ಆಧ್ಯಾತ್ಮ'' - ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠವಾದ, ಚೇತಸಾ: ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ । ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ್ವ 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ (ದೇವರು) ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠವಾದ ಎಂದರೆ ೬ ""ಆತ್ಮದ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ, 
ಪತಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ ಈ ನಾನು ಎಂಬ ಆತ್ಮಾ'' ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಯುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ | 
ಸಮ್ಯಕ್‌ನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ; ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು, ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. 
ಏನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ? ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 1"ಎಲ್ಲ' ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಎಂದರೇನು? ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸುವುದು ತನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಈ ನಾನು ಎಂಬ ಆತ್ಮನಿಂದ, ಈ ನನ್ನಶರೀರವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ, ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು । ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ""ನನ್ನದು; ನನಗೇ 
ಸೇರಬೇಕು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಆಶಿಸಲು ಈ ಚೇತನನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ | ಸುಖಫಲ ಬಂದರೆ 
ಅದನ್ನನುಭವಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಫಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತನೃವಿಗೆ ಸೇರಲಿ ಎಂದೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎನ್ನಬಾರದು. ದುಃಖಫಲ ಬಂದರೆ, ಸೂತ್ರಥಾರನು ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕವಿದು 
ಎಂದನುಭವಿಸುವುದು. ಇದೇ "ನಿರಾಶೀಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ॥ "ನಿರ್ಮಮಃ' ನಾನೇ ಅವನ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಅವನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಶರೀರ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಂಧುಗಳು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National MR Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ವಸ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ ಹೊರತು ನನ್ನವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ - ಎಂಬ ನೆಮ್ಮದಿಯ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಭಾವ. 
"ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟು ಯದ್ಧ ಮಾಡು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ವರ' ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೇನು 9 ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕ ನುಗುಣವಾದ ದ್ರ ವ್ಯಸಂಪಾದನೆ- 'ಊಟ-ಇತ್ಕಾ ದಿ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ. 
ಸಮರ್ಪಸಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಸ್‌ ಮಮತ್ವ ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕೈ ಅಮೃತತ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತ ದೆಯೇ? 
ಎಂಬ ಆತಂಕ, ಕುತಾಪ, ಅಪನಂಬಿಕೆಯೇ ಜ್ವರ, ಇಂತಹ ಸ ಜ್ವ ರ ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ 
ಅವು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ 3. ಅದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯೇ "ಸಿದ್ಧಿ 'ಸುತ್ತ ದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಆಜ್ಞಾಕೈ ಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಮಾನವ ಜನ್ಮದ 
ಧನ್ಯತೆ. ಇನ್ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂತೃಪ್ತ ಭಾವವೇ ಸಂ-ನ್ಯಾಸದ ಲಕ್ಷಣ, ಜ್ವರ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರ ಲಕ್ಷಣ ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಸಂ-ನ್ಯಾಸ'ನಿಜವಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳು. ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಮೃತತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಜ್ವರಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂ-ನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಮೃತತ್ತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ - ಎಂದು ಭಾವ. 


“ಯುಧ್ಯಸ್ಥ' - ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಜುನನಂತಹ ಯೋಧರಿಗೆ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ) 
ಮಾತ್ರ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾನವ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀವನರಂಗವೂ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಯುದ್ಧರಂಗವೇ. ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಒಳಿತು - ಕೆಡಕುಗಳ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧ. 
ಧಮಣ್ಯವಾದರೀತಿಯಲ್ಲಿ » ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದೇ ಒಂದು 


CCAir eT LECSSS EER TA cUtto—Meolukote- Coleco 
ಸ್ರ SHC SH Wks 


Funding: Tattva Heritage Folndeton Koike. 0೫ ಓಟ, 


ಹೋರಾಟ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವನವನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಏನು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಜೀವನದ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಾಧಿಸುವುದೇ, ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯ. ಈ 
"ಯುದ್ಧ'ವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸರ್ವ-ಕರ್ಮ-ಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆಶಾಪಾಶರಹಿತರಾಗಿ, 
ಮಮಕಾರ ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತರಾಗದೆ, ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ, ಅಮೃತತ್ತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ರಹಸ್ಯದ ಸಂದೇಶವು 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಂದ ಈ ಅಮೃತವಚನದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಸಾ Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪. ಕೆಲವು ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕರಣಗಳು 


೧) ಗೀತಾರಥವು ಎರಡು ಬಣಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ನಿಂತಿತು ! 


ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದು ಉಟಷ್ಟೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 9 ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ. ಮಾಡುವ 
ವೀರರ ಚೆಹರಗಳಲಿ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಪಾ ಹವಿದೆ, ತಮ್ಮಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಡುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ. ವೀರರ ಚೆಹರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ನೋಡಲನುಗುಣವಾಗಿ. ರಥವನ್ನು. ಶ್ರೀಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥಿಯು ನಸ ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಲೇ ಬೇಕು. ಎದುರಾಳಿಗೆ ಸ 
ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿಂತದ್ದರಿಂದಲೇ, ಎರಡು ಕಡೆಯೂ, ವೀರರೆಲ್ಲ ಬಾಣಪ್ರಹಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸದೆ, ತಟಸ್ಥರಾಗಿ 
ದಿಗ್ಬ್ರಮೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿರಬೇಕಾಯಿತು - ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ ತಾಸುಗಳ ಕಾಲ! 
೨) ಗೀತೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಘಟನೆಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಾರಂಭ : 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತದ ಆರನೆಯ ಪರ್ವವಾದ ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವದ ೨೫ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೪೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೋಶ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಮುಗಿದ 


ದಾರರ ಾರಗರ್ಗರಗರಳುರರ್ಗ ಗೌರರರಾರರ್ಗ್ಗಗರಳಷುಡ ರಗಡ ಡರರಾರಡಗದಗಗ 


Funding: Tattva Heritage Foundaton Kokaia\Qigizaton;$Gangot 
ಮಲ್ಲು 


ಮೆಲೆ, ೪೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆಗಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಮೊದಲದಿನದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಹಾರ ರೂಪದ ನಾಂದಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದನೇ ಘಟನೆ- ಧರ್ಮರಾಜನು ವಿನೀತ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಸರಸರನೆ ಹೋಗಿ 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯಲ್ಲಿ (ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಶಲ್ಕರನ್ನು ಸರದಿಯ 
ಮೇರೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು, ಅವರುಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದ "ವಿಜಯೀಭವ' ಎಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಬಂದು, ಕವಚ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸನ್ನದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥ ಎರಡನೆಯ ಘಟನೆ - ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಎರಡು ಸೇನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು "ನನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಾರೇ 
ಆದರೂ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವಾಡಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರಿದ್ದರೆ, ಬರಬಹುದು. 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಯುಯುತ್ಸು' ಎಂಬ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು (ಗಾಂಧಾರೀ ಪುತ್ರನಲ್ಲ, ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಸಂಜಾತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರ 
ಅವನು) ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ - ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ನೂರು ಮಂದಿಯ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು. 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಘಟನೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಅದೇನೆಂದರೆ ಭೀಮಸೇನನು, 
ಪಾಂಡವರ ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವನು, ಗೂಳಿಯಂತೆ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಶತ್ರು ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲ ನಡುಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ವೀರನಾದ ಸಿಂಃನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National H&search Institute, Melukote Collection. 


‘Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಜ ತುರಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಚ್ಚಿ ರಣರಂಗದ ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಒದ್ದೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತ ವೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಸೋದರರೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೇ, ಭೀಮಸೇನ 'ಏರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬನ ಮೆಲೆಯೇ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೂಡಲೇ ಎರಡೂ ಸೇನೆಗಳ ವೀರರಿಗೆ ಹೋರಾಟ ಶುರುವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕೋಲಾಹಲ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಯುದ್ಧಾರಂಭ. ಗೀತೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಹಾರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಗೀತೋಪದೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 


೩) ಗೀತೋಪದೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 'ಶಿಷ್ಕ'ನಾಗಿ "ಪ್ರಪನ್ನ'ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ " ರಥೋಪಸ್ಥದಲ್ಲೆ €, ಎಂದರೆ ರಥದ ಮಡಿಲಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ, ಶ್ರೀಗೀತಾಚಾರ್ಯನ ಪಾದ 
ತಳದಲ್ಲಿ. ಕೈ ಮುಗಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೂ ಅಲ್ಲ ರಥ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೪) ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದು. 


ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ “ಸಹಸ್ರ ಬಾಕವಾದ ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿಯೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ರಿಯಾ ನೋಡಬಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೆ ನೆ ತೇನ ವರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರ: ಬಾಹೋ!। 


1511116, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧೫ ಲ್ನ. 


ಭವ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ 1) ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಸುಂದರ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದು, ಜಾಗ ಸಾರಥಿಯಾದಾಗಲೂ ಆಚಾರ್ಯನಾದಾಗಲೂ ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದೆ € ಚತುರ್ಬಾಹುವಾಗಿ, ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಪೀತಾಂಬರ ಕಟಿಸೂತ್ರಾದಿ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತನಾಗಿ! ಆದರೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ತಾನು ದೇವರೆಂದು ಕಾಣುವ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಕೃತ ಮಾನುಷ ಶಿಶುವಿನಂತಾದ | ತಾಯಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಂಸ ಭಯದಿಂದ! | 
ಕಂಸವಧಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತೃವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ತದನಂತರ 
ಕಂಸಭಯ ದೇವಕಿಗೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಹಜ ಚತುರ್ಭುಜ ಶಂಖ 
ಚಕ ಕ್ರಗದಾಧಾರಿತ್ವ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. ಇದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಸುಂದರ 
ರೂಪಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ನ! ಯುದ ಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ, ಆ 
ಸುಂದರ. ಚತುರ್‌ ಬಾಹುತ್ವ ಹಾಗೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ "ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ - ಆದರೆ ಆಯುಧ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಅಗಲದೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಂತಹ ಭಕ್ತ ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆನ್ನ ಬಹುದು ! ಏಕೆಂದರೆ ರ, ಗದಿನಂ 
ಚಕ್ರ ಹಸ್ತ: ಮ್‌ ಇಬ್ನ ತ್ತಾ ೦ದ್ರ ಷ್ಟು ಮಹಂ ತಥೈ ವ ತೇನ ವ ರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ....' ಎಂದು 
ತ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 

ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಕ ಸ್ತೊ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಮಂದಾರ ಗಂಧ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಾರುಹಾಸಂ ಚತುರ್‌ಭುಜಮ್‌'' 


ಇಸಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಚತುರ್ಭುಜತ್ವದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶ್ರೀ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿ ಣಿಯ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಪತಿಪ್ರಾಣಳಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ: ಸಲು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲನೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿ ಅಘಾತ ಮಾಡಿದಾಗ, ಆ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯು ವಿಷಮಯವಾದ 
ವಾಗ್ಬುಣಗಳಿಂದ ತಾಡಿತಳಾದಂತೆ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗಿದೆ- 
-“ಪರ್ಯಜ್ಯಾದ್‌ ಅವರುಹ್ಯಾಶುತಾ ಮುತ್ವಾಪ್ಯ ಚತುರ್ಭುಜಃ। 
ಕೇಶಾನ್‌ ಸಮುಹ್ಕ ತದ್‌ವಕ್ತಂ ಪ್ರಾಮೃಜತ್‌ ಪದ್ಮಪಾಣಿನಾ' ॥ (10-60-26) 
ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಬೇಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಚತುರ್ಬಾಹುವು, ಆಕೆಯ ಹರಡಿದ್ದ 


ಕೇಶ ಪಾಶಗಳನ್ನೊಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಮುಖಪದ್ಧವನ್ನು, ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ 
ನೇವರಿಸಿದನು . 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾನುಷ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಚತುರ್ಭುಜಧಾರಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದನೆಂದೂ, ಕಂಸವಧಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿಯಷ್ಟೇ 
ತಾಯಿಗೋಸ್ಕರ ಎರಡು ಕೈಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೫) ಗೀತಾರ್ಥವು ಹೇಳ್ಗೆಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮನ್ವಂತರದಾದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಶ್ರೀ 


Funding: Tattva Heritage Foundaton KokataNGgiizalion: ೦02೧0011 


ಭಗವಂತನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದು. ಗೀತೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. (ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ). ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾತ್ವತಧರ್ಮವೆಂಬ ಮಾರ್ಗವು, 
ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಅಥವಾ 
ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಬಂದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ಹಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಇದರ ವಿಸ್ತೃತ ವರದಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ "ಲೋಕಹಿತೈಷಿಣೀ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು). 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ReWbarch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
1! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಲೋಕಹಿಶೈರ್ಷಿಕೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮೇತಾ 


ದಿವ್ಯವಾತ್ಸಲಾಮೃತವಾಹಿನೀ 
(ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾ) 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಃ (ಬೀಷ್ಮಪರ್ವದ ೨೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉವಾಚ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದನು 


ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮವೇಶಾ ಯುಯುತ್ಸವ ಃ1 
ಮಾಮಕಾಃಪಾಣ್ಣ ವಾಶ್ಚೈವ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಸಜಾಯ ॥£॥ 


ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಧರ್ಮದ ನೆಲವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮವೇತಾಃ ಯುಯುತ್ಸವಃ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
:: ಮಾಮಕಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಚಏವ ನನ್ನ ವರೂ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷ ದವರೂ ಕೂಡ 
7 ಕಿಮ್‌ ಅಕುರ್ವತಸಣ್ಣುಯ? ಏನು ಮಾಡಿದರು, ಸಂಜಯನೇ? 


NC 
—CC=0-Rheyeva REMANENCE ASSSarSR-tAetHHe—N ಸಾರ್ಕ್ಯಾ. 


Funding: Tattva Heritage ೯೦:೧೦೩100,6ರ83 12800: 60910001 


ಸಜ್ಞುಯ ಉವಾಚ ... ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದನು 

ದ ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾತು ಪಾಣ್ಣ ನಿ ವಾನೀಕಂ ವ್ಯೂ ಢಂ ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ತ ದಾಟ 
ಆಚಾರ್ಯಮುಪಸಂಗಮ್ಮ ರಾಜಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥॥ 

ತದಾ, ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದಾ ಗ, "ರಾಜ' ಜರು 
ಪಾಣ್ಣವಾನೀಕಂವ್ಯೂಢಂ ದೃಷ್ಟು ನತು ಪಾಂಡವನಸೇನೆವ್ಯೂಷಗ್ಟಿನಿಚಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿದಕೂಡರೆ 
ಆಚಾರ್ಯಮ್‌ ಉಪ -ಸಂಗಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಸಾರಿ 

ವಚನಮ್‌ ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಮಾತೊಂದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 
ಪಶ್ಚೈತಾಮ್‌ ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಮ್‌ 
ವ್ಯೂಢಾಂದ್ರುಪದಪುತ್ರೇಣತವ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಧೀಮತಾ ॥8.॥ 

ಆಚಾರ್ಯ! ಪಶ್ಯ! ಗುರುವರ್ಯ! ನೋಡಿರಿ! 

ಪಾಣ್ದುಪುತ್ರಾಣಾಮ್‌ ಏತಾಂ ಪಾಂಡವರ ಈ 

ಮಹತೀಂ ಚಮೂಮ್‌।  ' ಅತಿದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು | 

ತವ ಧೀಮತಾ ಶಿಷ್ಯೇಣ ನಿಮ್ಮ ಧೀಮಂತ ಶಿಷ್ಠನಿಂದ, 

ದ್ರುಪದ ಪುತ್ರೇಣ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಿಂದ, 

ವ್ಯೂಢಾಮ್‌ Il ವ್ಯೂಹರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿತೆವಾಗಿರುವುದನ್ನು | 


೮೮.0. Bhagavad Ramanuja NationalResearch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ತ್ರಶೂ ದಾಮಹೇಷ್ವಾಸಾಃ ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾ ಯುಧಿ 
ಯುಯುಧಾನೋವಎರಾಟತಶ್ಚ ದ್ರುಪದಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ ॥೪॥ 
ಅತ್ರ, ಶೂರಾಃ, ಮಹೇಷ್ಟಾಸಾಃ ಇದರಲ್ಲಿ, ಶೂರರೂ, ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ, 
ಯುಧಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನಸಮಾ ಃ ಯುಧ್ಧದಲ್ಲಿ (೧) ಭೀಮನಿಗೂ (೨) ಅರ್ಜನನಿಗೂ 
ಸಮಾನರೂ ಆಗಿರುವಂತಹ 
ಯುಯುಧಾನಃ ವಿರಾಟಃಚ (೩) ಯುಯುಧಾನನೂ (೪) ವಿರಾಟನೂ 
ದ್ರುಪದಃಚ ಮಹಾರಥಃ - (೫) ದೊಡ್ಡರಥವುಳ್ಳ ದ್ರುಪದನೂ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ವೇಕಿತಾನಃ ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 

ಪುರುಜಿತ್‌ ಕುಂತಿಭೋಜಪಶ್ಚ ಶೈಬ್ಯಶ್ಚ ನರಪುಜ್ಗಃ 10111 ' 

ಯುಧಾಮನ್ಮುಶ್ಚ ಎಕ್ರಾನ್ತ ಃ ಉತ್ತಮಾಜಾಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 

ಸೌಭದ್ರೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾರಥಾಃ ॥೬॥ 

(೬) ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವೂ (೭) ಚೇಕಿತಾನನೂ (೮) ವೀರನಾದ ಕಾಶಿರಾಜನೂ (೯) ಪುರುಜಿತ್‌ 
ಮತ್ತು ಕುಂತಿಭೋಜರೂ (೧೧) ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೆಬ್ಬನೂ (೧೨) ವಿಕ್ರಮ ಶಾಲಿಯಾದ 

ಯುಧಾಮನ್ಯುವೂ (೧೩) ವೀರವರನಾದ ಉತ್ತಮೌಜನೂ ಮತ್ತು (೧೪) ಅಭಿಮನ್ಶುವೂ 

(೧೫-೧೯) ದ್ರೌಪದೀ ಪುತ್ರರೈವರೂ (ಇದ್ದಾರೆ) | | 

ಸರ್ವೇಏವ ಮಹಾರಥಾಃ: ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರೇ ।ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ ॥ 


-0- Bhagavad Ramanuja National ೧೦56/0೧ Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation KokaiNGjgiizalion’ eGangorr 


ಅಸ್ಟ್ರಾಕಂತು ಎಶಿಷ್ಟಾಯೇ ತಾನಿ ನಿಬೋಧ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ ॥ 
ನಾಯಕಾ ಮಮ ಸೆ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ, ಸಂಜ್ಞಾ ್ಲಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಬ್ರ "ವೀಮಿ ತೇ 1.1 


ಆಸ್ಥಾಕಂತು, ಯೇವಿತಿಷ್ಟು : ನಮ್ಮವರಾದರೋ, ಯಾರು ಗಣ್ಮರು 

ತಾನ್‌ ನಿಬೋಧ, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ಅವರನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ, ವಿಪ್ರವರ್ಯರೇ! 

ಮಮ ಸ್ಥೆ ೈನೃಸ್ಯನಾಯಕಾಃ (ಜೇ) ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕರುಗಳು ಯಾರೋ 

ತಾನ್‌ ತೇ ಸಂಣ್ಞಾರ್ಥಂ ಬ್ರ ಬ್ರವೀಮಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ॥ 


ಭವಾನ್‌, ಭೀಷ್ಟಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ತ್ತ ಶೃಪಶ್ಚ ಸಮಿತಿಂಜಯ ;, 1 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಎಕರ್ಣ ಶ್ವ » ಸೌಮದತ್ತಿಸ್ತ ಹೈವ ಚ॥ 


(೧) ತಾವು, (೨) ಭೀಷ್ಮರೂ, (೩) ಕರ್ಣನೂ, (೪) ಸಮರವಿಜಯಿಯಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂ 
(೫) ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನೂ (೬) ವಿಕರ್ಣನೂ (೭) ಭೂರಿಶ್ರವಸನೂ, ಹಾಗೆಯೇ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅನ್ಕೇಚ ಬಹವಃ ಶೂರಾಃ ಮದರ್ಥೆೇ ತ್ಯಕ್ತ ಜೀವಿತಾ: 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹದಣಾ ಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ದ್ಧವಿಶಾರದಾಃ ॥೯॥ 
ಅನ್ಯೇ ಬಹವಃ ಶೂರಾಃ ಚ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶೂರರೂ ಕೂಡ (ಇದ್ದಾರೆ) 
ಸರ್ವೇ, ಮದರ್ಥೆ( ತ್ಯಕ್ತ ಜೀವಿತಾಃ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟಿ ರುವವರೇ! 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣಾ ಃ ಬಹುವಿಧ ಶಸ್ತ್ರ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವರು 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಾಃ ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣರು (೯ ॥ 


ಅಷಪರ್ಯಾಪ್ತಂತದಸ್ಥಾಕಂ ಬಲಂ ಭೀಷ್ಮಾ ಭಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ | 


ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಿದಮೇಶೇಷಾ೦ ಬಲಂ ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿ ತಮ್‌ POI 


ತತ್‌, ಭೀಷ್ಮ ಭಿರಕ್ಷಿ: ತಂ ಆದ್ದರಿಂದ, ಭೀಷ್ಮ ರಿಂದ ರಕ್ಷಿ. ತವಾದ 
ಅಸ್ಥಾಂಕಬಲಮ್‌ ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ | ನಮ್ಮ ಸೇನಾಬಲವು ಸಾಲದು 
ಭೀಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ ಏತೇಷಾಂ ಭೀಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಇವರ 
ಇದಂ ಬಲಂತು ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ | ಈ ಸೇನಾಬಲವಾದರೋಸಾಕಪ್ಪಿದೆ!॥ 


ಧಗ ಧಾದಾ ಅ ೫2 ಎ7 87210 12170310 2 4210 591218ಕಬ ಹಾಸ 


ndina: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: ೦೧೫7೦೦11. 


ನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾಭಾಗಮವ್ಹೂ ತಾಃ 
ಸೂ ನ್ತು ಭವನ್ತ ಸ್ಪ ರ್ವ ಏವಬ' 11೧೧॥। 
(ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ) ಭವನ್ನ 1 ಸರ್ವೆ ಜವ ನೀವುಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸರ್ವೇಷು ಅಯನೇಷು? ಚ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗ'ಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಯಥಾಭಾಗಮ್‌ ಅವಸ್ಥಿತಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಿಂಶವರಾಗಿ 
ಭೀಷ್ಟಮ್‌ ಏವ ಅಭಿರಕ್ಷನ್ನು, ಹಿ! ಭೀಷ್ಮರನ್ನೇ ಸುತ್ತ ಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 1೧೧॥ 


( ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ರಣ ಘೋಷ) 
ತಸ್ಯ ಸಂಜಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ ಕುರುವೃದ್ದಃ ಪಿತಾಮಹಃ॥ 
ಸಿಂಹನಾದಂ ವಿನದ್ಯೋಚ್ಛೈಃ ಶಜ್ಜಾಂದಧ್ವಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಯ, ಹರ್ಷಂ ಹಾಗೆ ವಿಷಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ, ಹರ್ಷವನ್ನು 
.ಸಂಜಯನಯನ್‌, ಕುರುವೃದ್ಧಃ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕುರುಕುಲದ ಹಿರಿಯ 
ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌, ಪಿತಾಮಹ, ರಾದ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಷ್ಟರು, 
ಸಿಂಹನಾದಮ್‌ ವಿನದ್ಯ, ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚೆ ಃ ಶಂಖಂದಧ್ಹ್‌ || ಮಾಡಿ, ಜೋರಾಗಿ ಶಂಖ ಊದಿದರು ॥೧೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ತತಃ ಶಜಾಸ್ವ್ರಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಪಶ್ಚ ಪಣವಾನಕ ಗೋಮುಖಾಃ॥ 

ಸಹಸೈವಾಭ್ಯಹನ್ಯನ್ತ ಸಶಬ್ದಸ್ತುಮುಲೊಆಬವತ್‌ 11೧೩ ॥! 

ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶಂಖಗಳೂ, ಭೇರಿಗಳೂ, 

ಪಣವ-ಆನಕ-ಗೋಮುಖಾಃ ಪಣವ-ನಗಾರಿ-ಗೋಮುಖವಾದ್ಯಗಳೂ, 

ಸಹಸಾ ಏವ ಅಭ್ಯಹನ್ಯನ್ತ | ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜೋರಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು | 

ಸಃ ಶಬ್ದ: ತುಮುಲ: ಅಭವಶತ್‌1ಆ ಶಬ್ದವು ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದ ಲವಾಯಿತು 1೧8.11 
(ಪಾಂಡವರ ರಣ ಘೋಷ) 

ತತಃ ಶ್ವೇತೈೆರ್‌ಹಯೈಂರ್ಯುಕ್ತೆ ಮಹತಿ ಸ್ವನ ನೇ ಸ್ಥಿ ತಾ| 

ಮಾಧವಂ ಪಾಣ್ಣವಶ್ರೈವ ದಿಮ್ಕ್‌ ಶಂಖೌಾ ಪ್ರದದ್ದತು 21H 


ತತಃ ಶ್ವೇತೈರ್‌ ಹಯ್ಯೆ $ - ಅದರಿಂದಾಗಿ, ಬಿಳುಪಾದ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತೇ, ಮಹತಿ, ಕೂಡಿರುವಂತಹ, ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದಂತಹ 
ಸ್ಮನ್ಹನೇ ಸ್ಥಿತೌ, ರಥದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ, 


ಮಾಧವಃಪಾಣ್ಣವಃ ಚಏವ, ಶ್ರಿಯ: ಪತಿಯೂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೂ ಕೂಡಿಯೇ, 
ದಿವ್ಕೌ ಶಂಖೌಪ್ರದಧ್ಧತುಃ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಅದ್‌ಭುತವಾಗಿ 
ಊದಿದರು 1೧೪॥ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧೫60 eGangotri 


ಪಾಜ್ಜಾಜನ್ಯಂಹ್ಟ ಕೃಷೀಕೇಶೋ ದೇವದತ್ತಂ ಧನಂಜಯಃ ॥ 
ಪ್‌ೌಣ್ಣ ೦ ದಧ್ರೌ ಮಹಾಶಜ್ವಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃ ಕೋದದಃ॥ 


ಹೃ ಗ್‌ ಪಾಂಚಜನ್ಮರ ದಧ್ದೌ। 
ಧನಂಜಯಃ ದೇವದತ್ತಮ್‌। 
ಭೀಮಕರ್ಮಾ ವೃಕೋದರ $ 
ಮಹಾಶಂಖಂ ಪೌಂಡ್ರಂ 


"'ಪೃಷೀಕೇಶನು " ಪಾಂಚಜನ್ಯ' 'ವನ್ನು ಊದಿದನು 
ಅರ್ಜುನನು “ದೇವದತ್ತ. ಪನ್ನು! 'ಭಯಂಕರ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಭೀಮಸೇನನು 

ಅತಿದೊಡ್ಡ ಶಂಖವಾದ "ಪೌಂಡ'ವನ್ನೂ 
ಊದಿದನು ॥೧೫॥ 


ಅನನ್ತವಜಯಂ೦ ದಾಜಾ ಕುನ್ತೀಪುತ್ತೋಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ।॥ 
ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಸುಘೋಷಮಣಿ ಶುಷ್ಪಕ್‌ ॥ ೧೬ 


ರಾಜಾ ಕುನ್ನೀಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 
ಅನನ್ತ ವಿಜಯಮ್‌ । 

ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಃಚ 
ಸುಘೋಷಮಣಿ - ಪುಷ್ಪಕೌ।॥ 


ರಾಜನಾದ ಕುಂತೀಸುತ ಧರ್ಮರಾಜನು 
"ಅನನ್ನ ವಿಜಯ' ವೆಂಬಶಂಖ ಊದಿದನು । 
ನಕುಲನೂ ಸಹದೇವನೂ ಕೂಡ 
“ಸುಘೋಷಮಣಿ' `ಪುಷ್ಪಕ” ಎಂಬ 
ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು (೧೬ ॥1 


search Institute, Melukote Collection. . 


ರ ಜಂ ಉಕ. 


೯7೮170:*212 Heritage Foundation Kolkata. 01012510: 308/0011 
ಕಾಶ್ಚಶ್ಚ ಪದಮೇಷ್ವಾಸ ಃ ಶಿಖಣ್ಣಿ ೀಚ ಮಹಾರಥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಹಾ € ಎರಾಟಪ್ವ ಸಾತ್ಯಕಿಶ್ವಾಪರಾಜಿತ ॥॥೧೭॥॥ 
ಪರಮ-ಇಷ್ಟಾಸಃ ಕಾಶ್ಯಃಚ ಪರಮ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ'ಕಾಶಿರಾಜನೂ 
ಮಹಾರಥಃ ಶಿಖಣ್ಣಿ « ದೊಡ್ಡ ರಥವುಳ್ಳ ಶಿಖಂಡಿಯೂ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ವಿರಾಟಃಚ ಶಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ, ಮತ್ತು ವಿರಾಟರಾಜನೂ 
ಅಪರಾಜಿತಃ ಸಾತ್ಯಕಿಃಚ। ಸೋಲನ್ನರಿಯದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ 


ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ । 


ಸೌಭದ್ರಶ್ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃಶಜಾಸ್ಟ್ರಾನ್‌ದಧ್ದುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೧೮॥ 


ದ್ರುಪದಃ, ದ್ರೌಪದೇಯಾಃಚ, ದ್ರುಪದನೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪುತ್ರರೂ 

ಮಹಾಬಾಹು ಃಸೌಭದ್ರಃ ಚ ಮಹಾಬಾಹುಬಲಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ 

ಸರ್ವಶಃ :  ಹೀಗೆಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೀರರೂ 

ಶಜ್ಪಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌, ಶಂಖಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ' 

ದಧ್ಭುಃ, ಪೃಥಿವೀಪತೇ! | (ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು) ಊದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು 
ಸೊಡವಿಯೂಡೆಯಫೇ! | 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata ಸ್ಸ. eGangotri. 


ಸ ಘೋಷೋಧಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರಾ ಕಾಂಹೃದಯಾನವ್ಯ ದಾದರಯತ್‌ ಟ 
ನಭಶ್ಚ ಪ್ರ ಶ್ರಥಿವೀಂ ಚ್ಚ ವ ಆ 8 ಪ್ರ ಮ್‌ 1೧೯ ॥! 
ಸಘೋಷಃ ಅಂತಹ (ಮುಗಯದ) ಶಂಖಘೋಷವು 
ತುಮುಲಃ ನಭಃಚ ಪೃಧಿವೀಂಚ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಅನುನಾದಯನ್‌ ಅಪಿ ಅನುರಣನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನವರ ಹೃದಯ 
ಏವ, ವ್ಯದಾರಯತ್‌ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಸೀಳಿದಂತಾಯಿತು ! 


(ಅರ್ಜುನನಿಗೊಂದು ಎಚಿತ್ರ ಆಸೆ) 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಕಪಿಧ್ವಜಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಪಾತೇ, ಧನುರುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಣ್ಣವಃ ॥ 
ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಕಮಿದಮಾಹ ಮಹೀಪತೇ ॥೨೦॥॥ 
ಅಥ, ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಪಾತೇ ಪ್ರವೃತ್ತೆ 11 ಇನ್ನು, ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು ತೊಡಗ 
ಕಪಿಧ್ವಜಃ ಬೇಕಾಗಿರಲಾಗಿ, ಲಂಕಾದಹನ ಮಾಡಿದ 
ವಾನರನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು, 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ದಾರ್ತ್ಕರಾಷ್ಟ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National R&@earch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri ಷು 


ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃ ದೃಷಾ ಷಾ, ವ್ಯೂಹವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನುರ್‌ ಉದ್ಯಮ್ಮ, ತದಾ, ಬಿಲ್ಲ ನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ (ಎದ್ದುನಿಂತು), ಆಗ, 
ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಇದಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 

ಆಹ, ಮಹೀಪತೇ! ಹೇಳಿದನು, ಭೂಪತಿಯೇ! 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಅರ್ಜುನ ಹೇಳಿದನು 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್‌ ಮಧ್ಯೇ ರಥಂ ಸ್ಥಾ ಪಯ ಮೇತಚ್ಯುತ! ॥೬೨೧॥ 
ಸೇನೆಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ (ಮೇರಥಂ) ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಅಚ್ಯುತನೇ! 
(ಸ್ಥಾಪಂಯಅಚ್ಕುತ) 

ಯಾವದೇತಾನ್‌ ನಿರೀಕ್ಲೇsಹಂ ಯೋದ್ದಾ ಕಾಮಾನವಸ್ವಿತಾನ್‌ ಚ 
ಜ್ಜ ರ್ಮಯಾಸಹ ಯೋದ್ಧ ವ್ಯಮಸ್ಸಿನ್‌' ದಣಸಮುದ್ಯ ಮೇ! 1|೨.೨॥॥ 
ರಣಸಮುದ್ಯ ಮೇ ಅಸ್ಟಿನ್‌ "ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೊ €ಗವಾದ 

(ಕೈ) ಮಯಾಸಹ, ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರು, ನನ್ನ ಜೊತೆನಿಂತು, ಹೋರಾಡಬೇಕು 
ಅಹಂ ಯೋದ್ದುಕಾಮಾನ್‌ (ಎಂಬುದಾಗಿ) ನಾನು 'ಯುದೆ ಶ್ಲೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದು 
ಉಪಸ್ಥಿತಾನ್‌, ಏತಾನ್‌, ನಿಂತಿರುವ,ಇವರುಗಳನ್ನು (ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯಯವರನ್ನು) 
ನಿರೀಕ್ಷೇಯಾವಶ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವೆನು 1೨೨ 


PING: Tattva Heritage ೯೦೧೦೩0೦೧,೦ಆ ಆ eGangotri. 
ಯೋತ್ಸ್ಯ ಮಾನಾನವೇಕ್ಷ್ಮೇsಹಂ ಯ ಏತೆಆತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ! 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧ್ದೇಃ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರೀಯಚಿಕೀರ್ಷವಃ 1೨೩11 


(ಹಾಗೆಯೇ) ದುರ್ಬುದ್ಧೇಃ , ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 

ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷವಃ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ಅತ್ರಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಾರೆಯೋ 
(ತಾನ್‌) ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನ್‌ (ಅಂತಹ) ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುವವರನ್ನು 
ಅಹಮ್‌ ಅವೇಕ್ಷೇ ನಾನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ 1೨೩1 


ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯ ಕೆಲಸ 


ಸಜ್ಞಾಯ ಉವಾಚ ಸಂಜಯ ಹೇಳಿದನು. 
ಏವ ಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಭಾರತ । 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋರ್‌ ಮಧ್ಯೇಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ವಾರಥೋತ್ತಮಮ್‌ ॥೨೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Ré$earch Institute, Melukote Collection. 


ಬ Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಬೀಷ್ಟದ್ರೋಣ ಪ್ರಮುಖತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ । 
ಉವಾಚ "ಪಾರ್ಥ ಪಶ್ಯೆ ತಾನ್‌ ಸಮವೇತಾನ್‌ ಕುರೂನ್‌'' ಇತಿ 1೨೫11 
ಏವಂ ಗುಡಾಕೇಶೇನ ಉಕ್ತಃ " ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 

ಹೃಷೀಕೇಶಃ ರಥೋತ್ತ. ಮಮ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶನು ಆ ಉತ್ತಮ ರಥವನ್ನು 
ಸೇನಯೋಃ ಉಭಯೋಃ ಮಧ್ಯೆ (ಸೇನೆಗಳಿರಡರ ನಡುವೆ (ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) 

ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ : ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೊ €ಣ ಪ್ರಮುಖತ: ಸರ್ವೇ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ 

ಷಾಂ ಚಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ, ಮಹೀಪತಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೂ 

ಉವಾಚ "ಪಾರ್ಥಪಶ್ಯೈತಾನ್‌ಸಮ ಹೇಳಿದನು "ಪಾರ್ಥ! ನೋಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ 
ವೇತಾನ್‌ ಕುರೂನ್‌' ಇತಿ॥ ಈ (ಎಲ್ಲ ) ಕುರುವಂಶೀಯರನ್ನು' ಎಂದು ॥೨೫॥1 


(ಅರ್ಜುನ ವಿಷಾದಾರಂಭ) 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ಹಿತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ ಪಿತೃನಥ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ।ಟ 
ಆಚಾರ್ಯಾನ್‌ ಮಾತುಲಾನ್‌ ಭ್ರಾತ್ಸನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾನ್‌ 
ಸಖೀಂಸ್ತ ಥಾ॥೨೬ ॥ 
ಶ್ವಶುದಾನ್‌ ಸುಹೃದಶ್ಚೆ ಅವ ಸೇನಂಶೋದುಭಂಶೋರದಪಿ I 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Resbarch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata SMBS: cGangotri 


ತಾನ್‌ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಕೌನ್ರೇಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬಂಧೂನವಸ್ವಿತಾನ್‌ ॥ 
ಕೃಪಂಯಾ ಪದಯಾವಷ್ಟೋ ಎಷೀದನ್ನಿದ ಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 

(ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನ್‌) ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಹ (ಪಿಶ್ಛನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ) ತಂದೆವರ್ಗದವರನ್ನೂ 

ತಾತಂದಿರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನೂ, ಸೋದರವರ್ಗದವರನ್ನೂ, 

ಭಾತೃ-ಪುತ್ರ- -ಪೌತ್ರ ವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ, 

ದುಷ್ಪ ದ್‌ವರ್ಗದವರನ್ನೂ, ಸೇನೆಗಳೆರಡರಲೂ ್‌ (ಪಾರ್ಥಃ ಅಪಶ ೈತ್‌) ಅರ್ಜುನನು 
ಕಂಡನು। (ತಾನ್‌ ಸಮೀಕ್ಷೆ 4) ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಆ ಕುಂತೀಪುತ್ರನು, ಎಲ್ಲ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಬಂದು ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆಂದು, ಕ ಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡವನಾಗಿ 


ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು I I 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ (ಆಸ್ವಾಸ್ತ್ರದ ಆವರ್ಬಾವ) 

ದೃಷ್ಟ್ವ್ವೇಮಂಸ್ವ ಜನಂ ಕೃಷ್ಣ ! ಯುಂಯುತು ಪಿಂ ಸಮುಷಸ್ವಿತಂ 11೨೮॥ಟ 
ಸೀದನ್ತಿ ಮಮಗಾತ್ರಾಣಿ ಮುಖಂಃತ ಪದಿಶುಷ್ಯತಿ I 

ವೇಷಥುಶ್ಚ ಶರೀರೇಮೇ ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ 1೦೯1 


ಗಾಣ್ಷಿ ಸ ನ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾ ತ್‌ ಶ್ವ ಕ್‌ಚೈ ವ 'ಪರಿದಹ್ಕ ಶೇ॥ 


ನಚ ಕ್ಲೂ ಅಮ್ಯ ವಸ್ಥಾತುಂ. ಎಚ ಸ್‌ ಚಮೇ ಮನಃ IO Il 


೫ Funding: Tativa Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


| ಯುಯುತ್ತುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ 


ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಣ! ಯುದ್ದಮಾಡಿ ಮಡಿಯಲು ಬಂದಿರುವ 
ಲ ಲ"ಣ ಧಿ 


ಇಮಂ ಸ್ವಜನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಈ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, 
ಮಮಗಾತ್ರಾಣಿ ಸೀದನ್ತಿ ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ನಿಶ್ಚೇತನವಾಗುತ್ತಿವೆ ! 

ಮುಖಂ ಪರಿಶುಷ್ಕತಿ ಚ (ನನ್ನ) ಬಾಯಿ ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ! 

ಮೇ ಶರೀರೇ ವೇಪಥುಃ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಕವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ! 
ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । ರೋಮಾಂಚನವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ | 

ಮೇ ಗಾಂಡೀವಂ ಮೇ ಹಸ್ತಾತ್‌ ನನ್ನ ಗಾಂಡೀವವು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 

ಸ್ರಂಸತೇ ।ತ್ವಕ್‌ಚ ಜಾರುತ್ತಿದೆ. (ನನ್ನ) ಚರ್ಮವಾದರೋ 
ಪರಿದಹ್ಯತೇ ಏವ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸುಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ! 

ಅವಸ್ಥಾತುಂಚ ನಶಕ್ನೋಮಿ ನಿಂತಿರಲೂ ಕೂಡ ಅಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! 
ಮೇ ಮನಃ ಚ ಭ್ರಮತಿ ಇವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುವಂತೆ 


ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ! 1೨೮॥೨೯॥9.೦॥ 
(ಅಪಶಕುನ ಮತ್ತು ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಭಯ) ( ಸ್ವಜನಹನನ ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಸೂಚನೆ) 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಷದೀತಾನಿ ಕೇಶವ! 
ನಚ ಶ್ರೇಯೊಆನು ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹತ್ವಾ ಸ್ವಜನ ಮಾಹವೇ ॥8.೧॥ 
ಕೇಶವ! ವಿಪರೀತಾನಿ ಕೇಶವ! ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿಚ ಪಶ್ಚಾಮಿ। ಶಕುನಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata Bigitization: eGangotri 


ಆಹವೇ (ಅಪಿ) ಸ್ವ ಸ್ನಜನಂ ಹತ್ವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೇ ಆದರೂ ನೆಂಟರನ್ನು ಕೊಂದ ಮೇಲೆ 
ಶ್ರೇಯಃ ಚನ ಅನುಪಶ್ಕಾಮಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ (ನಾನು) ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ IOI 

(ಸ್ವಜರ ಹನನಕ್ಕೆ ಬದಲು ಜಯ, ಸೌಖ್ಯ ), ಶ್ವ ರ್ಯ, ಪ್ರಾಣ, ಎಲ್ಲ ) ಹೋಗಲಿ!) 
ನಕಾಂಕ್ಷೇ ವೌ ಕೃಷ್ಣ! ನಚ ರಾಜ್ಯಂ ಜ್‌ | 
ಕಿಂ ನೋ ರಾಜ್ಯೇನ ಗೋಎಂದ! ಕಿಂಭೋಗೈರ್‌' ಜೀಎತೇನ ವಾ? 18.೨ 
ನಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ! . ಬೇಡ ನನಗೆ ವಿಜಯ ಹೇಕೃಷ್ಣ | 
ನ ಚ ರಾಜ್ಯಂಸುಖಾನಿಚ ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ! ಸುಖಭೋಗಗಳೂ ಬೇಡ! 
ಕಿಂನೋ ರಾಜ್ಯೇನ ಗೋವಿನ್ಹ | ಏನಾಗಬೇಕು ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಗೋವಿನ್ನ! 
ಕಿಂ ಭೋಗೈರ್‌ ಜೀವಿತೇನಾ? ಭೋಗಗಳಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ಬದುಕಿನಿಂದ 

ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?) ॥೩೨॥ 

ಯೇಷಾಮರ್ಥೇಕಾಂಕ್ಸಿತಂನೋ ದಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ॥ 
ತ ಇಮೇವಸ್ವಿ ತಾ ಯುದ್ದೆ € ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ತಾ ಇ ಧನಾನಿಚ 12. 1 
ಹೇಷಾಮರ್ಥೇ ರ ರಾಜ್ಯಂ, ಭೋಗಾಃ ಹಾರಿಗೋಸ್ನರವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯವೂ, ಭೋಗಗಳೂ, 
ಸುಖಾನಿಚ, ನಃ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ, ಸುಖಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ, ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವೋ, 
ತೇಇಮೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧನಾನಿ ಚ ಅಂತಹ ಇವರೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯುದ್ದೇ ಅವಸ್ಥಿತಾಃ। ತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ! 


agavad Ramanuja National 


Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಆಚಾದ್ಯಾಃ, ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾ ತಥೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾ ಃಟ 
ಮಾತುಲಾಃ, ಶ್ವಶುರಾಷ, ಪೌತ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಲಾಃ, ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತ ಥಾ ॥8.೪॥ 


ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು, ತಂದೆಯವರ್ಗದವರು, ಪುತ್ರವರ್ಗದವರು, ಹಾಗೆಯೇ ತಾತಂದಿರು, 
ಸೋದರಮಾವಂದಿರು, ಮಾವಂದಿರು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, (ಶ್ಯಾಲಾಃ) ಮೈದುನಂದಿರು, (ತಥಾ) 
ಹಾಗೇ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ (ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ) 


ಏತಾನ್ನ ಕಹಂತುಮಿಚ್ಚಾ ಮಿ ಘ ಘ್ಲುತ್ಕೋೊಪಿ ಮಧುಸೂಧನ ಟ 
ಅಪಿ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಕಿಂಮ ಮಹೀಕ್ಛ ಈೇ ॥1೩೫॥1 


ಏತಾನ್‌ ಹನ್ನು ೦ನ ಇಚ್ಛಾಮಿ! ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 
ಮಧುಸೂದನ! ಫ್ಲತಃ ಅಪಿ! ಮಧುಸಂಹಾರಕನೇ! ನಾನು ಹತನಾದರೂ ಸರಿ! 


, ಅಪಿತ್ಸೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಸ್ಯಹೇತೋಃ ತೈೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿತ್ವಕ್ಕಾದರೂ ಸರಿ! 


ಕಿಂ ನುಮಹೀಕೈ ತೇ! ಭೂಮಿರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? 
(ಸ್ವ ಬಾಂಧವ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪಾಪ, ಕುಲಕ್ಷಯ ಧರ್ಮನಾಶ, ಸಾಂಕರ್ಯ, 
ಪಿತ್ಗಪತನ, ನ-ವರಳ್ರ) 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. 0೫. cGangotri 


ನಿಹತ್ತ ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ನಃ ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃಸ್ವಾಜ್ಞನಾರ್ದನ! 
EE ಶ್ರಯೇದಸ್ವಾನ್‌ ಹತ್ತೆ ಟತೌವಾತತಾಯಿನಃ 1೫.೬ ॥ 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಕ್ಕ ೈಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ಕಾಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ಕಾ ತ್‌, ಜನಾರ್ದನ [ ಅದಾವ ಸಂತೋಷವಾದೀತು 9 ಜನಾರ್ದನ! 
ಪಾಪಮೇವ ಆಶ್ರಯೇತ್‌ ಅಸ್ಥಾನ್‌ ಪಾತಕವೇ ಬರುವುದು ನಮಗೆ | 

ಏತಾನ್‌ ತಾಯಿನ: ಹತ್ಪಾ(ಅಪಿ)। ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಇವರನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೂಡ! 
(ಸ್ವಜನರು ದ್ರೊ ಹವೆಸಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದು ಪಾಪವೇ ಎಂದು ಸಾರಾಂಶ) 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹನ್ತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ [ 
ಸ್ವಜನಂ ಹಿಕಥಂ ಹತ್ವಾ ಸುಖನಃ ಸ್ಯಾಮ ಮಾಧವ! 12೭1 
ತಸ್ತಾತ್‌, ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ ಪಾಪಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೇ 


ಆಗಿರುವ 
ಧಾರ್ತರಾರ್ಟಾಹನ್ನು ೦ವಯಂ ನಾರ್ಹಾಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ I 
ಸ್ಪಜನಂಹಿ ಹತ್ವಾ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನೇ ಕೊಂದು ಹಾಕಿ 
ಕಥಂ ಸುಖಿನಃಸ್ಮಾ ಮ, ಮಾಧ ಹೇಗೆ ಸುಖಿಗಳಾದೇವು? ಮಾಧವ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ೆ Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇತೇ ನ ಪತ್ತನ್ರಿ ಲೋಭೋಪಕಹತಚೇತಸಃ । 
ಕುಲಕ್ಷಯಕೃತಂ ದೋಷಂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕಮ್‌ 1£.೮॥ 


ಯದ್ಯಪಿ ಏತೇ ಲೋಭೋಪಹತ ಇವರುಗಳಂತೂ ಮರಾಸೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾ ರೆ। 
ಚೇತಸಃ। ಕುಲಕ್ಷಯಕೃತಂ ದೋಷಂ ಕುಲನಾಶದಿಂದಾಗುವ ದೋಷವನ್ನೂ 
ಮಿಶ್ರದ್ರೋಹೇ ಚ ಪಾತಕಂ ಮೈತ್ರಿ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ನ ಪಶ್ಶನ್ತಿ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಇವರುಗಳು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 1೨೮॥ 


ಕಥಂನ ಜ್ಞ ಆಯಮಸ್ತಾಭಿಃ ಪಾಪಾದಸ್ಟಾನ್ನಿವರ್ತಿತುಮ್‌ I 
ಕುಲಕ್ಷ್ಮಯಕೃತಂ ದೋಷಂಪ್ರಪಶ್ಯದ್ದಿರ್‌ ಜನಾರ್ದನ! 18.೯॥ 


ಅಸ್ಲಾಭಿಃ ಕುಲಕ್ಷಯ ಕೃತಂ ದೋಷಂ ನಾವು ಕುಲನಾಶದಿಂದಾಗುವ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಪಶ್ಯದ್ಬಿ೩ ಅಸಾತ್‌ ಪಾಪಾತ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ಈ ಪಾಪದದೆಸೆಯಿಂದ 
ನಿವರ್ತಿತುಂ, ಕಥಂನ ಜ್ಞೇಯಂ 9 ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಜನಾರ್ದನ! ಹೇ ಜನಾರ್ದನ! (ನಿನೇ ಹೇಳು) 1೨೯॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata olgizalion: ೦೩70011. 


ಕುಲಕ ಕ್ಷಯ ಪ ಪ್ರಣಶ್ಯನ್ತಿ, ಕುಲಧರ್ಮಾಃ, ಸನಾತನಾ :। 
ಧಮೇ ನಷ್ಟೇ, ಕುಲಂ ಕೃತಮ್‌, ಅಧರ್ಮೊಆಭಿಬವತ್ಕುತ ॥೪೦॥ 
ಕುಕ ಕ್ಷಯವಾದರೆ, 'ನಿನಾಶವಾಗುತ್ತ ವ್ರ 'ಹುಲಾಜಾರಗಳು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದವು! 
ಆಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾದರೆ, ಕುಲವಿಡೀ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ: ದುರಾಚಾರವು ( ಉತ) 
ಆಸದಾಚಾರದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ (ಅಭಿಭವತಿ) ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ (೪೦॥ 
ಅಜಜ ಭಜ ಮಾತ್‌ ಷ್ಣ 1ಪ ಪ್ರದುಷ್ಕನ್ತ ಕುಲಸ್ತ್ರ ಯಃ॥ 

ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಟಾ ಸು ವಾಖ್ಟೆ ಕೇಯ! ಜಾಯತೇ ವರ್ಷ ಸಂಕರ: 1೪೧॥॥ 
ಅಥಮಾನ ಕ ಕ್ರಮಣದಿಂದ ಹೇಕ್ಷ ೈಷ್ಣ | ಬಹಳ ಕೆಡುತ್ತಾರೆ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಟ್ಟ ರೆ, ಹೇವ ೃಷ್ಟಿವಂಶ ಪ್ರದೀಪನೇ! ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ವರ್ಣಸಂಕರ! ।೪೧॥ 
ಸ ನರಕಾಂಯ್ಕೆ ವ ಕುಲಘ್ನಾ ನಾಂ ಕುಲಸ್ಮಚ I 
ಪತನ್ತಿ ಪಿತರೋ i ಲುಪ್ತ ಪಿಣ್ಣೊ €ದಕಕ್ರಿಯಾಃ1.೨॥ 
ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯ ನರಕವನ್ನೆ € ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಷೆ ಗ ಕುಲಕ್ಕೂ I 
( ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ, (ಏಷಾಂ ಪಿತರಃ) ಇವರ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಪಿಣ್ಣ ಗ 
ಲೋಪಹೊಂದಿ (ಪತನ್ತಿ) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ರೆ {19 


ಇ POR SE PP ಸಸರ FU PN TN MTN VV IVAN 
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Funding: 711/3 Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ದೋಷ್ಟೈ ರೇಷ್ಟೆ: ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣ- ಸಂಕದ-ಕಾಶಕ್ಯೆಃ 
ಉತ್ಸಾ ದ್ವನ್ತೆ € ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ ॥೪೩॥ 
ಕುಘ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಸಂಕರಕಾರಕ್ಕೆಃ ಕುಲಘಾತುಕರ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯಕಾರಕವಾದ 


ಏತೈಃದೋಪೈ ಶಾಶ್ವತಾಃ ಈ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದ, ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರಬೇಕಾದ 
ಜಾತಿಧರ್ಮಾಃ ಕುಲಧರ್ಮಾಃಚ ವರ್ಣಾಚಾರಗಳೂಕುಲಾಚಾರಗಳೂ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯನ್ತೇ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (೪೩1 


ಉತ್ತ ನ್ನಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನಾರ್ದನ! 
ನರಕೇ ನಿಯತಂ ವಾಸೋ ಭವತೀತ್ಯನುಶುಪ್ರುಮ ॥೪೫॥ 
ಕುಲಾಚಾರಹಾಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಜನಾರ್ದನನೇ! ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಯಮೇನ ವಾಸವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ (ಅಲ್ಲವೆ?) 1೪೪) 


ಅಹೋಬತ! ಮಹತ್‌ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಾ ವಯಮ್‌ 
ಯದ್‌ ದಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭೇನ ಹನ್ಮುಂ ಸ್ವಜನ ಮುದ್ಯತಾಃ ೪೫॥ 
ಅಹೋ | ಬತ! ಮಹತ್‌ ಪಾಪಂ . ಅಬ್ಬಾ ! ಅನ್ಯಾಯವೇ! ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು 

ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತಾಃ ವಯಮ್‌ । ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ ನಾವು!!! 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata Qigiizalion: ೦870011 


ಯದ್‌ರಾಜ್ಯಸುಖಲೋಭೇನ ಅದು ಹೇಗಂದರೆ ರಾಜ್ಯಸುಖದ 
ಸ್ವಜನಮ್‌ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲದವರನ್ನೇ 
ಇ ನ್ತುಮ್‌ ಉದ್ಯ ತಾಃ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ!!! 10೫1 


(ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಭದಿಂದ ಬಂಧುಹತ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾಗುವ ನಿರ್ಣಯ ಅತಿ 
ಶೋಚನೀಯ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ನಿರ್ಣಯ) 
(ಅಂತಹಮಹಾಪಾಪಸಂಘಟನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಪರಿಹಾರ 
ಏನೆಂದರೆ) 


ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರತೀಕಾರಮ್‌ ಅಶಸಲ್ರ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯ ೩ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಣೇಹನ್ಯುಃ ತನ್ನೇ ಕ್ಲೇಮತರಂ ಭವೇಶ್‌ ॥೪೬॥ 
ಯದಿ, ಅಪ್ರತೀಕಾರಮ್‌, ಒಂದು ವೇಳೆ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಲ್ಲದ, 

ಅಶಸ್ತ್ರಂ, ಮಾಮ್‌, ಶಸ್ತ್ರವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ನನ್ನನ್ನು, 

ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಃ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು 

ರಣೇ ಹನ್ಮುಃ, ತತ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು 

ಮೇ ಕ್ಷೇಮತರಂ ಭವೇತ್‌ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭ ಆದೀತು (1) ೪೬ ॥ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡವನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನೆಂದರೆ) 


ಸಜ್ಜುಂಯ ಉವಾಚ: ಸಂಜಂಮ ಹೇಳಿದನು: 
ಏವಮುಕ್ವ್ವಾರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ದಘೋಪಸ್ತ ಉಪಾವಿಶತ್‌ ॥ 
ವಿಸ್ಪಜ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ಶೋಕಸಂವಎಗ್ಗ ಮಾನಸಃ Non 


ಏವಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ಅರ್ಜುನಃ "ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅರ್ಜುನನು 

ಸಂಖ್ಯೇ ಯುದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಸಶರಂ ಚಾಪಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಬಾಣಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲ ನ್ನೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು 
ಶೋಕಸಂಎಗ್ಗ ಮಾನಸಃ ಶೋಕ ಸಂವೇಗ ಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ರಥೋಪಸ್ಥೇ (ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣನಾಗಿ), ರಥದ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ (ಮಿತ್ರನೂ 
ಉಪ* ಅವಎಶತ್‌ ಸಾರಥಿಯೂ ಆದವನ) ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕುಸಿದನು! 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇಶಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಅರ್ಜುನವಿಷಾದಯೋಗೋನಾಮ ಪ್ರಥಮ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥1 


A 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Resé€arch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundaton Kokdlg Bigizalon eGangotri. 


ದಿವ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ ಲೋಕಹಿತೈಷಿಣೀವಾಖ್ಯಾ ಸಮೇತಾ 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯ್ಕಾಯ ಃ॥ ೭೨ ಶ್ಲೋ ॥ 


( ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ಸಂಜಯ ಉವಾಚ 


ತಂತಥಾ ಕೃಪಯಾವಷ್ಟಮ್‌ ಅಪ್ರುಪೂರ್ಕಾಕುಲೇಕ್ಷ್ಮ ಣಮ್‌ ॥ 


ಏಷೀದನ್ತಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಉವಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ ॥£॥। 


ತಥಾ ಕೃಪಯಾ ಆವಿಷ್ಟಮ್‌, ಹಾಗೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಶ್ರು-ಪೂರ್ಣ- ಆಕುಲ-ಈಕ್ಚಣಮ್‌, ಕಣ್ಣೀರು-ತುಂಬಿ-ಮಂಜಾಗಿರುವ-ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ, 
ವಿಷೀದನ್ತಮ್‌, ತಮ್‌, ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುಸಿದ, ಆ 
ಮಧುಸೂದನ, ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಧು ಕೈಟಭ ಸಂಹಾರಿಯು, 
ಇದಂವಾಕ್ಕಂ ಉವಾಚ ॥ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು. ॥೧॥ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 


ಕುತಸ್ತಾ ಸ ಕಶ್ಚಲಮಿದಂ ವಿಷಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌॥ 
ಅನಾರ್ಯಜುಪಷ್ಪಮಸ್ತಗ್ಗಸ್ಯಮ್‌ ಅಕೀರ್ತಿಕರಮರ್ಜಾಣನ 11೨1 


ಕುತಃ ವಿಷಮೇ ಇದಂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಈ ವಿಷಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 

“ಕಶ್ಚಲಂ' ತ್ವಾ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌? ಮನೋಮಾರಲಿನ್ಯವು ನಿನಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು ? 
ಅರ್ಜುನ! ಅನಾರ್ಯಜುಷ್ಟಂ: ಅರ್ಜುನ! ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯರಲ್ಲದವರ ಚಿಂತನೆಯಿದು! 
ಅಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ: ಅಕೀರ್ತಿಕರಮ್‌ ॥ ಪರಲೋಕವಿರೊಧಿಯಿದು! ಅಪಕೀರ್ತಿ ಜನಕವಿದು! ॥೨॥ 


ಮಾಕ್ಟೈಬ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ಕೌನ್ತೇಯ! ನೈತತ್‌ ತ್ರಯ್ಯೂಪಪದ್ಯತೇ। 
ಕ್ಲುದ್ರಂಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯಂತ್ಯಕ್ಷ್ಯೋತ್ತಿಷ್ಠ ಪರನ್ಹಪ! 8.1 


“ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ' ಮಾಗಚ್ಛ ಕೌನ್ತೇಯ! ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ, ಕುನ್ನೀಸುತನೇ! 
ಏತತ್‌ ತ್ವಯಿ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 1 ಇದುನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ । 

ಕ್ಷುದ್ರಂ ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಕಂ ಅತಿನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನೋದ್‌ೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಉತ್ತಿಷ್ಠ, ಪರನ್ನಪ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳು, ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನೇ | ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ReSéarch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata olgitizalion: eGangorr. 


ಅರ್ಜುನಉವಾಚಿ 
ಕಥಂಭೀಪ್ಟಮಕಂ ಸಜುಕ್ಟೀ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಧುಸೂದನ! 1 
ಇಷುಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ತ್ಯಾಮಿ ಪೂಜಾರ್ಹಾವರಿಸೂದನ! ॥೪॥ 
ಮಧು ಸೂದನ! ಮಧು ಕೈಟಭ ಸಂಹಾರಕನೇ। 

ಕಥಮ್‌ ಅಹಂ ಭೀಷ್ಮಂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ; 
ದ್ರೋಣಂಚ, ಪೂಜಾರ್ಹ್‌ಾ, ಸಂಖ್ಯೇ  ಪೂಜನೀಯರಾದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಇಷುಭಿಃ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಲಿ 

ಅರಿಸೂದನ [ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೇ। (ಹೇಳು) ।॥ 
ಗುರೂನಹತ್ವಾಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ ಶ್ರೇಯಶ್ಚರ್ತುಂಭೈಕ್ಸಮಪೀಹ ಲೋಕೇ | 
ಹತ್ವಾರ್ಥ ಕಾಮಾಂಸ್ತು ಗುರೂನಿಹೈವ ಭುಂಜೀಯ ಭೋಗಾನ್‌ ರುಧಿರ 


ಪ್ರದಿಗ್ಲಾನ್‌ ॥೫॥ 

ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ಅಹತ್ವಾ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಇಹಲೋಕೇ ಭೈಕ್ಷಂ ಚರ್ತುಮಪಿ ಈ ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ಮಾಡುವುದೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೇಯಃ ಇಹಅರ್ಥಕಾಮಾನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ಶ್ರೇಯಸ್ಯರವೇ। ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಫಾದಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ 
ಹತ್ವಾತು : ರುಧಿರಪ್ರದಿಗ್ಳಾನೇವ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲಾದರೋ, ( ಅವರ) 
ಭೋಗಾನ್‌ ೨ 


ಭುಇಸ್ತೀಯ ಚ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ಅದೇ ಭೋಗಳನ್ನೇ, ಭೋಗಿಸಲೇ 
ಣಾ dUdV Re T N T Cd TX ೦ ೮ K ರ್‌ ಆ 


Funding: Tattva Hefitage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ನಚ್ಛೆತದ್ವಿದ್ದಃ ಕತರನ್ನೊ ೀಗರೀಯೋ ಯದ್‌ವಾಜ ಯೇಮ ಯದಿವಾ 
ನೋಜಯೇಯುಃ। 


ಯಾನೇವ ಹತ್ವಾನ ಜಿಜೀವಿಷಾಮಃ ತೆಅವಸ್ಥಿ ತಾಃಪ ಪ್ರಮುಖೇಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ 1೩.11 
ಯದ್‌ವಾ ಜಯೇಮ, ನಾವು (ತೆತ್ರು ಗಳನು 2 ಕೊಂದು) ಗೆಲ್ಲ ಕ 9 
ಯದಿವಾನಃಜಯೇಯುಃ ನಮ್ಮನ್ನೇ (ತೊಂಡು) ಅವರು ಗೆಲ್ಲ ಬೆಕೋ ೫ 
ಕತರತ್‌, ನಃ ಗರೀಯಃ? ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು, ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ? 
ಏತತ್‌ ನ ವಿದ್ಧ $1 ಯಾನ್‌ಹತ್ವಾ ಇದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ । ಯಾರನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಜಿಜೀವಿಷಾಮಃ ಏವ, ನಾವು ಬದುಕಿರಲು: ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಮೋ, 
ತೇಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಆಧ್ಯ ತರಾಷ್ಟ ಸ್ವಪುತ್ರರೇ ಎದುರಾಗಿ 

ಅವಸ್ಥಿತಾಃ। ನಿತಿದ್ದಾ ರೊ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ದೋಷೋಹಹತಸ್ವಭಾವಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಚೀತಾಃ। 
ಯಚ್‌ಲ್ರೇಯಸ್ಯಾತ್‌ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ, ಬ್ರೂಹಿತನ್ನೇ, ಶಿಷ್ಯಸ್ತೆ €ಹಂ, ಶಾಧಿಮಾಂತ್ವಾ 
ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌॥॥ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷ-ಉಪಹತ- -ಸ್ವಭಾವಃ। ದೈನ್ಕವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ -ಹತವಾದ-ಸಹಜಕ್ಷಾತ್ರಭಾವ 
ಧರ್ಮ-ಸಂಮೂಢಚೇತಾಃ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ। ಸರಿದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ-ಸಂಭ್ರಾ ೦ಶ 
ಚಿತ ನಾಗಿರುವ 


agavad Ramanuja National Reseach Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangolr. 


ತ್ವಾಪೃಚ್ಛಾಮಿ-ಯತ್‌ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ - ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮೇಶ್ರೇಯಚ್ಯಾತ್‌ (ಇತಿ) ನಿಶ್ಚಿತ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೆಂದು (ನಿನ್ನಿಂದ) 
ತತ್‌ ಬ್ರೂಹಿ! ಅಹಮ ಶೇ ಶಿಷ್ಕಃ। ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಠ॥ 
ತ್ವಾಪ್ರಪನ್ನಂ ಮಾಂಶಾಧಿ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡು 


ನಹಿಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾದ್‌ ಯಚ್ಛೋಕ ಮುಚ್ಛೋಷಣಮಿನ್ಹಿ ,ಯಾಣಾಮ್‌ | 
ಅವಾಪ್ಯ ಭೂಮಾವಸಪ್ನಮೃದ್ದ ೦ರಾಜ್ಯಂ, ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಚಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ ॥5॥ 


ಹಿ, ಭೂಮೌ ಅಸಪತ್ನಂ ಖದ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ, ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಶತ್ರುರಹಿತ-ಸಮೃದ್ಧ- 
ಅವಾಪ್ಯ ಅಪಿ, ಸುರಾಣಾಮ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಕೂಡ, ದೇವಶೆಗಳ 
ಆಧಿಪತ್ಯಂಚ ಅವಾಪ್ಯಾಪಿ, ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರೂ ಕೂಡ, 

ಯತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಉಚ್ಛೋಷಣಂ ಯಾವುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಣಗಿಸುವಂತಹ 
ಶೋಕಮ್‌ ಅಪನುದ್ಯಾತ್‌, ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ ದೆಯೋ, 

(ತತ್‌)ನ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ । ಅದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಎರು ಷೀ ಕೇಶಂ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಪದನ್ಹಪಃ। 
ನಯೋತ್ಸ ಠಿ ಗೋವಿಂದಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ ತೂಷಿ ಸ್ಲೀಂಬಭೂವಹ 1೯1 


ಪರಂತಪಃಗುಡಾಕೇಶಃಏವಂ ಹೃ ಷೀಕೇಶಂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೃಷೀ ಕೇಶನಿಗೆ 

_ ಉಕ್ತ್ವಾ, ಗೋವಿನ್ದಂ ನ ಯೋ್ತೆ: 6ಇತಿ ನಿವೇದಿಸಿ ಗೋವಿಂದ! ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' 
ಃ ತೂಷ್ಟೀಂ ಬಭೂವ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ್ಚಿನು | 

ಗ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! 


ತಮುವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಭಾರತ! ॥ 
ಸೇನಯೋದಧುಭಯೋದ್‌ ಮಧ್ಯೇ ಸೀದಮಾನಮಿದಂ ವಚಃ ॥೧೦॥1- 


ಭಾರತ ಉಭಯೋಃ ಸೇನಯೋಃ ಭರತವಂಶೀಯನೇ! ಎರಡು ಬಣಗಳ 

ಮಧ್ಯೇ ನಡುವೆ 

ಸೀದ ಮಾನಂ, ತಮ್‌, ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಿ ರುವಂತಹ, ಆ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಹೃಷೀಕೇಶನು ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇದಂ ವಚಃ ಉವಾಚ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥೧೦॥ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata elgiizaion: ೦೧೫70011 


NY) 


ಪಟಂ 22 ಂ೧೦ಂಣ ಶೀಭಸ್ಷವಾನ್ನಉನಾಜ 
ಜ್‌ ಚ್ಯಾನನ್ನಶೋಚಸ್ತಂ ಘ್ರಜ್ಞಾವಾಧಾಂತ್ರ on ಮ 
ಸತ್ತಾ ಸೂನಗತಾಸೂಡ್ಡ ನಾನುಶೋಚವ್ರಾ ಫಣಿ ನಾ QI: ಲ್‌ ಇಂ 

ಶೆಕಿಸಚೀಕಿಲ್ಲ ದನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು, ಒಂದೇ 


ಮಸ್‌ 
ಸೃತಿ), ತ್ವಂ, 
RE ೧ ಇ ತಂ ಓಸಿ 


ಸ ಸ್ಸ (ಸಲ್ಲಿ ಇತಿ ವ ಜಂ Ve 
ಕಸವ ಸಾಜ 
ಭಾಸ ಚ್‌ ENE ಕ್ಷಿದ್ದೀಯೆ! 
ಜೀ ಭಾಷೆ ಬಗ್ಗ ಯಾಗಿ ಆತ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ 
ಹಾತ ಶ್ರ ತಾರತಮ್ಮ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವವರು 


ನಾಗ ಜಟ 


 ಪೆಣ್ಣತ ತನ ೭ ಅನು ೋಚನ್ನಿ 1 
ಮ 1೧೧॥ 


೧] 


| ಸಷ್ಟೆಕಮಾಹಂಯಾಹುನವಾಸಂ ನತ್ವಲಂನೇಮೋಲಜನಾಧಿಪನ। 
|ಹಚ್ಚಿವ ನಭವಷ್ಕಾ ಮಪೆರ್ಷದಂತುಮಶಃ ಹರಮ್‌ ೫೧೨ HS ಉಜಲವ, 
| ಕ ಟ್‌ SAA ಎಲಲ ರನನ) ನುನ "ಯಾವುದೇ" ಹರಡಲಿ: ಸ) 
ಎಯ್‌ ಬನ್‌ ರಲಿಲ್ಲ ದ್ದು; ಲ್ಲವೇಣ್ನಲ್ಲ. Jee 
Se ಜತಿಬಂಬದ ವ ನ ತ್ನ ಇರಲ್ಲ 
ಜಾ ಯಜ ಇಂಜಂ ಒದ ಸಸ ಲ ಜಸ 
Melukote Collection. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja ಹಾ ಭಹಕ 


ರಾಹಾ ರ್‌ ಇ ತು - 2 ಓಮ ರ ಇಇ ಜದ ಇ em ಹಾಡಿಡಾ ಹಾರ. 


ಸ 79/3 Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: A 


ಚಾರ ್‌್ಯಜನನಾಯಕರಲ್ರರೂ ಯಾವುರ್ತೆಸಮಹದಲ್ಲಿ್‌] 
ಚ, ಆಪರ ಗ. ಸಲಿಲ” ಎದು ಇಲ್ಲ ನೀನಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ | 

| ಜಾಖೆಸತನೆಣಯ] ಕ ನಭವಿಷ್ರಾಮಃ ಯಾವುದ ಸಮಹದಿಲ್ಲ್‌ ಸಾಧ ಇರುವುದ 
ಇವ NI END ದೆಂದಬ೦ಜು ; ದಾ ಇತ 19 


ಲತಭ್ಞಜಗನ ಸು ಜಾಂ ಯ್ರಾಡಿಪಿನಿದ್ರಡೀಷ್ಟಾ ಡೀ ಗಲ! 
| (ಹನ್ಸ್‌ Nay ಬಫಿರಿಬರನಂದೂ ನಿವ ಅನಂತನ ಪೂಸಕತ್ರೀತೆ ಇೆಲ್ಲದಕಾಲವೇಇಲ್ಲ) 


ದೇಹಿನೋಸ್ಟಿನ್‌ ಯಥಾಷೇೋಹೇಕೌಮಾರಂ)ಯೌವನಂ ಜರಾ ॥ 


pn 
“ಆ ಹಮ 


ತಥಾ.ದೇಹಾನ್ಸುದಪ್ರಾ ಪೊಸ ಧೀದಸ್‌ ತತ್ರೆ"ನುಮುಪೃತಿ: ೦೫1: 


| ಅಸನ್‌ದಕಡೀ: ೦8! ಈ ಒಂದುಪೌಹದಲ್ಲಿ (ಇರುವು: : ಹಂಪಿ: ೧೩ 
ಡೇಜನಃ ಯಥಾ ಡೇಹಾಭಿಪನಾಪ-ಆತ್ಮನಗೆ-ಹೇಗೆೊಬಂಬಐಬ್ಬದೆ 
ಕೌಮಾರಂಯಾವನಂ ಜರಾ ಕುಮಾರವಸ್ಯೆಯೂ ಸಯೌವನವೂ ಮುಪ್ಪೂ 
ಬರುತ್ತದೆಯೋ ನಣಜುಬಂಂಂಡಿ! 
ತಥಾ ದೇಹಾನ್ರರಪ್ರಾಪ್ರ87-ಐಂ? ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು:ೇಹದ-ಪ್ರಾಪ್ರೀಯೂ ಕೂಡ । 
ಧೀರಃ ತತ್ರ ಥೀಮಂತನು: ಆ:ವಷೆಯದಲ್ಲಿಇಂ 6೭) 
ನಮಖಹೈತಿ ಜಿ-3೧ ದಿಸ್ನಾಲ್ರಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಹೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ)1೧8.॥ 


ಇೇಭಾಖಹದೇಹ ೮ ಊಯ್ಯುವಕದೇಹ ಸಮೆದುಕಡೇಸ-ಇಬೇರೊಂಡುಡೇಹಲ ಅಷ್ಟೇ, ಎಂದು 
ಎರ್‌ ತೌ ಅಜಬ್‌ ಡಿದ ಎತೆಳಿಯುವವನ್ನೆಲಧೀರ) ಸಿ ಖಲಮಾNಬವE! 


ಮ ನ 


= EE 


ಸ್‌ - ೧೮೮೧೦-೫೨5೫೫6 RAMANLjE NE 7೫771೧೫87೫1 755೫: 0೫0೫೫೫: ೯ಕ್‌ಷಾ್‌ ಹರ್ಟ್‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkala Glgiizalion’ 6೧೫೧೦೦11. 


ಮಾತ್ರಾಸ್ತ ರ್ಪಾಸ್ತು ಕೌನ್ಲೇಯ ಶೀತೋಷ್ಟ ಸುಖದುಃಖದಾಃ। 
ಆಗಮಾಪಾಯಿನೋs ನಿತ್ಯಾಃ ತಾಂಸ್ತಿಕ್ಸಸ್ವ ಭಾರತ ೧೪ ॥ 


ಮಾತಾ ್ರಿಸ್ಪರ್ಶಾಃತು ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕಗಳಾದರೋ, 
(ದೇಹಾನ್ತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ) 

ಶೀತೋಷ್ಣ-ಸುಖ-ದುಃಖ-ದಾಃ ಶಿತೋಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹವು | 

ಆಗಮ ಅಪಾಯಿನಃ | ಬರುತ್ತವೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ 

ಅನಿತ್ಯಾಃ1 _' ಅನಂತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಂತಹವಲ್ಲ 

ತಾನ್‌ ತಿತಿಕ್ಸಸ್ವ ಭಾರತ । 4 ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೋ ಭರತಕುಲತಿಲಕ | 


( ಹೇ ಧೀರ! ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ದಿಂದ ಕುಣಿಯಬೇಡ 
ಕುದಿಯಬೇಡ ಕುಸಿಯಬೇಡ) 


ಯಂಹಿ ನವ್ಯ ಥಯನಕನ್ಯೆ ೀತೇ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥ 
ಸಮದುಃಖಸುಖಂ ಧೀರಂ ಸೋತಮೃತತ್ವಾಂಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೧೫1 

ಯಂ ಸಮದುಃಖಸುಖಂ ಯಾವ ದುಃಖಸುಖಿಗಳನ್ನು ಸವಮನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವ 
ಧೀರಂ ಪುರುಷಂ ಧ್ಯ ರ್ಯಯುಕ ನಾದ ಚೇತನನನ್ನು 


Funding: Tativa Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಏತೇನ ವ್ಯಥಯನ್ತಿ ಈ "ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶ'ಗಳು ವ್ಯಥಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೂ 
( ಉದ್ವೇಗಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೋ) 

ಎಲೈ ಪುರುಷ ಪುಂಗವನೇ (ಸಾತ್ವಿಕಪುರುಷನೇ) 
ಆ ಚೇತನನು ಮರಣರಹಿತ (ಶಾಶ್ವತ) ಆನಂದದ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥೧೫॥ 

(ಸುಖವೋ, ದುಃಖವೋ, ಅಮೃತತ್ವದ ಧ್ಯೇಯ ಸದಾ ಇರುವವನೇ ಧೀರ) 


ಹೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ! 
ಸಃ ಅಮೃತತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


ನಾಸತೋ ಎದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ಎದ್ಯತೇ ಸತಃ ॥ 
ಉಭಯೋರಪಖಿ ದೃಷ್ಟೋ5ನ್ತಸ್‌ ತ್ವ ನಯೋಸ್ತ, ತ್ವದರ್ಶಿಭು ಃ 1P೬॥ 
ಅಸತಃ ಭಾವಃ “ತಾ ದುದಕ್ಕೆ (ದೇಶ್‌ ) ಸದ್‌ಭಾವ (ಅಸ್ತಿತ್ವ ಶೈ) 
ನವಿದ್ಯತೇ। ಸತಃ ಇರುವುದಿಲ್ಲ I ಸತ್‌ ಆದುದಕ್ಕೆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) 
ಅಭಾವಃ ನವಿದ್ಯತೇ । ಅಸತ್‌ತ್ವ (ಅಭಾವ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನಯೋ: ಉಭಯೋಃ ಅಪಿ ಈ ಸದಸತ್ತು. ಗಳಿರಡರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಅನ್ನಃ ತು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ನಿರ್ಣಯವಾದರೋ ತತ್ತ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಂದ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಗ್‌ೆ 
(ಅಮೃ ತತ ಕ್ವ ಸಿದ್ಧಿಸಬೆಕಾದರೆ ಶಾಶ್ವತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಆಸಕ ನಾಗು, ಅಶಾಶ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಂಟಬೇಡ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧೦5480೧ Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata \Qigiizaton: 60೩7001. 


ಇ 


ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್‌ಎದ್ದಿ ಯೇನ: ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌।॥ ' 
ತಕ್‌ 'ಅಷ್ಯಹುಷ್ಯ ಸ್ಯ ನೀತ ರತ್ತು ಮಹತ ಬೀಟಿ) 


| ಟುಲ್ಲಖಲಬಿಗ್ನಲ್ಲ ೬ 
| «ಯೇನ: 


29೬% (ಖಾವ:ಆಸ್ಕವಸ್ತು ವಾದ EUAN 
|| ಇದಂ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಇ ಘಅಚೇತನ।ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ವೂವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ 
|| ಈಠ್‌ತು. ಅವಿನಾಶಿ ಏದ್ದಿ । ಗತಿಧಾಡೆರೋಪದಿನಾತಎಲ್ಲದ್ದೆಂದು ತಳ! 
:ಅವ್ಯಯಸ್ತ-ಆಸ್ಕ (ಔಿನಾರಾರ್ಹವಲ್ಲಡುಶುಚೇತನತ್ವಿಕ್ಕೆ;) 


| *ಶ್ಚಿತ್‌ ವಿನಾಶಂ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹತಿ । (ಹಾನುಸಡಾರ್ನನೂತಸಾಶ:ಉಂಟುದೂಷವು 

(| arorsAD Serer 22 EMU ನು ಃ 11 

|| ೭:(ಪುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳಿನುವ ಆನಸಸ್ನಕ ಸಾಪ ಅನ್ತ ಗಾವ ಸನ್ತುಎನಂಡಲೂ 
ಕುತ ಮು ಖಡಿ 


ಬನ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಯ ೫ ೧೧೧ ಓಂ) 


ಅನ್ತ ವನ ಸಮಿ; 102 ಚ್‌ 


ಸ್‌ ಮಾನ ೫ 


| ಅನಾನಿಮೊಬ್ಬಪು ಮೇಯುಸ್ತ ಸನ್‌ ಯಾ ಸ್ಪ ಬಾರತ್ನ। IRS 1 


ಮ 


|| “ಆಪ್ರಮನಸಸ್ಸ' ಳನು ಓಜ ಚಟ್ಟಿ 75೫, 
ಅನಾಶಿನಃ, ನಸ್ಯ, ಧಾತು. 'ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿರುವ, 
ನ ಓನಿ ಸಂಭ ಯಯ ಉದ್‌ 4 


SAS [SAAS 


ಮಾ ನ ನಾಡವ SN RS ನಾ ನಾ. 
ey ratvarenage-oocaon! Cotkate—Eeortrzaton-eCancotr 


(orcs ಸ್‌ ಕ್ರಾ 

| ದೇಹಾಃ ಎ ಎರ ಥಾಗಗೆೆ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಿರುವ ಶರೀರಗಳು, | 

| ಅನ್ತವನ್ನ: ಉನಿ; ೧೩ ಟೂ ಎಜ-ಇಲ್ರೂಪುಚ್ಛಪ್ಯಗಿಕ್ಲೇ ಸಂದು ಸಬಜ। | 
! ತಾತ ಭಾರತ! 'ಯುಧಸ್ವ pe ಸಾತ್‌ ಯುದ್ಧಮಾಡು (| 


(ನ (ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಆರಿವುಂಟು, ನಾತಎಲ್ಲ, ಅನಾ ನಾಸಾ SH 
॥|-ನಟಾಗಗಳಿಲ್ಲ ದೇಹಕ್ಕೆ! ಅರಿವಿಲ್ಲ, 'ನಾಶವುಥ್ನಿಸಿಸಕ್ಸ ಜನಕ ಸ್ವಾತಿ ಸ 


A ನಿ ಚ ಬ NN 
| 2೨೦ ೩11 ಸ ಅದು ಭುಗ್ಗಸೆಹಿದಳಿ ANA 
| ಎಯಂ ಜಲ ಐಜಿ: ದಡ Ho) kid ಸ ಅಲಲದ” ಎಂದೆ ಅದೆ ಇಇ! 


| | ತು ಕಾವಂ; ವೇತಿ: ಶ್ರಿ ಹಾನಪ್ರದಂ ಯಪ ನಂ:ಮನ್ಯತ್ವೇ ಸತವ 
| ಉಭಾ ನವಿಚಾನಕತೇ ಸಾಂಪರ: ಹಪ ಕ್ರ ನರವ ತೇಂ ರ್ಯ 
| ಟನಂ(ಪ್ರ ಶ್ರ; ಸಡಹರರಿಸಡದ್ತಿ ೨ ಪಲ ತಸ ಬ ಒಯು ಣ್ಣ 1 ತು 


| ಯಜಗನಲ್ನಿ ಹತಂ, ಮನ್ಯತೇ, 5ಬ ಜಾಜ್‌? ಇವನನ್ನು, ಹ 
|| ಉಭಾತಾಕ ನನಾ! ದ ge 8) 
| ed ; ಶೊ ಮ ವ್‌ ಕೊಲ್ಲ 


| ಆಯನ ಹನ್ನೆತೇ ೭ ಜ್‌! ಆಜ ಚಟ್ಣನನ ಜ್ಞಾಪ ಲ್ಲ. 
| ತಟ? /ನಸಧಸಪರರರಸಸ್ಮೂಸಪಬನ ಇಟ್ಟೂ 4102೦: ೧ Wool 
(2 69228503 00036023 ೩೫೨693, 2೨೦0೦ 498೨ ಬಿಲಾಲ ಬಂತ! 

EEE a — 
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ನ ಜಾಯತೇಮ್ರಿಯತೇವಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ನಾಯಂ ಭೂತಾ ಭವಿತಾವಾನ ಭೂಯಃ । 
ಅಜೋ ನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋಆಯಂ ಪುರಾಣೋ ನಹನ್ಯತೇ ಹನ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ॥೨೦॥ 
ಅಯಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ನಡಾಯತೇ I ಇವನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ 

ನ ಮ್ರಿಯತೇವಾ । ಇವನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಯಂ ಭೂತ್ವಾ 'ಭೂಯಃ ಇವನು (ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ (ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ) 
ನಭವಿತಾನ। ' ಸ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ । 

(ಕೆಲವು ಪ್ರಜಾಪೃತಿಗಳು ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹಗಲಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ ಅವರ ರಾತಿ ತ್ರಿಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ, 'ಮಡಿಯುತ್ತಾ, ರೆ (ಹಾಗಲ್ಲ ಅವರ ಆತ್ಮಗಳು ಮತ್ತಿ ತರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಆತ್ಮ ಗಳು 


ಅವರ ದೇಹಗಳು ಮಾತ್ರ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ದೀರ್ಫಾಯು ಅಷ್ಟೆ |) (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಅಯಂ ಅಜಃ। ನಿತ್ಯ: ಆತ್ಮನು ಎಂದೂ ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲ, ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದವನು!। 


ಶಾಶ್ವತಃ । ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏಕ ರೂಪನಾಗಿರುವನು। 

. ಪುರಾಣಃ ಹೆಳೆಯದೆನಿಸದೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ನವನವೀನ 
ಶರೀರೇಹನ್ಯಮಾನೇ : ವಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು 1ಶರೀರ ಹತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನ ಹನ್ಯತೇ ಇವನು ಹೆತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ 

(ಸ್ಯ | ಆತ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಅಜ-ಅಮರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶಾಶ್ವತನವನವೀನವಸ್ತು । 
ಆನ ಬಾಕ್ಸ ರಿಂದ) 
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ವೇದಾವನಾಶಿನಂ ನಿತ್ವ೦ ಯ ಏನಮಜಮವ್ಯ ಯಮ್‌ । 
ಕಥಂ ಸ ಪುರುಷಃ ಪಾರ್ಥ ಕಂ ಘಾತಯತಿ ಹನ್ತಿ ಕಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಅವಿನಾಶಿನಂ, ಅಜಂ, ಅವ್ಯಯಂ, ಅವಿನಾಶಿ, 'ಆದಿಕಾಲರಹಿತ, ಅವಿಕಾರಿ, 

ನಿತ್ಯಂ, ಯಃ ಏನಂ ವೇದ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ನಿತ್ಯ' (ಎಂದು) ಯಾರು ಇವನನ್ನು 


(ಒಂದಂಶ ಬಿಡದೆ ಸರಿಯಾಗಿ) ಅರಿತಿದ್ದಾ ನೋ, 
ಸಃಪುರುಷ; ಕಥಂ, ಕಂ, ಫಾತಯತಿ?. ಆವ್ಯಕ್ತಿ ಯು, ಹೇಗೆ, ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸತ್ತಾ ನೆ?) 
ಕಥಂ, ಕಂ, ಹನ್ನಿ 9) ಹೇಗೆ, ಯಾರನ್ನು, ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ ಲ 


[ಚೀತನನನ್ನು ಅಚೇತನ ಕೊಲ್ಲಲಾರದು, ಚೇತನನೂ ಕೊಲ್ಲ ್ಲಿಲಾರನು) 
ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿಯಥಾ ಎಹಾಯ ನವಾನಿಗೃಹ್ನಾ ತಿನರೋಪಪರಾಣಿ। 


ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಅನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥೨೨॥ 
ಜೀರ್ಣಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿವಿಹಾಯ ಶಿಥಿಲವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ನರಃ ಅಪರಾಣಿನವಾನಿ ಯಥಾ ನರನು ಬೇರೆಯೆ ಹೊಸದಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗೃ ಹ್ಞಾ. ತಿ, ತಥಾ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಧರಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಹಾಗೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ವಿಹಾಯ, ದೇಹೀ, ಅನ್ಯಾನಿ ನವಾನಿ ತೊರೆದು, ಆತ್ಮನು ಬೇರೆಯ ಹೊಸದಾದ. 
ಸಂಯಾತಿ ಶರೀರರಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ 1೨೨॥ 

(ಹೇ ದಿವ್ಯ ಚೇತನ! ಜೀರ್ಣವಾಗುವ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರಾಕೃ: ತಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಆೆ ನಿನಗೆ 


CC-0. Bn ನಾನೋ ರಿವೃಪಸ್ತಸನಾನವಾರ ದಿವ್ಯಶ 


me 


ಏನಂ ಶು ಜಿನ: ಭಿನ್ನ ವ್ರ ೧ ಮಜ ಇವನನ್ನು. ಹ vee "ದಟಟ 
ಏನಂ: ಪಾದಕ: ಇಬಹತೆ ಲ ಸದನ: ‘ar’ ಸನಾ ಬನ್ರಿ ಸಲ್‌ ಲ್ಲ 
ಏನಂ'ಆಪ: ಚನ! ವಹನ A ನಿವಾ ಹಾಡ Fal 
ಮಾರುತಃ ನ ತಾಜಾ? 1 TL ಬ್ಯ ಬಚನ ುದಲ್ಲ ಲಾಲ NEG Io 


ಅಯಮ್‌-ಆಚ್ಛಿ!!ವ?1- ಗ ಇಷು: ಭೇಡಃ ಜಕ್ಳಸಸನ್ಯದಎನಟ್ದ 7೪ರ ಹುಡು 

ಅಕ್ಷೇದ್ಯ: | ಅಶೋಷ್ಯ- ಇವವಜ॥ ಆಏ ಇಇವುದಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕು ವವನಲ್ಲ!ನೆನೆಸಲ್ತೆಹಲಾರು] ಕೋಷಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಾರ) ಇದಲ್ಲಿ: ತ್ಯ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಫಿಂದೆಗೆಣಯಾವದಂಕದಲ್ಲ 'ನಾಸಹೊಂವೆತಕ್ಳವನಲ್ಲ 
b ನ ಜಪತ ಹಪುಟನಿಇವನಿಸಬಸರಕ್ಕವಲ್ಲ. 


ನು 9. ಲಿ ಕಾಡ... ಬಣ 
ಖನನಿಚಜ್ಲ'ವಿ ಸತಾ ಬ ಅ್ರವಣಕತತ್ವ! | 


ರೊಪೆನಾಗಿದ್ದ ಜಬ ಅಪ ್ರಕಂಪ್ಯನಾಗಿ, 
ಸಧಗಿಡಳನತ್ತಾ ಸೊ೦ಟ 
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೧1 


ಸ್ಟ್‌ 5-ಭಗವಂಕ್ಷತರ್ಹ ಸ್ವಾರುತ್ತರ್ಶ 
ನ 3 ೧೪೪ ಸಂದಲ್‌ ಜೌಬಿ೧೦೧ ೩ ಳು ಹ 
ಜಂ? ಬಿಎ ಮಸ ಯಾ 5೧೭ ವದ್ದೆ ಓಜ ಒಟ ಬಿಬಿ 
ಸಂಡೇ ಭೌ ವರವಂಬ್ಧ ಜಡತೆ 3೫ ಕಂಡು 
ಲ್‌ ದಾ 1 JA 
ಇರೂ ಆಗಾಕ ಸವಾ ಗು 
೦೦೨೫೫ ಇ ಜಿಂ ಲಿ ಇಂ ॥ ಯಂೀಂ ಇಲಿ ಜ್‌ Fi ಇ. 


ಅವ್ಯ ಕೋ 5 ಯಮಚಿನ್ಲೋೊ ಯಮ್‌ ಮಕಾರ ಯಮುಚ್ಯ ತೇ 
ತಸ್ಮಾ ದೇವಂ ಎದಿತೆ,ನಂ ನಾಮಕ ೀಡಖು 


(oa DH ೧ೀ೫%%]೨'೪ ಅಲಯಬಲ್ಲೀಯಬಿಬ್‌ಲಿ ೬ ಬ ಭನ Ey ಬಾ 
ಅಯಂ ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಅಚಿಂತ್ಯ ಃ ಇವನು ಇೂಂದ್ರಿಯಗೋಚರನಲ್ಲ, ದೇಹದಂತೆ 

WSs snc ರಟ ಇತತ ಪ್ರಾಕತಸಳಂತೆ.ಸ್ವಭಾಷಲೇಶವನ್ನಾ ದರೂ 
ಇರಿ ಇ ಶುಖರಿಖುಇೀ। ಉಳ್ಳಪನೆಇಹು ಚಿಸಿತಿಸಲ್ಪತಲು:ಅಹ್ಹನಲ್ಲ, 
ಅವಿಕಾರ್ಯಃ ಉಚ್ಛತೇ (ಅದ್ಯರಿ*ಕ) ಫಿಕಾರಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ವೆಂದು 

ಹೇಲಲ್ಲಹೊತ್ತಾನೊಂ5 uy (ಡೆ ಬ ಬಂ ೪) 
ತಸ್ಕಾತ್‌.ಏನಂ ಏವಂ ವಿಧಿತ್ಪಾ ಅಡ್ಡರಿಂಥೂಪನನ್ನುಂಹೀಗೆಯೇಸಿಳಿವುತೆಲಿ (ಐ 
ಅನುಶೋಚಿತುಂ (ಇದನ ಬಗ್ಗೆ): ಒಂದೆ! ಸಮತೆ ತೆ ತೋಟಸನುನೀನು 
ನಾರ್ಷಸಿಹಿವಿ'೨ ಜಲಂ ಅಪ್ತ ವೇರಸಂಳಿಕ್ಸಟ್ಣು ಬಾ ೯H 
ನು ಪ್ರತಿ ಸ) 
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ಅಥ ಚೆ ಕ್ರಿನಂ ನಿತ್ಯ ಚಾತಂ ನಿತ್ಯಂ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ಮೃತಮ್‌ [ 
ತಥಾ ಪಿತ್ತ ೦ ಸರಾ ಜಾಜ್‌ | ನ್ಟ ವಂ ಆ ಆರ 11೨೬. ॥॥ 
ಅಥಃ ನಿತ್ಯಜಾತಂ ಇನ್ನು ಸರ್ವದಾಹುಟುವಂತಹುದು ಮತ್ತು 

ನಿತ್ಯಮೃತಂ ವಾ ಏನಂ ಮನ್ಯಸೇ, ಸರ್ವದಾ ಸಾಯುವಂತಹುದು ಆಗಿರುವುದನ್ನೆ « (ಎಂದರೆ 


ದೇಹವನ್ನೇ) ಇವನನ್ನಾಗಿ (ಆತ್ಮವನ್ನಾ ಗಿ). 
ಭಾವಿಸುತ್ತೀಯೋ 
ತಥಾಪಿ, ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ! ಹಾಗೂ ಕೂಡ ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ। 
ತ್ವಂ ಏವಂ ಶೋಚಿತುಂ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಶೋಕಿಸಲು 
ನಾರ್ಹಸಿ ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ 1೨೯॥ 
( ನಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟುವ ದೇಹವೆಷ್ಟೋ, ಸಾಯುವದೇಹವೆಷ್ಟೋ । ಪ್ರತಿ ದೇಹವೂ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ಸತ್ತು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತದೆ!) 


ಜಾತಸ್ಯಹಿಧ್ರುಮೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯಚ ॥ 
ತಸ್ಮ್ವಾದಪದಿಹಾರ್ಯೇಂರ್ಥೇ ನತ್ವಂ ತೋಚಿತು ಮರ್ಹಸಿ ॥೨೭ ॥ 
ಜಾತಸ್ಕಧ್ರುವೋಮೃತ್ಯ್ಕುಃ | ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ ವಿನಾಶ । 
ಹಿ। ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ! 


40 
 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. _ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಚ ಮೃತಸ್ಯ ಜನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ವಿನಾಶವಾದದ್ದ ಕ್ಯೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಧ್ರುವಂ | ತಸ್ಟಾದ್‌ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ। ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯೇ ಅರ್ಥೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತ್ವಂ ಶೋಟಚಿಕುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಮಣ್ಣು. ಗಡಿಗೆ ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆಣ ಚೂರುಎಪುಡಿಣಮಣ್ಣು । ಹೀಗೆ ಮದ 
ವಸ್ತು-ದೇಹ- ಮತೆ ತಿ ಯಾವುದೋ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಧ್ಯಾನ ಭಾರತ 
ಅವ್ಯಕ್ತನಿಧನಾನ್ಸೊವ ತತ್ರಕಾ ಪರಿದೇವನಾ ॥೨೮॥ 
ಭೂತಾನಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ದೀನಿ। ಜೀವ ಜಂತುಗಳು ಅಗೋಚರವಾದ ಆದಿಯುಳ್ಳವು 
ವ್ಯಕ್ತ ಮಧ್ಯಾನಿ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಮಧ್ಯದೆಶೆ (ದೇಹದಶೆ) ಯುಳ್ಳವು 
ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನಿ ಏವ ಅಗೋಚರವಾದ ಮರಣಾನಂತರ ದಶೆಯುಳ್ಳವು 
ಭಾರತ! ತತ್ರ ಭರತಕುಲತಿಲಕನೇ। ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿದೇವನಾಕಾ? ಅಳುವುದೇನಿದೆ? 1೨೮॥ 
(ಏನೇನೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ದೇಹ ಹುಟ್ಟಿತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ದೇಹದ ಆಕಾರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಲ್ಪಕಾಲಗೋಚರ [ಕೊನೆಗೆ 
ಬೂದಿಯೋ, ಮಣ್ಣೋ [ನಾಸ್ತಿ ಕನೂ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ 1 
(ಇಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೂ  ದೇಹಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಳಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಯಿತು) 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೫೫800-027900. 


| ಆಶ್ತರ್ಯವತ್‌ ಪಶ್ರತಿ ಕತ್ಚಿ ದೇನಮ್‌ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವರ್‌ ವದ ಪಡ್ಚ ವ ಚಾನ್ಸೇ ರ್‌ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಣ್ತೆ ತತ್ತ ತೆ ಣೋತಿ ಶು ್ರತ್ಸಾಪ್ಟೈನಂಃ ಮೇದ ನಟ್ಟಿವ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಛತ್ರ; ಯವ ತ್ತ್‌ ನನ “Radi ಇ ಅತ್ರ ರ್ಯಕರವಸ್ತು ವಿನಂತೆ, ಇರುತ್ತಿರುವ ಇವನನ್ನು, iil 
AAA CT ಹ Ar 

ಕಕ್ಕ ಚಪ ಟ್ರನಂತ ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋ ಒಬ್ಬನು 

ಇನ್ನ ಸಚ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ/ಮತ್ತು 7 ಹಾ ಸ 

ತಭ್ಛೈವ ಅನ್ಯಃ ೨೨ 72 ಆಂತಪನೇನಯಾರೆಹೋ: 'ಮತ್ತೊಟ್ಟನೂುನ ನಿಲಿ 
ಆಶ್ಚುಯನವತ್‌ ಏನಂ ಅಶ್ಟುರ್ಯದರಿತಿರುವ ಇವನನ್ನೆ ಕುರಿತುಖಎ) ಯನ ಜಿ 
ವದತಿ ಚ ಅಸ್ಕಟ: ಐಂಐ। ಹ ಠಿಬ್ಬರಿಗೆ.ಹೇಳುತ್ತಾನೆ।:ಮತು (ಅಂತಹ): 
ರಾಜನೆ ಅಯಂ ಭಂಜ ಇಡ ಖು ಇನ್ನಾನೋ ಒಬ್ಬನು. 1 

ಆತ್ಮಯ ೯ ವತ್ಸ್‌ ಏನಂ ಎನಿ ಮೆಶ್ನ ರರ್ಯವೈಂತಿರುವ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಚ 288೬8೬ ee ೨ ವತಾಯತತಾ್‌ 
ಶ್ರುತ್ನಾಪಿ ಏನಂ. ಮುಖಿ ಬಫೆ ವಣಮಾಡಿಯಾ ಜಾಜಿ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕಶ್ಚಿತ್‌: ವೇದ BURST ಓಣ!  ಹಾಷಭ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಪೂರ್ಣ "ಯಾವತ್ತು ಗಿತಿಳಿದಲ್ಲ! 
ಚ "ವಿಷ 8೦ ಅಜಾ ಹಾಗೆನೆಡಿಡವರೊ:ಹೆ ಹೇಳಿದವರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣ 
ಇರುಂಜ೨ಂಬ0೬ಂ ಇದ್ದಿಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ ಹೇಳಿಲ್ಲ 12೯ 1 


(ವೇಷದ ಹಾಔಿ.ಮಾಯದಿಂದ ಬಂದು ಬೆಟೆಡೂ ಎಸ್ಸಾಷಸಿಕೊಂಡ-್ಕೆ; ಗೊ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ 


ಸಧುನತನುಥಲಿ ಆತ್ಮಾ । ಪರಮಾದ್ಬು ತಮಹಿಮ್ಮಯ್ದುಳ್ಳದ ಧ್ವುಲತ್ವಾ|೯ ಧೆನ್ನು ತ ತ್ತಿ ಸಯುವುವನೇ ಜಾಗರ) 


ಪಾರ್‌ 


[Ramanuja ‘National Research Institute, Melukote ಕಾಡ್‌. ಶ್ರ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಡೀಜನಿತ್ಯಮವಧ್ಯೊೂಯಂದೇಹೇಸರ್ವಸ್ಥಭಾರ 7777ರ 


| | ತೆಸ್ಟಾತ್‌ ಸರ್ವಾ ಜಿಸಭೂತಾನಿ. ನಶ್ವಂಶೋಚಿತುಮರ್ಹ-ಸಿ1[ಹಲಿ (ಐಎ 8ನ ಯಂಬ್ಲ!) 
|. ಭಾರತ ಸ್ಪರ್ನಸ್ಟನೇಶೋ, it ಸ ದೇವಾದಿ ದ ವರ್ಗದವರ 

| ಕ ಹನ p ಇಲ್ಲಿ ಲ ವು(ಸಧಿಸಕ್ರಿಡುತ್ತಿದ್ದ Wy ಾ್‌ ಇ ks 
(SC ದಾಗಿ ಗಿ ಇಸಿ ಘಾ ಧಾ ನ ವಿಗೊ ವ ಸಧ್ಯಕೆ ಗ ಒಟ ಗ ಇ 12! 

| ಕೇಹೀ8ಿನಂಿತಕ್ನ "ಡೆ ಇಹಯಡಥವರೆ (ತರಾ ಬಾ 
| RENO ues ಹರಿದ? QW ಟಬ ON (ಊಂ ಅಲ೬ಬಿ 
0 ೦ ಪಥಕ್ಕೆ ಸಚ್ಛಿವವನೆಲ್ಲ ಷ್ಟ ಕಾದ 

[ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂಷಾನ್ಸಿ ದೇವ- ಸಂರ -ತಿಯ್ಯಕ್‌- ಸ್ಥಾವಕ್ಷವೆಂಬ ಯಾವುದೇ 


Ml ಖಾಲೀ ವಿ ೭%" ೦೫೨ ಮಾಂಗ ಒ ಜಿನ ಇತು Cp 2 ವಲಿ 1810711 | 
(ತ್ವ 5ೊಸಾರ್ಜಾ2 ಜಜುಲೆ ಎನು ಶೋಘತವುವವನರಿಹ್‌ಲೆಸಂಗ 1 

|| (ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುವಾದ ಆತ್ಮಾ ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಯುವ ವಸ್ತುಎನಲ್ಲೂ ಇದೆ 

| ಸಡಾರೇ ಒಳಳುವಕಾವಣನಿಲ್ಸು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಶ?ರುಸನಂವಪಡುವ: ಕಾರಣವೇ ಇವೆ) 


pA ಗು ತುವ ಭ್ಯ A 


ಸಾಗ ಕೆ 


ವಿಕಮ್ಚಿತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ (ಹಿ ನೀನು ವಿಚಲಿತವಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಯುದ್ಧಾತ್‌ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅನ್ಯತ್‌ ಶ್ರೇಯಃ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಮಾರ್ಗವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವನ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ || 1೩೧॥ 


(ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಭ್ರಾಂತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ! ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಶ್ರೇಯೋ ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕಬೇಕಿಲ್ಲ/) 


ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ ಚೋಪಪನ್ನ೦ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರ ಮಪಾವೃತಮ್‌ I 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಉಪಪನ್ನಂ ಅಕಸ್ಥಾತ್ತನೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ 

ಅಪಾವೃತಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪೂರ್ಣ ತೆರೆದ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವಾಗಿರುವ (ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ಈದೃಶಂ ಯುದ್ಧಮ್‌ ಮೊಕ್ಷೊ €ಪಾಯವಾಗಿರುವ) ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸುಖಿನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಲಭನ್ತೇ ಭಾಗೃಶಾಲಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ _- 


(ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಮಹಾವಕಾಶವಿದು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ) 


...-CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ನ್‌್‌ ತ್ವ ಮಾವ ಧರ್ಮಾ ಅಸಗ) ಗ್‌ ವ ಕರಷ್ಟ ಣ್‌ 

ತತಃ ಸ್ಪಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿ ಂ೦ಂತ ಹಿಂತಾ ಫಿ ಪಾಪಮವಾಪ್ಪ್ಯ ಸಿ 10.2.1! 

ಅಥ ತ್ವಂ ಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ ಇಮಂ ಆದರೆ ನೀನು ಧರ್ಮಬದ್ಧವಾದ ಈ 

ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನಕರಿಷ್ಠಸಿ ಚೇತ್‌ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ 

ಕಶ್ಟ ಸ್ವಧರ್ಮ ಕೀರ್ತಿಂಚ ಆಗ ಸ್ವಧರ್ಮಫಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 

(ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 

ಹಿತ್ವಾ ಪಾಪಮವಾಪ್ತ್ಯಸಿ (ಚ) ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಕೂಡ 

(ಇದನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ರೆ (೧) ಸ್ರೈಯೋಹಾನಿ (೨) ಕೀರ್ತಿ ಹಾನಿ (೩) ) ಪಾಪಲೇಪ) 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಪಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯನ್ತಿ ತೇಆವ್ಯ ಯಾಮ್‌ 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ ಚಾ ಕೀರ್ತೀರ್‌ ಮರದಣಾದತಿದಿಂತ್ಯ ತೇ IYI 
ಅಪಿ ಚ, ಭೂತಾನಿ ತೇ ಅವ್ಯಯಾಂ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಳಿಯದಂತಹ 

ಅಕೀರ್ತಿಂ ಕಥಯಿಷ್ಕಂತಿ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾ: ರೆ। 
ಸಂಭಾವಿತಸ್ಮಚ ಅಕೀರ್ತಿಃ ಗೌರವ್ಯನಾದವನಿಗಾದರೋ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು 
ಮರಣಾದ್‌ ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

((೪) ಅಪಕೀರ್ತಿ ವಜ್ರಲೇಪ) 


೮-0. Bhagavad Ramanuja National ೦56೫/೦೧ Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangorr. 


ಭಲಯಾದ್‌ರಣಾದಪರತಂ ಮಂಸ್ಕನೆ € ತ್ವಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ಚ ತ್ವ೦ ಬಹುಮಹತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಸ್ವಸಿ ಲಾಘವಮ್‌ ।£.21॥1 


ಚ, ಯೇಷಾ ತ್ವಂ ಬಹುಮತಃ ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ನೀನು ಮಹಾನ್‌ ಎಂದು ಗಣ್ಮನಾಗಿ, 
ಭೂತ್ಹಾ, ಲಾಘವಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ, ಹಿಂದೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ಹಗುರವಾಗಿ ಬಿಡುವೆಯೋ, 
ತೇಮಹಾರಥಾಃ ತ್ವಾಂ (ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ) ಆ ಮಹಾರಥರು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಭಯಾದ್‌ ರಣಾದ್‌ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ 

ಉಪರತಂ ಮಂಸ್ಕನ್ಹೇ ನಿವೃತ್ತ ನಾದವನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ।1 ೩೫ 


((೫) ವೀರರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀನ'ಹೀಡಿ!) 


ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್ಕ್‌ ವದಿಷ್ಠಂತಿ ತವಾಹಿತಾಃ॥ 
ನಿನ್ಹನ್ತಸ್ತವ ಸಾಮಥ್ಥ,ಂ ತತೋ ಮಃಖತರಂ ಮುಕಿಮ್‌ ॥೩೬॥। 

ತವ ಅಹಿತಾಃ ತವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 

ನಿಂದನ್ತ  ಬಹೂನ್‌ ಅಲ್ಲ ಗೆಳೆಯುತ್ತಾ , ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಅವಾಚ್ಕವಾದಾನ್‌ ವದಿಷ್ಯಂತಿ! ಅವಾಚ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 

ತತೋ ದುಃಖತರಂನು ಕಿಮ್‌ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಂಟು 
((೬) ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು-ಅವಾಚ್ಯವಚನದ ಮಳೆಗೆರೆಯುತ್ತಾರೆ ಶತ್ರುಗಳು) 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National RéSearch Institute, Melukote Collection. 


: Tattva Heritage 04768000, 2 i 

ಹತೋಪವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ವಾವಾ ಭೋಕ್ಸಸೇ ಮಠೀಮ್‌ ॥ 

ತಸ್ವ್ರಾಮತ್ತಿಷ್ಟ ಕೌನ್ರೇಯ! ಯುದ್ದಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ 1೩೭.1 

ಹತೋವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವೆಯಾದರೆ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 

ಜಿತ್ವಾವಾ ಭೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಮಹೀಮ್‌ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ಕೊಂದಾದರೂ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆ (ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿ) 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ 

ಕೃತನಿಶ್ಚಯ 8 ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನಾಗಿ 

ಕೌನ್ತೇಯ ಯುದ್ದಾಯ ಅತ್ತಿಷ್ಠ ಕೌನ್ತೇಯ! ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು ॥೩೭॥ 

(ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ ಗೆದ್ದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ) 


ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಕೃತ್ವಾ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯಾ್‌ । 
ತತೋ ಯುದ್ದಾಂಯ ಯಜ್ಯಸ್ವ ನೈವಂ ಪಾಪಮವಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ॥1೩೮॥ 
ಸುಖ-ದುಃಖೇ ಲಾಭ-ಅಲಾಭಾ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಲಾಭ ಹಾನಿಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಜಯ-ಅಜಯ್‌ೌ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ ಜಯಾಪಜಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: TSttva Heritage Foundation Kolkata. bigzaton: ¢Gangorri 


ತತಃ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಯುಜ್ಯಸ್ವ 1ಏವಂ ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು। ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು 
ಪಾಪಂನ ಆವಾಪ್ಪ ಹಿ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ I 
(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಪಾಪ ಬರದಂತೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುವ ರಹಸ್ಯ ಸಮಚಿತ್ತತ್ವ) 
(ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪಾಪ ಪು ಪುಣ್ಯಲೇಪವಾಗದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು) 


ಖಷಾಡಶೇ *ಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಬುದ್ದಿ ಃ, ಯೋಗೇತ್ವಿ ಸಾಂ ಸ್ಟಾ £ಮಿ। 


ಆತ್ಮತತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಯಾ) ಇತ್ರ ಬುದ್ದಿ ನಿರ್ಣಯ- 
ಏಷಾ ಶೇ ಅಭಿಹಿತಾ -ಇರಬೇಕೋ, ಇದು ನಿನಗೆ ( ಆಗಲೇ) ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 
ಯೋಗೇತು ಇಮಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಾ ದರೋಇರಬೇಕಾದ ಇದನ್ನು ಶೃಣು! 
(ಬುದ್ಧಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು) ಕೇಳು (ಈಗ) I 
ಪಾರ್ಥ! ಯಯಾ ಬುದ್ಧಾ $ಯುಕ್ತ $ ಪ್ರ ಶೃಥಾಸುತನೇ! ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಾನು ರೂಪ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಯುಕ ಕ್ಷನಾದ(ರೆ) ನೀನು 
ಕರ್ಮಬಂಧ (ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು) ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ( ಮುಂದೆ) ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆ। 
(ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದಾಗಲೇ ಮೇಲಿನ ಸ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಬರುವುದು | ಇದಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಬಂಧನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ )) 


...CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧885/0೧ Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGang 
( ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಹತ್ತ 5) 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ವ ವಾಯೋ ನವಎದ್ಯಶೇ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಪ್ಯ ಸ್ವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾ ಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ vol 
ಬ ಅಭಿಕ್ರ ಆ ನಾಸ್ತಿ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶದಿಂದ ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರ ನಾಶವಿಲ್ಲ । 
| ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ ನ ವಿದ್ಯತೇ: _ ವಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವಿಲ್ಲ । 
ಅಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಕಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಸಣ್ಣ ಅಂಶವೂ ಕೂಡ 
ಮಹಶೋ ಭಯಾತ್‌ ಶ್ರಾಯಶೇ ಸಂಸಾರ ರೂಪ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ । 
ವ್ರತಗಳು ಯಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು | 
ಸಂಧ್ಯಾ ದ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ। ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರ ವಿಮೋಚನೆ ಇಲ್ಲ! ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧಗುಣ ಕರ್ಮಯೋಗದ್ದು) 


ವ ಶ್ರ ವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ದಿ ಜೇಕೇಹ ಕುರುನನ್ಹನ॥ 
ಬಹುಶಾಖಾಶ್ಯನವ್ತಾ' ಶ್ಚ "ಬುದ್ಧ ಯೋೊಆವ್ಯ ವಸಾಯಿನಾಮ್‌ 11೪೧॥ಟ 
ಇಹ ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿ ಕಾ ಬುದ ವ್ರ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ 

ನಿಶ ಯರೂಪವಾದ ಬುದಿಯು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಸ Institute, Melukote Collection. 


po 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata SS SBOn: eGangotri. 
ಏಕಾ । ಅವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ(ತು) 


ಒಂದೇ ಒಂದು (ಇರುತ್ತ ದೆ)। ಆತ್ಮ ತ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯದ 


ನಿಶ್ಚ ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗಾದರೋ 
ಅನನ್ನಾಃ, ಬಹುಶಾಖಾಃ ಅನನ್ನ ವೈವಿಧ್ಯ ವುಳ್ಳ, ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಬಹಳ 
x ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ, 
ಬುದ್ಧಯ i ಬುದ್ಧಿ ಗಳು (ಲ ಚಂಚಲ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 


ಬುದ್ಧಿ ಗಳೆಂದು ಭಾವ)॥೪೧॥ 
(ತನ್ನ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಒಂದೇಗುರಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ, 1 ಇತರ ಸಾವಿರಾರು 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಹಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬುದಿ ಲೌಕಿಕರಿಗೆ) 
ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಷ್ಪಿತಾ೦ಂ ವಾಚಂ ಪ ಶ್ರವದನ್ಹ ಎಪಶ್ಲಿತಃ। 
ವೇದವಾದರತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನಾನ್ವದಸ್ತಿ ಬ್ರೀತಿವಾದಿನ IYI 
ಸಾನಾಪ್ಪಾನೇಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗ ಪರಾಃ ಜನ್ನ ನ ಕರ್ಮೆಘಲಪ್ರದಾಂ। 
ಕ್ರಿಯಾ ಎತೇಷ ೭ ಬಹುಲಾಂ ಭೋಗ್ಛೆ ಶ್ವರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೩.॥ 

ಭೋಗ್ಛೆ ಪ್ವಂರ್ಯ ಪ್ರಸ ಸಕ್ತಾನಾಂ ತಯಾಪಹ್ಯ ತ ಚೇತಸಾಂ॥। 
ವ ವಸಾಯಾತ್ಟಿ ಠಾ ಬುದ್ಧಃ ಸಮಾಧಾನ ವಧೀಯತೀ Ye 
ವೇದ ವಾದರತಾಃ ವೇದೋಕ್ತ ಸ್ಟ ರಾ“ ನಿರತರಾದ 
ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿವಾದಿನಃ ಸ್ಹ ರ್ಗಭೋ ಗಕ್ಕಿ ಅತ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರಾದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕಾಮಾತ್ತಾ ನಃ 
ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ 
ಅವಿಪತಶ್ತಿ ತಃ 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರದಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ ಬಹುಲಾಂ 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಂ ಇಮಾಂ 


ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರವದಂತಿ 


ತಯಾ ಅಪಹೃತ ಚೀತಸಾಂ 
ಭೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ 


ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ, ಸಮಾಧೌ 


ನ ವಿಧೀಯಶೇ 


(ಕಾಮಭೋಗ- ಧನಧಾನ್ಯ-ಸ್ಥಾನಮಾನಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯ -ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಜೀವನದ 
ಸಾರವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಜನ್ಮ ಮರಣ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ!ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯ, ಅಮೃತತ್ತ್ವ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ) 


¢ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕಾಮ ಮಗ್ಗ ಮನಸ್ಮ ದ 

ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆ € ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದುಕೊಳ್ಳುವವರಾದ 
ಅಲ್ಪಜ್ಞರು 

ಜನ್ಮ -ಕರ್ಮಗಳನು ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಕ್ರಿಯಾ ಕಲಾಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತಹ 
ಭೋಗ-ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೆ ಸಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವಂತಹ, 
ಯಾವ ಇಂತಹ (ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗ-ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನವಾದೆಂತಹ 

ಹೂವಿನಂತಹ (ಫಲವಿಲ್ಲ ದಂತಹ) ಮಾತನ್ನು ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 

ಅಂತಹ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವರಾದ 
ಕಾಮಭೋಗದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥ ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವರಿಗೆ 

ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಯಾತ್ಮ ಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, 
ಸಮಾಧಾನವಾದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
(ಉಪದೇಶಗಳಿಂದಾಗಲೀ ವಾದಗಳಿಂದಾಗಲಿ) 
ಕೂರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನದ ೯ನ್ಲೊ ಎ೬ ನಿಷ್ಠ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥೊ 


ತೈಗುಣ್ಕ ವಿಷಯಾವೇದಾಃ, ಅರ್ಜುನ। ವೇದಗಳು ಮೂರು ಗುಣದವರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿವೆ, 
ಅರ್ಜುನ | 
ನಿಸ್ತ್ರೆ ಆಗುಣ್ಕೋ ಭವ। ಮೂರು ಗುಣಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ ಬ್ಲಿದವನಾಗು । 
ದ್ದ ೦ದ ಶ್ಸರಹಿತನಾಗು 1 
ನಿತ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಸತ್ವ ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗು । 


( ರಜಸ ಸ್ತಮೋವ್ಪ ೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲಿ ದವನಾಗು) 
ನಿರ್ಯೋಗಕ್ಷೆ ಮಃ ॥ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸು । 
ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಭವ ಆತ್ಮ ಸ್ವ ್ವರೂಪಾನ್ವೆ (ಷಣಪರನಾಗು 1೪೫। 
(ವೇದಗಳು ತಾಮಸಿ - ರಾಜಸಿಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗ ತೋರುತ್ತ ವೆ। ಅದನ್ನು ಬಿಡು।ಸಾತ್ತಿ ದ್‌ೆ 
ಮಾರ್ಗ ಮಾತ ್ರಹಿಡಿ 1 ಅನಿತ್ಯ ಬಿಟ್ಟು "ನಿತ್ಯ' ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು) 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja | National Rdsoarch (೧5110, Melukote SSS 


ಬು 


ತಸಂಪು ಮೋದಿನ I 
ತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ 1೪೬ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಸಂಪ್ಲುತೋದಕೇ ಉದಪಾನೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾನ್‌ ಅರ್ಥಃ ತಾವಾನ್‌ ಎಷ್ಟು ತನಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ, ಅನಂತವಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರ 

ಕ ,ಅನುಷ್ಠಾನ ಶೀಲನಾದ, 
ವಿಜಾನತಃ ಅರ್ಥಃ ವಿಷೇಶ? ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಮುಮುಕ್ಚು' ವಿಗೆ, ಪ ಪ್ರಯೋಜನವು । 
(ಮುಮುಕ್ಬುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿತ್ತವಸು ವಿನ ಜ್ಞಾ ನಃ ಮಾತ್ರ ವೇದಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು) 


ಕರ್ಮಣ್ಯೇ ವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ ೀಮಾಫಲೇಷು ಕದಾಚನ । 


ಮಾಕರ್ಮಫಲಹೇತು ರಃ ಮಾತೇ ಸಂಗೋಆಸ್ತ ಎಕರ್ಮಣಿ ॥೪೭॥ 

ಕರ್ಮಣಿ ಏವ ತೇ ಅಧಿಕಾರಃ । ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ನನಗ ಬಾಧ್ಯತೆ! 

ಫಲೇಷು ಮಾ ಕದಾಚನ ಅಧಿಕಾರಃ। ಫಲಗಳಲ್ಲಿ (ಕರ್ತವೈದ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವಾಗಲೂ ಹಕ್ಕು 
ಇಲ್ಲ 

ಕರ್ಮ-ಫಲ-ಹೇತುಃ ಮಾ ಭೂಃ । ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಲಿ; ಅದರ ಫಲಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಾನುಕಾರಣ ಎಂದು- 

ತೇ ಎಂದೂ ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ।ನಿನಗೆ 
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ESE SSS 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. DSI EGangotri 


ಅಕರ್ಮಣಿ ನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಕೃತ್ಯಅಕರಣ- ಅಕೃತ್ಯ 
ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ) 

ಸಂಗಃ ಮಾಸ್ತು ಸಂಗವು ಎಂದಿಗೂ ಇರಬಾರದು । ॥೪೭॥ 

(ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿತ್ಯನ್ನೆ ಮುತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ ಮಾಡಲೇಬೇಕು । ಕಾಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಸಂಗಬಿಡಬೇಕು | ಎಲ್ಲ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ತ್ವ ಸಂಗ ಮಮತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು) 


ಇಹ] ಕುರುಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಗಂತ್ಯ ೦ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಧನಣ್ಣಾಂಯ ॥ 
ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯ್ಯೋಃ ಸಮೋಭೂತ್ತಾ ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ec 


ಧನಂಜಯ! ಸಂಗಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅರ್ಜುನ! ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಯೋಗಸ್ಥ 1ಕುರು | ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಚ ಮಾಡು ಟ 
ಸಿದ್ಧಿ ಅಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ಸಮ।ಭೂತ್ವಾ | ಸಿದ್ಧಿ ಅಸಿದ್ದಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಮಾಡು 


ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗಃ ಉಚ್ಛತೇ I ಹ ನಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ'ಯೋಗ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ ॥೪೮॥ 
(ತಿ ಏಧ ಸಂಗತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ಸಮಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯಾವುದೇ ಬಃ ಮಾಡುವುದೇ 
"ಕರ್ಮಯೊ ಯೋಗ) 


CC- 0. Bhagavad Ramanuja National 8508107 Institute, ೧ Collection. 


ಹೂರೇಣ ಹ್ಯವದಂ ಕರ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಯೂೋಗಾತ್‌ ಧನಂಜಯ ॥ 
ಬುದ್ಧೌಶದಣ ಮುನ್ವಿಚ್ಚ ಕೃಷಣಾಃ ಘಲಹೇತವ ಃ 1೪೯1 


"ಧನಂಜಯ ! ಬುದ್ಧಿಯೋಗಾತ್‌, ಧನಂಜಯನೇ | ಸಮತ್ತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವುಳ್ಳೆ 
ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕಿ ೦ಶ, ಕೇವಲ ಕರ್ಮವು, 

ದೂರೇಣ ಅವರಂ ಹ ಬಹಳ ಕೀಳಾದುದು, ಖಂಡಿತ । 

ಬುದ್ಧೌ ಶರಣಮ್‌ ಅನ್ವಿಚ್ಛ । ಸಮತ್ತ್ವ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು | 
ಕೃಪಣಾಃ ಫಲಹೇತವಃ | ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರು ದೀನರು। 


(ಧೀರರಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೇ ಸಂಸಾರಿಗಳಿನ್ನು ವುದು) 
(ಫಲದಾಶೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧ ಫಲಸಂಗಾದಿ ಬಿಟ್ಟು ವಏಹಿತ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ !) 


ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ಉಭೇ ಸುಕೃತದುಷೃತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯೋಗಾಯ ಯಜ್ಯಸ್ವ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ ಟ11೫೦॥। 


ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತ ಸಮತ್ವ - ಬುದ್ಧಿಯ ಯೋಗ ಉಳ್ಳವನು 
ಇಹ, ಸುಕೃತದುಷೃತೇ ಉಭೇ ಇಲ್ಲೇ, ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಜಹಾತಿ। ತಸ್ಟಾದ್‌ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ | ಆದ್ದರಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಗೀ ವು! 115, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೦೩7001. 


ಯೋಗಾಯ ಯಜ್ಮಸ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು । 
ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೇ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥಾ ತಿಶಯವು I 
(ಆತ್ಮಯಾಥಾಫ್ಲ್‌ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಫಲಸಂಗಾದಿ ತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಮುಮುಕ್ತು ವಿನ ಸಾಮಥಾ್ಯ ತಿಶಯ। ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ (ರಾಜಸತಾಮಸಿಗಳಿಗೆ) 
ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ RS ) 


ಕರ್ಮ ಜಂ ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತಾಹಿ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನೀಷಿಣಃ 

ಜನ್ಮ ಬಂಧವನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ವನಾಮಯಮ್‌ 11೨21೧1! 

ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ತಾ 1ಃಕರ್ಮಜಂ ಫಲಂತ್ಯಕ್ತಾ ಪ ಆತ್ಮ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಸಮತ್ತ ೩ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು 
ಕರ್ಮಫಲ ತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ 

ಮನೀಷಿಣಃ ಜನ್ಮ-ಬಂಧ- ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ, ಜನ್ಮ - ಮೃತ್ಯು - ಜರಾ - ವ್ಯಾಧಿಗಳ 

ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸೆರೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ, 

ಅನಾಮಯಂ ಪದಂ, ಗಚ್ಛನ್ತಿ ।ಹಿ। ಸಕಲವಿಧ "ರೋಗ'ರಹಿತವಾದ "ಅಮೃತತ್ತ್ವ'ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೋಗಿಸೇರುತ್ತಾರೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ । 

(ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾ ನದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗುತ್ತಾ ರೆ। 'ಅನಂತರ ಕ ಕ್ರಮೇಣ 
ನಿರ್ಮೊಹಿಗಳಾಗಿ ಅಮೃ; ತ್ತೆ  ಹೊಂದಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National R&search Institute, Melukote Collection. 


ಹ 4 ಆರದ ದರ ನಾ NE 


ಯದಾತೇ 'ಹೋಹಕಲಿಲಂ ಬುದ್ದಿ ಡ್‌ವ್ರ ತಕ I ವ 
ತದಾ ಗನ್ತಾಸಿ ಸಿವಿರ್ಮೇದಂಶೊ ೀತವೃಸ್ಥ ಶು ತಸ್ಯ ಜತ 1121.೨1॥ 
ಯದಾತೇ ಯಾವಾಗ (ಸಂಗತ್ರಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 


ಮಾಡುವ) ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಃ ಮೋಹಕಲಿಲಂ, :  ಬುದ್ದಿಯು, (ಪ್ರಾಕೃತ ಕ್ಲೇಶ-ಸಂತೋಷಗಳು ತನ್ನದೆಂಬ) 
ವ್ಯತಿತರಿಷ್ಠತಿ, "ತದಾ ಶ್ರುತಸ್ಯ ಅಜ್ಞಾನದ ಕೆಸರನ್ನು, ಸಂಪೂರ್ಣ ದಾಟುತ್ತದೆಯೋ, ಆಗ, 
ಇದುವರೆಗೆ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ಯಚ, ಇನ್ನೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, 
ನಿರ್ವೇದಂಗನಾಸ್ತಿ ; ನೀನಾಗಿಯೇ ಪಶ್ವಾ ತ್ತಾಪ ಹೊಂದುವೆ. 
(ಅಜ್ಞಾನದಾಟಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದಾಗ-ಇದೇಕೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಾಗದೆ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆ ? ಆಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಕ ಯೋಗ್ಯನಾಗದೆ ನಾನೀಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದೆ ? - ಎಂದು 
ವಿಸ್ಮಯ ದಗ ಪತ್ತಾ ತ್ತಾಪಗಳನ್ನು ಪಡುತ್ತಿ ಯೆ) 
pe 
ಶ್ರುತಿಐಪ್ರತಿಪನ್ನಾತೇ ಯದಾಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ । 
ಸಮಾಧಾವಚಲಾ ಬುದ್ದಿಃ ತದಾಯೋಗಮವಾಪ್ಪ 3ಸಿ.11೫೩॥ 


ಶ್ರುತಿ- ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Remain National Research Institute, Melukote 10101) 


ಸವಾ... ಡಹ pe 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangorri. 


ಎಪ್ಪತಿಪನ್ನಾ ಎಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅಚಲಾ ಚಲಿಸದೆ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಒಂದೇಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಯದಾ ನಿಶ್ಚಲಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು, ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ( ಆತ್ಮೇತರ ಎಷಯಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಪೆ) 
ಸ್ವಾಸ್ಮತಿ, ತದಾ"“ಯೋಗಮ್‌' ಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತ ದೆಯೋ, ಆಗ "ಆತ್ಮ ದರ್ಶನ ಯೋಗ' 
ಅವಾಪ್ಸ ಸಿ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ಯೆ! 


(ಸದಾಚಾರ್ಯ ಮುಖಾತ್‌ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾ, ಅದರಂತೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ ಮಸಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೇ 
ಮುಂದುವರಿದು ಇತರ ವಿಷಯ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಗ'ಮಿಸದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ) 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಕ ಕಾ ಭಾಷಾ? ಸಮಾಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಕೇಶವ! 

ತಧೀಃ ಕಿಂಪ್ರಭಾಷೇತ? ಕಿಮಾಸೀತ? ವ್ರಜೇತ ಕಿಮ್‌ ? ॥॥೫೪॥ 
ಕೇಶವ! ಸಮಾ ಧಿಸ್ವಸ್ಕ ಸ್ಥಿ. ತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಮ ಕೇಶವನೇ! ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವಂತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವಾತನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Re¥earch Institute, Melukote Collection. 


'ಮಾ1ಎ7ಎ11010 ಹಾ ಹಾಲ 1 0ರ 0 ರಹಾ 1318182101 22 ಸಾ| 121 81ಐ1ಎ151ಐ)ಐ ಐಾ24ಇರ) | ಎ82 ಈಡಾದ BASIS NSN ಗಾಜಾ ಎ72 181ವ] ಎ. 


ಭಾಷಾಕಾ? ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆ ಏನು? 


ಸ್ಥಿತದೀಃ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾಷೇತ 9 ಸ್ತಿ ರ ಬುದ್ದಿಯಾದವನು ಯಾವ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ 9 
ಕಿಮ್‌ ಆಸೀತ 9 ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಹೊಂದಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ 9 
ಕೆಮ್‌ ವ್ರಜೇತ?9 ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ? (ಸ್ತಿತ ಪ್ರಜ್ಞನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾತುಮನಸ್ಸು, ನಡುವಳಿಕೆ ಹೇಗ) 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ಪಾರ್ಥಮನೋಗತಾನ್‌ ಟ 
ಆತ್ಮನ್ಶೆ ೇವ್ಯಾ ತ್ತ ನಾ ತುಷ್ಟ :ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಃ ತದೋಚ್ಯತೇ 11೫311 
(ಆತ್ಮಾನುಭವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ) 
ಹೇ ಪಾರ್ಥ | ಆತ್ಮನಿ ಏವ ಆತ್ಮನಾ ಎಲೈಕೌನ್ವೇಯ | ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ(ನಿಂತ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಷ್ಟಃ, ಸರ್ವಾನ್‌ಮನೋಗತಾನ್‌ ಅಲೌಕಿಕ ಸಂತೋಷಪಡೆದು, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತ 


ಕಾಮಾನ್‌, ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ 
ಯದಾ ಪ್ರ-ಜಹಾತಿ ತದಾ ಯಾವಾಗ ಪೂರ್ಣಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ 
“ಸ್ಲಿತಪ್ರಜ್ಞಃ' ಉಚ್ಯತೇ । "ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ''ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ । 


(ಇದು ಆತ್ಮದರ್ಶಿಯಾದ ಅತ್ಯುತ್ತ: ಮ ಮಟ್ಟ ದ ಸಿತಪ್ರಜ್ಞ ಜ। ದೇಹ ಎಸ್ಮರಣೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿದು! 
ಸ ಜಮದಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯತೆ 


೮೦-0೦. Bhagavad ಜಗ 116.11 National Research Institute, 1116015 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧೦೫ ೪ ಲ್ನ, 


ದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವಿಗ್ನಮನಾಃ ಸುಖೇಷು ಎಗತಸ್ಪೃಹಃ। 
ಎೀತರಾಗ- ಭಯ- ಕೊ ್ರ್ರೀಧಃ ಸ್ಥಿತಧೀದ್‌ ಮುನಿದುಚ್ಕ ಠೇ 11೬. ॥॥ 


(ಮನಃ ಸಂಯಮಾುಸಾಧನೆಯ ಸ್ತಿ ತಿ) 
ದುಃಖೇಷು ಅನುದ್ವಿ ಗ್ನಮನಾ ಃ ಅಪ್ರಿಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ €ಗರಹಿತ 


ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನು, 
ಸುಖೇಷು ವಿಗತ-ಸ್ಟ ಹಸಿ ಪಿ ್ರಿಯಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ ದವನು, 
ವೀತ-ರಾಗ-ಭಯ-ಕ್ರೋಧಃ, ಅನುರಾಗ್‌ ಭಯ-ಕೋಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕ್ಷನಾದವನು, 
ಮುನಿಃ ಕ್ಕ ಮನನ ಶೀಲನಾದವನು,(ಈ 4ಗುಣಗಳುಳ್ಳಾ ತನು) 
'ಸ್ಥಿತಧೀಃ ಉಚ್ಯತೇ 'ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 


(ಇವನು ಎರಡನೆಯ ಮಟ್ಟದ "ಸ್ಥಿತಪ್ರ ಜ್ಞ! ದುಃಖ ಸುಖ ಸಹಿಷ್ಣು । | ಮನೋನಿಗ್ರ ಹಶಾಲಿ। ಮುನಿ। ದೇಹ 
ಎಸ್ಟ ರಣೆ ಬಂದಿಲ್ಲ । ಜಡಭರತನಂತೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು । ) 
ಯಸ್ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ಸೇಹಃ ತತ್ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ವ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ ॥ 
ನಾಭಿನಂದತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥೫೭॥ 
(ವಾಕ್‌ಸಂಯಮ ಸಾಧನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ) 
ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಅನಭಿಸ್ನೇಹಃ ಯಾವಾತನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಅತಿಸೆ ಸ್ಲೇಹರಹಿಕನೋ 


CC- 0. 0. Bhagavad Ramanuja National RéWbarch [೪0016] Melukote ಸಲ 


ಕ್ಯಾ ವಾದ ESE 


ತತ್‌ತತ್‌ ಶುಭಾಶುಭಂ ಪಾಪು ನ್‌ ಅಯಾಯ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಫಲ ಅನುಭವಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲ 
ನಾಭಿನನ್ಹ ತಿನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಗಜ ಇಲ್ಲ ಬೇಸರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಸ್ಥಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ॥ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ॥ 
(ಇವನು ಮೂರನೆಯ ಮಟ್ಟದ "ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ! ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯಷಿ। ದೈವಿಕವಾಗಿ 
ಬರುವ ಶುಭಾಶುಭಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಘನೆನಿಂದನೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಯತ್ನಿಸುವವನು) 


ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ ಕೂರ್ಮೋತಂಗಾನೀವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಇನ್ಹಿ ,ಯಾಣೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆೇಭ್ಯಃತಸ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ॥೫೮ ॥ 


(ಇವುದ್ರಿಯಸಂಯಮ ಸಾಧನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ) 
ಯದಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಯಾವಾಗ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಪಂಚ ವಿಷಯಗಳದೆ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕೂರ್ಮಃ ಸರ್ವಶಃ ಅಂಗಾನೀವ, ಆಮೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರತೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । ತನ್ನೊಳಗಿರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನೂ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೇ । 
(ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಮಟ್ಟದ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞನಿವನು । ಕಾಯಿಕ ಸಂಯಮದ ಸಾಧಕ) 


"೨. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧8828108: 60370011. 


ವಿಷಯಾ ಎನಿವರ್ತನ್ಹೆ € ನಿರಾಹಾದಸ್ವ ದೇಹಿನಃ॥ 
ರಸವರ್ಜಂ, ರಸೋರಹ ಸ್ವ ಪದಂ ದ್ಭ ಷ್ಟ್ಪಾ ನಿವರ್ತತೇ ॥1೫೯॥॥ 
(ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಹಂತವನ್ನೆ "ರಿದವಾಗೂ? ಜಗ /"ರುಚಿ' ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ) 
ನಿರಾಹಾರಸ್ಯದೇಹಿನಃ ಇಂದ್ರಿ ಯದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ವಿಷಯಾಃ, 'ರಸವರ್ಜಂ, ಆ ಆಹಾರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯ ವಿಷಯಗಳು, ರುಚಿಯನ್ನು 


( ಅವನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ) ಬಿಟ್ಟು 
ವನಿವರ್ತನ್ತೇ। ಅಸ್ಕರಸಃಅಪಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ ಶವ] € ಇವನ ವಿಷಯ ರುಚಿಯೂಕೂಡ 
ಪರಂ ೬ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುವನ್ನು 2 (ತನ್ನ 

ನಿಜಸ್ನ: ರೂಪವನು 2) 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


(ನಾಲ್ಕನೆಯ ಎಂದರೆ ಆತಾ ನ ನುಭವವೆಂಬ ತುರೀಯಸ್ತರವನ್ನೇರಿದ ಮೇಲೆಮಾತ್ರವೇ ಎಷಯರುಚಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೋಗುವುದು) ( ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ವಿಷಯಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವ ಸಂಭವ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ) (ಎಷಯತ್ಮಾಗ ಮಾಡಿದವರನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ದರ್ಶಿಯೆಂದು ಸಂಬುವುದಲ್ಲ) 
ಯತತೋಹ್ಯಪ ಕಾನ ೀಯ ಪುರುಷಸ್ಕಎಪಶ್ಚಿ ತಃ। 
ಇನ್ಹ ಘ,ಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಥೀನಿ ಹರನ್ತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ ॥೬೦॥ 
ಕೌನ್ನೇಯ ! ಎಪಶ್ಪಿ ತಃ ಯತಃ ಅಪ, ಪಾರ್ಥ! ತತ್ತ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಸಂಯಮಯತ್ನ ಶೀಲ 


CC- -0. Bhagavad Ramanuja ationa 


ರ್ಯಾ ಹ... ವ LSD 


ವೆ 
ಪ್ರಮಾಥೀನಿ, ಮನಃ ಪ್ರಸಭಂ 
ಹರನ್ತಿ 
(ರಸ/ರಾಗ/ರುಚಿ ಎ ಎನು ವುದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಬ್ರು ಸ ಶಾ ಸ್ಥಿತಪ್ರ ಹೆ ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನಯೊ ನೀಗದ ಮೊದಲಸ್ತರ ಏರುವುದೇ ಬಲುತಷ್ಟ) 


ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಮಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್‌ಪರಃ॥ 
| ಇ 

ವಶೇ ಹಿ ಯಸ್ಕೇನ್ಹಿ ,ಯಾಣಿತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥೬೧॥ 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ, ಸಂಯಮ್ಮ, ಅಂತಹ (ಪ್ರಬಲವಾದ) ಎಲ್ಲ ಇನ್ದಿ,ಯಗಳನ್ನೂ, 

ಮತ್‌ಪರಃ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಸಂಯಮಿಸಿ, ನನ್ನ ಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, 

ಯುಕ್ತಃ, ಆಸೀತ। ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿ, ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಬೇಕು । ("ಆಗ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವನವಶಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಯಸ್ಯ ಇನ್ಹಿಯಾಣಿ ವಶೇ ಎಂದು ಭಾವ) ಯಾರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿರು 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ತ್ತವೆಯೋ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಲ್ಲೆಯು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 1! 
(ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವಿಲ್ಲ ದೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗ. ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯನಂಬಲರ್ಹವಲ್ಲ | ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ - ಯಥಾ ಶಕ್ತಿಸಂಯದುಸಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಗ್ರ; ಹದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡುವುದು । ದೈವಾನುಗ್ರ; ಹದಿಂದ ಮೇಲೇರಲು ಸಾಧ್ಯ) 


CC-0. el 1016 National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸ ಪಾರಾ ಲ ಯಾ ರಾಣಾ ಕಾರಾ ಪಾಣಾರ 


Funding: Tattva Heritage Foundation.Kolkata. Dgiization: 6627001. 


(ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡದೆ ಸ್ವಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ ಸಾಧಿಸ ಹೋದರೆ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ) 

ಧ್ಯಾಯತೋ ವಷಯಾನ್‌ಪುಂಸಃ ಸಜ್ಜು ಸ್ನೇಷೂಪಜಾಯತೇ। 

ಸಜ್ಗಾತ್‌ಸಂಜಾಯಶೇಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್‌ ಕ್ರೋಥೊಆಭಿಜಾಯತೇ ॥೬೨॥ 


ಕ್ರೋಧಾದ್‌ಭವತಿ ಸಂಮೋಹ: ಸಂಮೋಹಾತ್‌ ಸ್ಕೃತಿಎಭ್ರಮಃ। 
ಸ್ಕೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಬುದ್ದಿನಾಶಃಬುದ್ದಿನಾಶಾತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೬೩॥ 


ವಿಷಯಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯತಃ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರುಚಿಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪುಂಸಃ, ತೇಷುಸಬ್ಗಃ ಉಪಜಾಯತೇ । ಸಾಧಕನಿಗೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಂಗ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ । 
ಸಜ್ಗಾ' ತ್‌ ಕಾಮಃಸಂಜಾಯತಶೇ | ಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ಭೋಗಕಾಮನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ। 
ಕಾಮಾಕ್‌ ಕ್ರೋಧಃ ಅಭಿಜಾಯತೆ । ಕಾಮದಿಂದಾಗಿ (ಅದಕ್ಕಡ್ಡಿ ಯೆನಿಸಿದವರ ಮೇಲೆ) ಕ್ರೋಧ॥ 
ಕ್ರೋಧಾದ್‌ಭವತಿ ಸಂಮೋಹಃ । ಕ್ರೋದದಿಂದಾಗಿ ಅತಿ ಅವಿವೇಕ । 
ಸಂಮೋಹಾತ್‌ ಸ್ಪೃತಿವಿ ಭ್ರಮ ಃ । ಅವಿವೇಕದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯಪ್ರಯತ್ನವೇ ಸ್ಪೃತಿ ಪಟಲದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ । 
ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಬುದ್ಧಿನಾಶಃ ಸ್ಮೃತಿ ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಶ್ಚಯ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 


ಬುದ್ದಿಕ ೀದುದರಿಂದ ಪ್ರಣಾಶಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 
( ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಮರಣ ಚಕ್ರವೆಂಬ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಪಾಮರ ಜಂತು ಸಮಾನವಾಗುತ್ತಾನೆ ನರಕಭಾಗಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ.) 
( ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಇವನ ಮನದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ರಸ/ರಾಗದ ಬಲದಿಂದ ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಳುತ್ತವೆ.) 


ರಾಗದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ತ್ರೈಸ್ತು ಏಇಷಯಾವಿನ್ಹಿ ,ಯೈಶ್ಚ ರನ್‌॥ 
ಆತ್ಮವಶ್ಶೆ ಆರ್‌ ವಎಧೇಯಾತ್ತಾ ಪ್ರಸಾದಮ ಧಿಗಚ್ಚತಿ 11೭.೪11 


ಪ್ರಸಾದೇ, ಸರ್ವದು:ಖಾನಾಂ ಹಾನಿರಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೋಸಿ*- ಆಶು ಬುದ್ದಿಃ ಪರ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ ॥1೬೫॥1 

("ಶುಭಾಶ್ರಯ'ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಸಾಧಕನಾದರೋ) 
(ಶುಭಾಶ್ರಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) 


ರಾಗ-ದ್ವೇಷ-ವಿಯುಕ್ತೈಃ, ಆತ್ಮವಶ್ಶ್ಯೊ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲ ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಧೇಯವಾದ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digization: Gangotr. 


ಚರ೯, ತುಳಿದು ನಡೆಯುವವನು (ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ವರ್ತಿಸು 
ವಿಧೇಯಾತ್ಮಾ, ವವನು), ತನಗೆ ವಿಧೇಯವಾದ. ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಪ್ರಸಾದಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ । ವನಾಗಿ, ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು "ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ। 
ಪ್ರಸಾದೇ, ಅಸ್ಕಸರ್ವದುಃಖಾ- ಹೀಗೆ ಮನೋನೈ ರ್ಮಲ್ತ ವುಂಟಾಗಲಾಗಿ, 
ನಾಂ ಹಾನಿಃ ಉಪಜಾಯಶೇ । ಈ ಸಾಧಕನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕ್ಸ ತಿ ೇಶಗಳ ನಾಶವು 
ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಸಃ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ | ಕಶ್ಚ ಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು [ತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ನರೂಪ ನಿಷ್ಕಬುದ್ಧಿಯು]' 
ಆಶು ಪರ್ಕವತಿಷ್ಠತೇ ಬೇಗೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸುಸ್ಲಿರವಾಗುತ್ತದೆ ॥ 
( ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿ ದ್ರಿಯವಶ-ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮನೋವಶ-ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮ ವಶ। ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷ್ಠಲ್ಪಷಕ್ಸೆ ಕ್ಲೀಶನಾಶ- ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ಜೆ) 
ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ದಿದಯುಕ್ತಸ್ವ ನಚಾಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವನಾ ॥ 
ನಚಾಭಾವಯತಃ ಶಾನ್ತಿ : ಅಶಾನ್ರಸ್ಯ ಕುತಸ್ಸುಖಮ್‌ 11೬.೭. ॥॥ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಆತ್ಮ ದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯ ಬುದ್ಧಿ, ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಪಾಮ 
ರಗ ನ ನಲ್ಲು ವುದಿಲ್ಲ ಲ (ಸಾಧಕ)! 


"ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ 
ಆತ್ಮ ವಿಷಯಕ ಭಾವನೆಯೂ ( ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ಮನನವೂ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ (ಪಾಮರನಿಗೆ), ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ 
(ಸಾಧಕನಿಗೆ). ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ವೈಭವ ಭಾವನೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ವಿಷಯ ರುಚಿ ಶಮನವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ । 
ವಿಷಯ ಭಾವನೆ ಹೋಗದವನಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತ್ವದ ಸುಖ - 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ಅಶಾನ್ತಸ್ಕ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ 1 


(ಬುದ್ಧಿಃನಾಸ್ತಿ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ:। "ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ' ಎಂಬ 
ಯೋಗಾಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ । ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾವನಾನ ಚ - ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 1"ಧಾರಣಾ' ಇಲ್ಲ 1 ಆದ್ದರಿಂದ, ಶಾನ್ನಿಃನ ಚ - ವಿಷಯ ರುಚಿಶಮನವಾಗಿ 

ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಆತ್ಮಚಿನ್ತ ನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಧ್ಯಾನ' ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ , ಸುಖಂ ಕುತಃ ನಿರತಿಶಯ ಆನಂದ ಕೊಡುವ "ಸಮಾಧಿ' ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟುಂಗಯೋಗದ ಕೊನೆಯ 4 ಹಂತಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವದನುಗ್ರಹ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ! 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಆಸನ ಎಂಬ ಅಂಗಗಳು ದೈಹಿಕ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ 1 ಯಮ, 
ನಿಯಮಗಳೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೇ। ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರಾದಿಗಳಂಶೂ ಸ್ವಪ್ನಪ್ರಾಯ | 
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ee 
ಇಂದ್ರಿಯಾಕಕಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ಯನ್‌ಮನೋನು ಏಧೀಯತಶೇ॥ 
ತದಸ್ವಹರತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾಯಾರ್ನಾವ ಮುವಾಮ್‌ಭಸಿ॥೬೭॥ 

ಚರತಾಂ ಇನ್ನಿ$ಯಾಣಾಮ್‌ ಅನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಆ ಅನುಸರಿಸಲು 
ಯತ್‌ ಮನಃ ವಿಧೀಯತೇ ಯಾವ ಮನಸ್ಸು (ಆತ್ಮನಿಂದ) ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, 
ತದ್‌ ಅಸ್ಕಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಹರತಿ; - ಅದು (ಮನಸ್ಸು) ಇವನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಪಹರಿಸು 
ವಾಯುಃ ಅಂಭಸಿ ನಾವಮಿವ ತ್ತದೆ;(ಬಿರು) ಗಾಳಿಯು(ಸಮುದ್ರದ)ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಹಿ! ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ! ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ! 


(ಜೀವನವೆಂಬ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ ನೀರು! ಮನಸ್ಸು ಬಿರುಗಾಳಿ "ಬುದ್ದಿ'ನಾವೆ! 11 ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿ 
ವಾಯುವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 1) (ಆಗ ಆತ್ಮಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ) 

ತಸ್ತಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಗ್ರಹೀತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ।ಟ 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಕೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ ತಸ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥೬೮॥ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಎಚ್ಚೆತ್ತು 


(ಶು ಶುಭಾಶ್ರಯನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮನಸಸ್ಸ ನ್ನು ಸ ನಂಗೊಂದು) 
ರಾನಾ? 


ಇನ್ನಿಯಾಣಿ, ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಸರ್ವಶಃನಿಗ ಹೀತಾನಿ, ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮತತ್ವದಲ್ಲಿ 

ಶಿ ಕ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗುರುತ್ತದೆ ॥ 


(ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಆದ ಹೊರತು 
ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠೆ ಅಸಾಧ್ಯ) 


ನ್ಯ 


ಶೀ ವಾಸುದೇವನ ಅನುಗ,ಹವನು ಹಾಗೆ ಪಡೆದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯ ಕೈಗೂಡಿ 
ಇ ಎ ತಿ [ತ್‌ ಲ 
ಆತ್ಮತತ್ವದರ್ಶನದವರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ) 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮೀ 

ಯಸ್ಯಾ ೦ಜಾಸ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ಹ ಪಶ್ಯತೋ ಮುನೇಃ 1೬೯1 

ಯಾ ಯಾವುದು (ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿ) 

ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಶಾ ಎಲ್ಲ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಿಗೂ' ರಾಶಿ ್ರಯಕಗ್ಗ ತ್ತಲೋ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಯಮೀ ಜಾಗರ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) 


CC-0. ಸ್‌ Remanyis National rs Institute, Melukote Collection. 


ದಾರಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧028807: eGangotr. 


ಯಸ್ಕಾಂ ಭೂತಾನಿ ಜಾಗ್ರತಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ (ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ) ಜಂತುಗಳು 


ಸ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆಯೋ 
ಸಾ ಪಶ್ಯತೋ ಮುನೇಃ ಅದು ಆತ್ಮ ದರ್ಶನಾಸಕ ಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗೆ 
-ನಿಶಾ ರಾತ್ರಿ ಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ "ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೊರತಾದ ವಿಷಯ 
(ಪಾಮರನಿಗೆ ಆತ್ಮವೈಭವ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರ ಪಂಚ । ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ವಿಷಯ ಜಾಲ ಕತ್ತಲೆಯ 


ಪ್ರಪಂಚ ॥ 


ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಮ್‌--ಅಚಲಪ ಸ್ರತಿಷ್ಠಂ ಸಮುದ ಪ್ರಮಾಪಃ ಪ್ರ ಸ್ರವಿಶನ್ತಿ ಯದ್ದ ತ್‌ | 
ತದ ಶ್ವತ್‌ಕಾಮಾ ಯಂಪು ಸ್ರವಿಶನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ಸಶಾನಿ ಿಮಾಪ್ಲೊತಿ ನ ರ 11೭೦॥ 


ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಮ್‌ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 

ಅಚಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಮ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವ 

ಸಮುದ್ರಮ್‌ ಯದ್ವತ್‌ ಆಪಃ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ನದೀ ಪ್ರವಾಹಗಳು ` 
ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಪ್ರ ್ರವೇಕಿಸುತ್ತ ವಯೋ (ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೈ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸ 


ಉಂಟು ಮಾಡಲಾಗದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆಯೋ 
ಕದ್‌ವತ್‌ ಯಂ ` ಅದರಂತೆ ಯಾವ ಸಂಯಮಿಯನ್ನು (ಆತ್ಮಾ ಸಕ್ತ ನನ್ನು ) 
ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಇಂಪು ತಂಪು ಕಂಪು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮ್ಯ ವಿಷಯಗಳೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧6 


SE 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 

ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆಯೋ 

ಸಃ ಶಾನ್ತಿಮ್‌ ಆಪ್ನೋತಿ ಅವನು ನಮ್ಮ ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ 

ಕಾಮಕಾಮೀ ನ ಕಾಮ್ಮಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗುವವನು ನೆಮ್ಮ ದಿಕಾಣಲಾರ॥ 
( ಕ್ಯಸನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೆ ಧೈ €ಯಸಾಧನೆಯ ಫೆಮ್ಮ ದಿಯಿರುತ್ತದೆ 1 ವಿಷಯ ನಿಷ್ಠನಿಗೆ 

ನೆಮ್ಮದಿ ಅಸಾಧ್ಯ) 


(ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಮಕಾಮಿಯು ಉದ್ಧಾರವಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಾಗ ದಾರಿಯಾವುದು ಎಂದ ದರೆ) 
ವಿಹಾಯಕಾಮಾನವ್‌ ಯಸ್ಪ ರಾನ್‌ ಪುಮಾಂಶ್ಚ ದತಿ ನಿಸ್ತ ಎಹಃ 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರ: ಸಶಾನ್ತಿ ಮಧಿಗಚ್ಚ ತಿ ೨7೫ 


ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಏ ಯಾವುದೇ (ಆತ್ಮದರ್ಶನೇಚ್ಛುವಾದ) ಮನುಷ್ಯನು (೧) 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು (೨), 
ಕರ್ಮಫಲದಾಶೆ ಶೊರೆದು (ಕಿ. 
ತನ್ನದೇಹ ತನ್ನಶ್ರಮ ತನ್ನಧನ ತನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಇತ್ಮಾದಿ ಮಮತೆ ತೊರೆದು (೪) 
ದೇಹವೇ ನಾನೆಂಬ ಮೋಹವನ್ನೂ ಕರ್ಮಕರ್ತ ನಾನು 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (೫) 


CC-0. ed Ad National Research Institute, Melukote ENT 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೧1028107: eGangotri 
ಚರತಿ. ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇಹಯಾತ್ರೆ 


( ಜೀವನ) ನಡೆಸುತ್ತಾ. ನೋ (೬) 
.ಸಃಶಾನ್ತಿಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ಅವನು (ಆತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಪಡೆಯುವವನಾಗಿ) ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ॥ 


(ನಿತ್ಯವಸ್ತುವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೇ 
ನಿಜವಾದ ಮಾನವ(೧). ಅವನು(೨) (೩) (೪)(೫)(೬) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇರುವುದೆಂದರೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ ಪಡೆಯುವ ಗುರಿಯನ್ನೇ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಶೀಘ್ರಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಮರನೂ “ಅಮೃತತ್ವ' ವೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದ ಕಡೆ ನಡೆದು 
ಗುರಿಮುಟ್ಟಬಲ್ಲ ಸುಲಭ ಸುಕ್ಷೇಮ ಮಾರ್ಗ ಇದು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕರುಣಾಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ) 


ಸಾಂಖ್ಯ ಬುದಿ-ಯೋಗಬುದಿ ಗಳ ಸಾರಾಂಶ 


ಏಷಾ ಬ್ರಾಶ್ಟ್ರೀಸ್ವಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ! ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಹ್ಯತಿ । 
ಸ್ವಿತ್ವಾಸ್ಕ್ಯಾಮನ್ತಕಾಲೆಆಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಚತಿ ॥೭.೨॥ 
ಪಾರ್ಥ! K ಪೃಥಾಸುತನೇ ! 

ಏಷಾ ಈ (ನಿತ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನಲೆಯುಳ್ಳ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ತಾ ಇ ಭೀ ಚಾ ಯೃ ಭಂಜ 


pp ತಾರಾ me ಮಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಸ್ಥಿತಿಃ 

ಅ 

ಬ್ರಾಜ್ಮೀ 
ಏನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಮುಹ್ಕತಿ 


೦ 
ಅನ ಕಾಲೇಪಿ 
ಎಬಿ ತ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ 


ನಿರ್ವಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಯಚ್ಛತಿ 


( ಅಸಂಗ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಿಕೆಯು) ನಿಷ್ಠೆಯು 

ಬ್ರಹ್ಮ ( ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ)ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತಹದು । 
ಈ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಕೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 

(ಜನ್ಮಮರಣಚಕ್ರ ಕೈ ಜಾರಿ ಬೀಳುವ) ಮರುಳನಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 
(ಜ್ಞಾನ 'ನಿಯೋಗಿಯಂತೆ ಪ್ರಣಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಜಾರುವುದೂ ಇಲ್ಲ)! 
ಈನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿ 

ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತರೆ 


- ಆನಂದಮಯವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ॥ 


(ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ದಡಮೀರಿ ಹರಿದಿದೆ. ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ' 


ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವೇದ್ಯ) 


(ವಿಸ್ತೃತ ವಾಖ್ಯಾನದ "ಹೆಸರು" ಲೋಕಹಿತೈಷಿಣೀ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹಾರ') 


11ಇಶೀ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಸಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೋ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯ :॥1 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Dr 
ಅಥ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಃ ॥೪೩ ಶ್ಲೋ ॥ 


( ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ಜಶ್ವಾಯಸೀ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮ-ಣಸ್ತೆ € ಮತಾ ಬುದ್ದಿದ್‌ ಜನಾರ್ದನ। 
ತತ್‌'ಕಿಂ ಕರಣಿ ಘೋರದೇ ಮಾಂ ನಂ್ತಟೋಜಯಸಿ ಕೇಶವ! ॥1೧॥ 
ಜನಾರ್ದನ ! ಕರ್ಮಣಃ ಬುದ್ಧಿಃ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಕ್ಫ್ರ ಷ್ಣ | ಕರ್ಮಕ್ಕಿ ೦ತ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಶೇ ಮತಾ ಚೇತ್‌, ತತ್‌ ಘೋರೇ ನಗೆ ಸಂಮತವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಆಗ ಘೋರವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಣಿ ಮಾಂಕಿಂನಿಯೋಜಯಸಿ? ಕರ್ಮಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೂಕುತ್ತೀಯೆ 9 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೇವ ವಾಕ್ಟೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೋಹಯಸೀವ ಮೇ । 
ತದೇಕ೦ ವದ, ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯೇನ ಪ್ರೇಯೋ5ಹಮಾಪ್ನುಯಾಮ್‌ ॥ 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣ ಇವ ಕಲಸಿಹೋಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ 
ವಾಕ್ಮೇನ ಮೇ ಬುದ್ಧಿಂ "ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಕಲಕುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ 


ತತ್‌ ಏಕಂ ವದ ಆಂತಹ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 


ಯೇನ ನಿಶಿ ರಿತ ಅಹಂ ಯಾವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಹೊಂದಿ ನಾ 
ಶ್ರೇಯ 1 ಅಪ್ಪುಯಾಮ್‌ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ ನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲವನಾಗು ತ್ರೆ ನೆ॥ 
ಗೆ. 


ಆತ್ಮದ ನಿತ್ಛತ್ವಾದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಮನಸಾ ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಎಂದೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಪಾಶುಪಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಂತೆ, ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರುವ ಕೆಲ 
ಮೇಲೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಮ ಮಾತೆನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಶಿಯವನ್ನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಣ್ಣಕ್ಕ ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ? ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಆರ್ಜುನನು, "ತಸ್ತಾ ದ್‌ ಯುಧ್ಯಸ್ವ "ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಕೌನ್ತೇಯ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೈ ಕತ ನಿಶ್ಚ ದ ಎಂಬಂತಹ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆ ಹೀಗೇ ಮ್‌ ದು ಹೇಳು 
ಧಗ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ "ನಿನ್ನ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಒಂದು ನಿಶ್ಚ ಸ ಜ್‌ ನಾನು 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನ ೨ಬ ಬ ಫೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಾಗಲಿ' ಎಂದು ಕೋರುತ್ತಾನೆ ನೆ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಲೋಕೇಸ್ಟಿನ್‌ ದ್ವಿವಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಮಯಾನಘ! ॥ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗೇನ. ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥1೩॥ಟ 


ಪುರಾ ಅಸಿ ಲೋಕೇ, ಈ ಮೊದಲು, ಈ ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ 
- ದ್ವಿಎಧಾ ನಷ್ಟು ಆ, ಮಯಾ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಠೆಯು, ನನ್ನಿಂದ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. DigMzation: 668/0011 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅನಘ! । ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಪಾಪರಹಿತನೇ। । ಅದೇನೆಂದರೆ 

ಸಾಂಖ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ । ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ಸಮರ್ಥರಿಗೆ ಜ್ಲಾನಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿ! 

ಯೋಗಿನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ । ಆತ್ಮೇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಸಂಚರಿಸಿದರೂ 

ಸಮಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿ ॥ 
(ಇನ್ಹ ಯಜಯ ಯಾರಿಗೆ ಸಹಜ ಸುಲಭವೋ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯೆ! ಇದ್ದಿ ,ಯಜಯ ಸುಲಭವಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಕರ್ಮ ನಿಷ್ಟ) 
ನ ಕರ್ಮ ಣಾಮನಾರಂಭಾನ್ನೈಪ್ಟಮ್ಯ್ಯಾಂ ಪುರುಷೋಅಶ್ನುತೇ | 
ನಚ ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ ಸಿದ್ದಿಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೪॥ 


ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನಾರಂಭಾದೇವ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪುರುಷಃ ನೈಷ್ಠರ್ಮಂ ಸಾಧಕನು ಕರ್ಮಮುಗಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 

| ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 

ನಾಶ್ನುಶೇ । ಸಂನ್ಯಸನಾದೇವ ಹೊಂದಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ । ಆರಬ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು (ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಕರ್ತವ್ಯ ತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ) ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೊರಟಂತೆ ಹೊರಟ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ । 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧೦೮೫೩/೦೧ Institute, Melukote Collection. 


SE 


ನಹಿ ಶಶ್ವಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಖ ಜಾತು ತಿಷ್ಪತಃ ಕರ್ಮಕ್ರತ್‌ ॥ 
ಕಾರ್ಯತೇ ಹೃವಶಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕ್ಟತಿಜೈೆದ್‌'ಗುಣ್ಛೆ : 1೫ ॥ 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಜಾತು ಕ್ಟ ಣಮಪಿ ಅಕರ್ಮಕೃತ್‌ ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಟ ಣ ಕಾಲವೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದವನಾಗಿ 

ನತಿಷ್ಠತಿ। ಹಿ| ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈಃ ಗುಣೈಃ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ | ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಸತ್ತ ಎರಜಸ್ತ; ಮೋಗುಣಗಳಿಂದ 

ಅವಶಃ ಕರ್ಮಕಾರ್ಯತೇ ಪರವಶನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥೫॥ 


(ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ಬದ್ಧಾತ್ಮನೂ ಪ್ರಕೃತಿವಶವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) 


ಕರ್ಮೇನ್ಹು ,ಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಮ ಯ ಆಸ್ತೇ *ಮನಸಾ ಸ್ಹರನ್‌ ॥ 
ಇನ್ಹಿ,ಯಾರ್ಥಾನನ್‌ ಏಮೂಢಾತ್ಚಾ ಮಿಥ್ಯಾಚಾದಃ ಸ ಲಉಂತ್ಯತೇ 11೬.11 
ಯಃ ಕರ್ಮೆನ್ಹಿ ಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ, ಯಾವಾತನು ಕರ್ಮೆನ್ಹಿ ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, 


ಇನ್ನಿ$ಯಾರ್ಥಾನ್‌ ಮನಸಾಸ್ಜರನ್‌ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕೊಡದೆ) 
ಆಸ್ತೆ ., “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೋ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩0೦೧,(೦[೨18. ೧28108: 96970011 


ಅವನ್ನು ತಾನು ಸಂಯಮಿ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆ! 
“ಕಪಟಾಚಾರೀ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವೆ॥ 


ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕರ್ಮೆನ್ನಿ$ಯಗಳಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು, ಸಂಗತ್ರಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾ 
ನೋ, ಅವನು ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರಂಭಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ॥ 


ನಿಯತಂ ಕರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯೋಹಿ--ಅಕರ್ಮ-ಣಃ । 

ಶರೀದಯಾತ್ರಾಖಪಿ ಚ ನ ಪ್ರಸಿದ್ದೇದಕರ್ಮಣ: ॥೮॥॥ 

ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರು 6 ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು! 

ಹಿ, ಅಕರ್ಮಣ ೩: ಕರ್ಮಜ್ಯಾಯಃ | ಏಕೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ! 

ಅಕರ್ಮಣ  ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿಚ ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗಿಗೆ ದೇಹಧಾರಣೆಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರದು ॥೮॥ 


ಯಜ್ಞಾ ಶ್‌ ಕರ್ಮಣೋಡನ್ಮತ್ತ ರಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ನಃ। 
ವಹ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ರೆ ೀಯ ಮುಕ್ತ ಸಜ್ಜಃ ಸಮಾಚಾರ ॥1೯ಟ। 


ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಾತ್‌ `` - ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವ" 
ಕರ್ಮಣಃ ಅನ್ಯತ್ರ, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇತರ 
ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಕರ್ಮಬನ್ನನಃ 1 ಈ ಲೋಕವು ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಸಂಕೋಲೆಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ತದರ್ಥಂಕರ್ಮ, (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ದ್ರವ್ಯಾದಿ 


ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತಸಜ್ಗಃ, ತನಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವದ ಸಂಗ 
ಸಮಾಚರ ॥ ಎಲ್ಲದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡು ॥ 

(ಶಾಸ್ತ್ರಿ €ಯಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಯಜ್ಞವೇ 1 ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಪತಿಯ ಪೂಜೆ 1 ತದಂಗವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ದ್ರ ಶ್ರವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಇತ್ಯಾದಿ। ತನ್ನವರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕಾ ಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವ, 
ಬಂಧಕ, ಎಂದರೆ ಪಾಪಕರ 1 ಊಟ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ: ಕರ್ಮಗಳ ಹಿಂದೆ ನ ನ್ಲರ್ಥವೆಂಬ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಭಾವ ಬರಬೇಕು ಕರ್ಮಯೋಗಿದಲ್ಲಿ ಗ. 


79 
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ಸಹಯಜ್ಞೈಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಪುರೋವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿ : 1 
ಅನೇನ ಪ್ರಸವಷ್ಯಧ್ವಮ್‌ ಏವವೊಆಅಸ್ತ್ವು ಷ್ಟಕಾಮಧುಕ್‌ ॥1೧೦॥ 


ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ, ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸ್ರಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಹಯಜ್ಞೆ ಹ ಣನು, ಬದ್ಧ ಚೇತನಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 

ಸೃಷ್ಟಾ 1 ಜೊತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ, ಎಂದರೆ ದೇಹದಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಉವಾಚ - ''ಏಷಃವಃ ಹೇಳಿದನು-'' ಈ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ( ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಕರ್ಮ 
ಇಷ್ಟ - ಕಾಮ. ದುಕ್‌ ಅಸ್ತು । ಜಾತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಹಾಲಿನಂತೆ 
ಕರೆಯುವ ಧೇನುವಾಗಲಿ । 
(ಮನುಷ್ಕಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಚೇತನನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ) 


ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯನ್ಮುವ ೩ಬ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯನ್ಹ ಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸೃಥ ॥೧೧॥ 
ಅನೇನ, ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ (ಎಂದರೆ ಪರಮದೇವತಾರಾಧನ ರೂಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
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ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯತ ಕರ್ಮದಿಂದ), (ನನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೇ ಅತ್ಥವಾಗಿ ಉಳ್ಳ) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ । 


ತೇ ದೇವಾಃ ವಃ ಹಾಗೆ ಆರಾಧಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆರಾಧಕರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು 

ಭಾವಯನ್ತು । ಅನ್ನಾ ದಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಲಿ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯನ್ತ ಃ (ಈ ರಿ) ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂತೋಷಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾ 

ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಅವಾಪ್ಪ ಕಫ "ಅಮೃತತ್ತ ೩ ವೆಂಬ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೊಂದಿರಿ. 


(ಸುರ-ನರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು, "ಯಜ್ಞ'- ಪರಮ ಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆ! ಈ ಭಾವವು 
ದೃಢವಾಗಿ, ಜೀವನದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ನಡೆದರೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಮೃತತ್ವ್ವ ಸಿದ್ಧಿ- ಈ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ) 


ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಭೋಗಾವ್‌ಹಿ ವೋದೇವಾಃ ದಾಸ್ಕನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ಭಾವತಾಃ॥ 
ತೈರ್ದತ್ತಾ ನಪ್ರದಾಯ್ಛಭ್ಯೋಯೋ ಭಜಾ್ಟೀಸ್ಲೇನ ಏವ ಸಃ ॥£೨॥ 


ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತಾಃ ದೇವಾಃ ಇಷ್ಟುನ್‌ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿತರಾದ ದೇವಶೆಗಳು 
ಭೋಗಾನ್‌ ವಃ ದಾಸ್ಕನ್ತೇ । (ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಆರಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ) ಇಷ್ಟ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Natiogal Research Institute, Melukote Collection. 
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ತೈಃದತ್ತಾ ನ್‌ ಏಭ್ಯಃ ಅಪ್ರದಾಯ ಅವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸದೆ 

ಯೋಭುಜ್ವ್ವ್ವ್‌ಸಃಸ್ತೆ €ನ ಏವ ॥ ಯಾವಾತನು ಭುಜಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಕಳ್ಳನೇ 
ಸಂಶಯಎಲ್ಲ । 

ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸನ್ಮ್ನೊ ೀಮುಚ್ಯನ್ತೆ € ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೆಃ I 

ಭುಣ್ಣೂತೇ ತೇತ್ವಘಂ ಪಾಪಾಃ ಯೇ ಪಚನ್ತಾತ್ಮ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೩॥॥ 

ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ 


ಯಜ್ಞರೂಪ ಪರಮಪುರುಷಾರಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 

ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 

ಮಾತ್ರವೇ ಭುಜಿಸುವವರಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಣೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವವರು 

ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷ್ಟೆಃ ಮುಚ್ಕನ್ತೇ 1 (ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ವಿರೋಧಿಯಾದ) ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯ 

ಪಾಪವೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಕಶ್ಚ ಲಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ । 
ಯೇತು ಆತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ ಪಚನ್ತಿ, ಯಾರು ತಮಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಬೇಯಿಸಿ 
ತೇಪಾಪಾಃ ಅಘಂಭುಳ್ಬುತೇ । ಭುಜಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಪಾಪವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ । 
(ಶ್ರೀ ಭಗವದಾರಾಧನ ಪ್ರಸಾದವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತಿಂದು ಶರೀರ ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ತಮ್ಮ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತುತ್ತಿನಿಂದಲೂ ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪಾಪದ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವ) 


ಸನ್ತಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National R&earch Institute, Melukote Collection. 


ಅನ್ಲಾದ್‌' ಭವನ್ರಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಷನ್ಶಾ ನ್‌ ಸಂಭವಃ 
ಯಜ್ಞಾ ದ್‌ ಭವತಿ ಪರ್ಜನ್ಯ: ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್‌ ಭವಃ 11೧೪॥ಃ 


ಕರ್ಮ ಬ ಬ್ರಹ್ಚ್ಮೋದ್‌ ಭವಂ ಎದ್ದಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಸ ರಸಮುದ್‌ಭವಮ್‌ ಟ 

ತಸ್ವ್ರಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಂ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಠ ೦ ಯಜ್ಞ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪಿ ತಮ್‌ 10೧೫1 

ಭೂತಾನಿ ಅನ್ನಾದ್‌ ಭವನ್ತಿ । ಶರೀರಧಾರಿ ಚೇತನಗಳು ಅನ್ನ: 'ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತ: ರಾಗುತ್ತಾರೆ | 

ಅನ್ನಸಂಭವಃ ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ನೆ 5 ಪಾನಸಮ ದ್ಧಿ ಮಳೆಕೊಡುವ ದೇವತೆಯಿಂದ ॥ 


ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಯಜ್ಞಾದ್‌ ಭವತಿ । ಮಳೆಯ ದೇವತೆಯು ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ! 
ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ I ಯಜ್ಞವು ದ ಶ್ರವ್ಯಾರ್ಜನ ಪಚನ-ಹೋಮಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗುತ್ತದೆ ।  , 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಟೊ €ದ್‌ಭವಂವಿದ್ಧಿ। ಸಾಮಗ್ರೀಸಂಪಾದನಯಜನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ಶರೀರರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅಕ್ಷರಸಮುದ್‌ಭವಂ ಎಂದು ತಿಳಿ 1 ಶರೀರ ರೂಪಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಕ ಅನ್ನಪಾನಾದಿತೃಪ್ತ ಚೇತನನಿಂದಲೇ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಹ ತೆ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. in eGangotri. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತ್ಯಂಯಜ್ಞೆ €ಪ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌- ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಿಗಿರುವಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಶರೀರವು 
ನಿತ್ತ ೈವೂ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರಿತವಾಗಿದೆ I 
(ಶೃ ಪ್ತ ಚೇತನನಿಂದ೨ಪಾ ್ರಾಕೃತಶರೀರ»ಕರ್ಮಕಲಾಪ » ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಪರ್ಜನ್ಯ ಅನ್ನ. > 


ತೃಪ್ತಚೇತನ ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಚಕ್ರವಿದು " ಯಜ್ಞ ಚಕ್ರ' ವೆನಿಸುತ ದೆ) 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತ೦ ಚಕ್ರ೦ ನಾನುವರ್ತಯತೀಹಯಃ। 
ಅಘಾಯುರಿನ್ಹಿ ,ಯಾದಾಮ:ಃ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ! ಸ ಜೀವತಿ ॥೧೬॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಈ ರೀತಿ ಪರಮಪುರುಷನಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಇಹಯಃ ನಾನುವರ್ತಯತಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯಾವ ಮಾನವನು 


ಉರುಳಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಸುವುದಿ 
ಸಃ ಅಘಾಯುಃ । ಲ್ಲವೋ ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಪಾಪವೃ ದ್ಧಿ ಮಾಡುವ, ಜೀವಮಾನವುಳ್ಳ ವನು! I 
ಇನ್ನಿ)ಯಾರಾಮಃ। ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾ ್ರಿರಾಮನಲ್ಲ ಇನ್ನಿ ,ಯಾರಾಮ 
ಮೋಘಮ್‌ ಪಾರ್ಥ! (ಇನ್ನಿ ಯವಿಹಾರಿ) (ತಾತ್ವಿಕ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ಪಾರ್ಥ! 
ಸಃಜೀವತಿ ಅವನು (ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ) ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವುದು । 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧58201 Institute, Melukote Collection. 


ಯಸ್ತಾ ಎತ್ತರತಿದೇವಸ್ಕಾತ್‌ ಆತ್ಮಶ್ಟಪ್ತ ಶ್ವ ಮಾನವಃ।॥ 
ಆತ್ಚನ್ಶೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಟ ತಸ್ಕ್ವಕಾರ್ಯ-೦ ನವಿದ್ಯ್ಧತೇ ॥೧೭॥ 


ನೈವ ತಸ್ಯ ಶೃತೇನಾರ್ಥೊೀ ನಾಕೃತೇನೇಹ ಕಶ್ಚ ನ। 
ನಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಶ್ಚಿ ದರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ 11೧೮॥ 
ಯಃ ಮಾನವಃ, ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವನು, ಮಾನವದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, 


ಆತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌, ಸಹಜವಾಗಿ ಆತ್ಮ ದಲ್ಲೇ ರಮಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೋ, 
ಆತ್ಮತೃಪ್ತ: ಶ್ಚ (ಅನ್ನಪಾನಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ ದೆ) ಆತ್ಮ ದಿಂದಲೇ 


ತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಚ ಸನ್ಮುಷ್ಟಃ (ಉದ್ಕಾನ-ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ-ಚಂದನ- ಗೀತ-ನೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು) ಆತ್ಮದಲ್ಲೆ € ಅಧಿಕ ವಿನೋದ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ, 
ತಸ್ಕಕಾರ್ಯಂ ಅವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಚಕ್ರ ನಡೆಸುವ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ಸ “ಇರುವುದಿಲ್ಲ (ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಕರ್ಮವೂಇಲ್ಲ) 
ತಸ್ಕ (ಧಾರಕ-ಪೋಷಕ- ಭೋಗ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ 


ಆತ್ಮ. ವೇ ಆಗಿರುವ) ಅವನಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಎ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata DI gitization: eGangotri. 


ಇಹ ಕೃತೇನ ಅರ್ಥಃನೈವ I ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮ ಯೋಗ-ಜ್ಞಾನಯೋಗಾದಿ 
ಯಾವುದು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
(ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ) 
ಅಕೃತೇನ ನ ಕಶ್ಚನ (ಅನರ್ಥ) । ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಾದಿ ಯಾವ 
ಅನರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ (ಪಾಪಗಳು 
ಆತ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ) 
ನಚ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಇವನಿಗೆ ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ 
ಕಶಿ ತ್‌ ಅರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ। ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನದ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲ 
(ಇವನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾನವ, ಆದರೆ ಮುಕ್ತ ಸಮಾನನೇ) 


ತಸ್ಮಾದ್‌ ಅಸಕ್ತಃ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾಚರ ಟ 
ಅಸಕ್ರೋ ಹಿ ಆಚರನ್‌ ಕರ್ಮ ಪರಮಾಷಪ್ಟೋತಿ ಪೂರುಷಃ 1೧೯ ॥ 


ತಸ್ಥಾತ್‌, (ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ದವನಿಗೆ) ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಯಮ 
ಕಡ್ಡಾಯವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸತತಂ ಆಸಕ್ತ ಕರ್ಮ ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ರಿವಿಧಸಂಗರಹಿತನಾಗಿ, ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Ré8earch Institute, Melukote Collection. 


age Foundation,Kolkata. Digitization: eGang 
ಕಾರ್ಯಂ (ಇತಿ) ಸಮಾಚರ ಬಿಡದೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದುದೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸು 
ಅಸಕ್ತಃ ಕರ್ಮ ಆಚರನ್‌ ಪುರುಷಃ ಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮ ಆಚರಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಪರಂ ಆಪ್ನೋತಿ, ಹಿ! ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಖಂಡಿತ 
ಸ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 
(ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ | ಜ್ಞಾನಯೋಗಎಲ್ಲ ದೆಯೇ) 


Funding: Tattva Herit 


ಕರ್ಮಣ್ಕೆ ವಹಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಮ್‌ ಆಸ್ವಿತಾ ಜನಕಾದಯುಃ ॥ 

ಲೋಕಸಜ್ಜ ಹ ಮೇವಾಪಿ ಸಂಪಶ್ಶ ನ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥.೨೦॥ 

(೧) ಕರ್ಮಣಾ ಗತ ಜನಕಾದಯ ಃ ME. (ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಸ ಸಮರ್ಥರಾದ) 
ಜನಕಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 

ಸಂಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ಆಸ್ತಿತಾಃ | ಹಿ! ಆತ್ಮದರ್ಶನ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ । 

(೨) ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಮ್‌ ಏವ ಜನಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮಕರವಾದ ಆದರ್ಶದ ಆಚರಣೆಯನ್ನೇ 

ಸಂಪಶ್ಶನ್‌ ಅಪಿ, ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಗಮನಿಸಿಯಾದರೂ, ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನೇ ನೀಮಾಡಬೇಕು । 


(ಜ್ಞಾನಯೋಗಾರ್ಹರೂ ಕೂಡ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲೋಕಕೆ ಮಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮಬಿಡದೆ 


ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಲೋಕಕ್ನ್ನೀಮಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಬೇಕು) (ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷೆ ಮಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ ಸರಿಯಲ್ಲ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Insitute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Koka tzation: eGangotri. 


ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತತ್ತದೇ ವೇತರೋ ಜನಃ । 
ಸಯತ್‌ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುದುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನುವರ್ತಶೇ ॥೨೧॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನ ಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದವನು 
ಯಶ್‌ ಯತ್‌ ಆಚರತಿ ಯಾವು. ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೋ 

ಇತರೋ ಜನಃ ತತ್‌ತತ್‌ಏವ । ಇತರರು (ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನರಹಿತರು) ಅದನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಸಯತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ, ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯಾವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡು 


ಲೋಕಸ್ತ ದನುವರ್ತತೇ ತಾನೋ, ಇತರಜನರೂ ಆ ಮಟ್ಟ ಕ್ಯೆ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ। 


(ಶಿಷ್ಟಾಗ್ರಗಣ್ಮನು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು! ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು 
ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಅತ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ, ಇತರರೂ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೂ ಪಾಪ ಸಂಘಟನೆ! ಹಾಗಾಗಬಾರದು!) 


ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಣ್ಣಾನ 1 
ನಾನವಾಪ್ತಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ವರ್ತಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥1೨೨॥ 

ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನವರ್ತೇೇಂಯಂ ಜಾತು ಕರ್ಮಣ್ಯತಂದ್ರಿತಃಟ॥ 
ಮಮವರ್ಶಾನು ವರ್ತನ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ॥1೨೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


COUT RN 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಉತ್ತಿ ೀದೇಯುರಿಮೇಲೋಕಾ: ನ ಕುರ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಚೀದಹಮ್‌ । 
ಸಂಕರಸ್ವಚ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಉಪಹನ್ಯಾಮಿಮಾಃಪ್ರಜಾಃ ॥॥೨೪॥॥ 
ಮೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ನನಗೆ- 
ತ್ರಿಷುಲೋಕೇಷು ಮೇಲೆ-ಮಧ್ಯೆ-ಕೆಳಗೆ ಇರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲೇ ಆದರೂ 
ಕಿಂಚನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ 1 ಯಾವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥ! 
ಅನವಾಪ್ತಮ್‌ ನ, ಅವಾಪ್ತವ್ಯಂನ | ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲದ್ದು, ಹೊಂದಲ್ಪ ಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಒಂದೂಇಲ್ಲ ! 
ಚ, ಕರ್ಮಣಿವರ್ತೇ ಏವ! ಆದರೂ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ I 
ಯದಿ ಜಾತು ಅಹಂ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, 
ಅತನ್ಹಿ ತಃ ಕರ್ಮಣಿನವರ್ತೇಯಂ, " ಉದಾಸೀನತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ (ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯದ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕಮಾನವರು 
ಸರ್ವಶಃ ಮಮವರ್ಚ್ಶ್ವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುವರ್ತಂತೇ 1 ಅನುಸರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ . (ಇದರಿಂದ ನನಗೇನೂ 
ದೋಷವಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಅಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ) 


ಅಹಂ ಕರ್ಮನಕುರ್ಯಾಂ ಚೇತ್‌ 


ನಾನು ಕರ್ಮಮಾಡದೆಯೇ ಹೋದೆನಾದರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Reséarch Institute, Melukote Collection. 
PN 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Koka zation: eGangotri. 


ಇಮೇಲೋಕಾಃ ಉತ್ಸೀದೇಯುಃ । ಈ ಶಿಷ್ಟಜನರು ವಿನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾರು ॥ 

ಸಂಕರಸ್ಯಚ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾಮ್‌ ವರ್ಣಸಜ್ಜರಕ್ಕೂ ಕಾರಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟೇನು! 

ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಉಪಹನ್ಯಾಮ್‌ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಹಾಳು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೀನು! 
(ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೇನು!) 


( ಹಾಗಾಗಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ವರ್ತೇ ಏವ ಕರ್ಮಣಿ: ಶಾಸ್ತ್ರಿ €ಯ ಕರ್ಮ ಬಿಡದೆಯೇ ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ) 


ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯವಿದ್ವಾಂಸೋ ಯಥಾ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಭಾರತ!। 


ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಎದ್ವಾಂಸ್ತ ಥಾಸಕ್ತ ಃ ಚಿಕೀರ್ಜುರ್‌ ಲೋಕಸಜ ನಿ ಹಮ್‌ 12೫1 


ಅವಿದ್ವಾಂಸಃ ಕರ್ಮಣಿಸಕ್ತಾಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳು 

ಯಥಾ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಹೇಗಾದರೆ (ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ) ಮಾಡುತ್ತಾರೋ | 

ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಅಸಕ್ತ $ (ಅಪಿ), ಹಾಗೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಪಂಡಿತನು, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಅಂಟದೆ ಜ್ಞಾ ಯೋಗಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 

ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಂಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ 

ಕುರ್ಯಾತ್‌ (ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ) ಮಾಡಬೇಕು (ಜನಕಾದಿಗಳಂತೆ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧580/0೧ Institute, Melukote Collection. 


ನಬುದ್ದಿ ಸಾಕ್‌ ಎಕ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಂಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಾಮ್‌ I 
ಜೋಷಯೇತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಎದ್ವಾ ನ್‌ ಯುಕ್ತಃ  ಸಮಾಚರನ್‌ 11.೨೬.11 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಕರ್ಮಸಂಗಿನಾಂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಪಂಡಿತನು ಅಜ್ಞರಾಗಿ ಕರ್ಮಸಂಗಬಿಡಲಾರದ 
ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ, ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಮುಮುಕ್ಷು ಗಳಿಗೆ, (ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಕರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು 

ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿರುವುದೆಂದು) ಬುದ್ದಿಪಲ್ಲ ಟವಾ 
ನ ಜನಯೇತ್‌ । ಗುವಿಕೆಯನ್ನು, ಉಂಟುಮಾಡಜಾರದು | (ಮತ್ತೇ 
ಯುಕ್ತ ಃ ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಕರ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ: 
ಸಮಾಚರನ್‌ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ... ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಷಯೇತ್‌ (ಇತರರೂ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು । 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮ್ಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ॥ 

ಅಹಂಕಾರ ವಏಮೂಢಾತ್ವಾ ಕರ್ತಾಹಮಾತಿ ಮನ್ಯತೇ 1॥1೨೭॥ 

ಪ್ರಕೃತೇಃ ಗುಣೈಃ ದೇಹರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ 

ಸರ್ವಶಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಲೇ 
(ಎಂದರೆ 


“91°. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage 068101, ರ ್ಚ್ಮೃೌ. eGangotri. 


ಕರ್ಮಾಣಿ (ಪ್ರತಿ), ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲೇ) ಇರುವ, ಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಅಹಂಕಾರ ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು (ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಕಮುಮುಕ್ಹ್ಷುವು), 
ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಇತಿಮನ್ಯತೇ ನಾನೇ ಕರ್ಮಾಚರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ॥॥(ಇದು ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನವಲ್ಲ, ಅಜ್ಞಾನ) 
(ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮವನ್ನೋ ಅದನುಗುಣ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಅಹಂಕರ್ತಾ' ಎಂಬ 
ಭಾವ ಬರಬಾರದು ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದರೆ ೩೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರಹಸ್ಯವಡಗಿದೆ) 


ತತ್ತ್ವ್ವವಎತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ, ಗುಣಕರ್ಮವಭಾಗಯೋಃ ಚ 
ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ವರ್ತನ್ತೇ ಇತಿಮತ್ವಾನ ಸಜ್ಜತೇ ॥೨೮॥ 
ಗುಣಕರ್ಮ-ವಿಭಾಗಯೋಃ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಭಾಗ, ಅವುಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ವಿಭಾಗ, ಇವೆರಡರ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾದರೋ, 
ಸತ್ತಾ ಎದಿಗುಣಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವಾನುಗುಣಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು (ಅರಿತು) 
("ಅಹಂಕರ್ತಾ' ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ) ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಮಟ್ಟ) 


(ಇದು ತತ್ತ್ವ 


ಪ್ರ ಪ್ರ ತೇರ್‌ ಗುಣಸಂಮೂಢಾಃ ಸಜ್ಜ ನ್ರೆ ಗುಣ ಕರ್ಮಸು॥। 
ತ್‌ ಶೃಶ್ಣ್ನವಿದೋ ಮಂದಾನ್‌ ಕೃತ ಎನ್ನವಚಾಲಯೇತ್‌ 11.೨೯ ॥। 


ಅಕೃತ್ಸ್ನವಿದಃ ಅಸಮಗ್ರ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಮುಮುಕ್ತುಗಳು 
ಪ್ರಕೃತೇ ಃ ದೇಹರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ | 
ಗುಣಸಂಮೂಢಾಃ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಂಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು 


ಗುಣಕರ್ಮಸು ಸಜ್ಜ ನ್ನೇ! ತ್ರಿಗುಣಕೃತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಮಗ್ನರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ । 


(ಆತ್ಮ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ) 

(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತಾನ್‌ ಮನ್ಹಾನ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದು)। ಆ ಅಶಕ್ತರನ್ನು 
ಕ್ಷತ ಎತ್‌ ಆತ್ಮದ ಸಮಗ್ರ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು 


ಲ 
ನ ನಿಚಾಲಯೇತ್‌ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಚಲಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು 


(ಕರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು) 
(ಏಕೆಂದರೆ ಅಜಿತೇನ್ಹಿ ,ಯರಿಗೆ ಅದು ಅಪಾಯಕರ) 


ದ್ದ CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಗೀತನ nstitute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolke mW zation: eGangotri. 


ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ ॥ 
ಎದಾಶೀದ್‌ ನಿರ್ಮಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುದ್ದ ಸ್ವ ಏಗತಜ್ವರಃ ॥॥೩೦॥ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ, 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ, 


ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ 
( ಅದರಿಂದಾಗಿ) ನಿರಾಶೀಃ ಭೂತ್ವಾ 


ನಿರ್ಮಮ ಃ 


ಭೂತ್ವಾ 
ವಿಗತ- ಜ್ವರ $ 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ (ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ತತ್ತ ಎನ್ಗಾನಾನುಗುಣ) ಸರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (ಆತ್ಮ ಕ್ಕ 
ಆತ ನಾಗಿದು ಎಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವವನು ನಾನು 

ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು), ಎಲ್ಲಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂಲೌಕಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 

ಸರ್ವಾನ್ತ ರಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಸಿ 


ಫಲದಾಸೆಗೆ ಯಾವ ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ("ಮಾಫಲೇಷು 
ಕದಾಚನ'') 

(ತಾನೂ ಶರೀರವೂ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಸ್ವಾಧೀನವಾದ 
ಸ್ವತ್ತಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ) ಕರ್ಮ-ಅದರ ಸಲಕರಣೆ-ಧನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ತನ್ನದು ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಇಲ್ಲ 

ದವನಾಗಿ ("ಮಾಕರ್ಮ ಫಲ ಹೇತುರ್‌ಭೂಃ') 
ಸಂಗತ್ರಯದ ಜ್ವರದಿಂದಲೂ ಕರ್ಮ ಮುಗಿದು ಸಂಸಿದ್ಧಿ 


ಹುದ್ದಾದಿ ಮ್‌ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಶಿ ಸ್ರೀಭಗದವಾಜ್ಞಾ 
ಕೈಂಕರ್ಯರೂಪ ಆರಾಧನೆ ಎಂಬಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತಾ 
ಬಾಳು Aol 

(ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು) 


ಯೇ ಮೇಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ ಅನುತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಮಾನವಾ :1 
ಪ್ರದ್ದಾವನ್ಲೋsನ ಸೂಯನ್ರೋ ಮುಚ್ಯನ್ರೇ ತೇತಪಿಕರ್ಮಭಿಃ ॥೩೦॥ 


(೧) ಯೇ ಮಾನವಾಃ 


ಮೇಮತಮ್‌ ಇದಮ್‌ 


(ಇತಿ) 


ಯಾವ ಮಾನವರು (ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿ-ಮರ-ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ 
ಆತ್ಮೊ ೀದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು 
ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ದ ಜೀವಿಗಳು) 

ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ನನ್ನ 

ನಿರ್ಣಯವಿದು ಎಂಬುದಾಗಿ (ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳೇ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಲ್ಲಡಗಿರುವ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ ಎಂಬಂತಿರುವ, ಸ್ವಯಂ ಪದ್ದ 
ನಾಭನ ಮುಖಪದ್ಧದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಣಯವಿದು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಮ್ಲ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata SNRESron: eGangotri. 


(೩) ( ಅಥವಾ) ಅನಸೂಯನ್ರಃ 


ತೇ ಅಪಿ 
ಕರ್ಮಭಿರ್‌ ಮುಚ್ಛನ್ನೇ 


ಯೇತು ಮೇ ಮತಮ್‌ ಏತತ್‌ 


ಸದಾ ಕಾಲವೂ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ । 

(ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಾರು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ತರದಿದ್ದರೂ) ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ರಹಸ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಶ್ರದ್ಧಾಗೌರವ ಶ್ಲಾಘನೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ । 
(ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
ದೋಷ ಬುದ್ದಿತಳೆಯದೆ ಇರುತ್ತಾರೋ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ 

(ಇಂತಹ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ 


ನನ್ನಿಂದಾಗಿ) ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ (ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬಹಳ 

ಹತ್ತಿ ಕೆವಾಗುತ್ತಾ ರೆಎಂದು ಭಾವ) 

((೧) ಶೀಘ್ರ- (೨) ವಿಳಂಬಿತ - (೩) ವಿಳಂಬಿತತರವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವ) 


ಯೀ ಶ್ವೇತದಭ್ಯ ಸೂಯನ್ಲೋ ನಾನು ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಮೇ ಮತಮ್‌!। 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಏಿಮೂಢಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಎದ್ದಿ ನಷ್ಟಾ ನಚೇತಸ ಃ ॥೩.೨॥॥ 


`ಯಾವ ಇತರರು ಈ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 


Encting—TattvaHeritage—euncationkoleatia Digitization ATE 


ನ ಅನುತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಗರ 
( ಯೇಚ) ಅಭ್ಯಸೂಯನ್ತ $ ಯಾವ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ದೋಷದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೋ, ಅವರುಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ €ಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಇದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಮೂಢರೆಂದೂ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) 
ಸಂಸಾರ ಪತಿತರೆಂದೂ (ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ) 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ವಂಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಡುವ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೆಂದೂ 
ದ್ಧಿ ತಿಳಿ 
(ಅತೀ ವಿಳಂಬವಾಗಿಯಾದರೂ ಸರಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಶ್ರೀ ಭಗವನ್ಮತವನ್ನು ಎಂದು ಭಾವ) 
ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಶೃತೇದ್‌ ಜ್ಞಾನವಾನಪಿ ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಗ್ರಹಃ ಕಿ೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ 11೩೩11 
ಜ್ಞಾನವಾನಪಿ (ಅಸೂಯಾಳು-ಅಶ್ರದ್ಧಾಳು-ಅನುಷ್ಠಾನವಿಹೀನ- 
ಇವರುಗಳಿರಲಿ) ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠನೂ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಕೃತಿವಾಸನೆಗೆ ಆನುಗುಣವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ (ಏಕೆಂದರೆ-) 


ತಾನ್‌ ಸರ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಮೂಢಾನ್‌ 


ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸದೃಶಂ 
ಚೇಷ್ಟತೇ। 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, ಯ 6 eGangotri. 


ಭೊತಾನಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾನ್ತಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಜೀವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿವಾಸನೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. 
(ನಾಯಿ ನಾಯಿಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಿ 
ಜೊತೆಯೇ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತದೆ) 

ನಿಗ್ರಹಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ 9 (ನೆನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ) ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು 
(ಅನಾದಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಸನೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ) ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡ ಬಲ್ಲದು? 

(ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಜ್ಞಾನ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಯು (ಎಂದರೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 
ಮುಳುಗುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮಾರ್ಗವು) ಬಹಳ ಉಪದ್ರವ ಮತ್ತು ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎಂದು 
ಎಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ - ಅಧ್ಯಾಯದ ಉಪಾಂತ್ಯದ ವರೆಗೂ) 


ಇನ್ಹ ,ಯಸ್ಕೇನ್ಹ ,ಯ ಸ್ಕಾರ್ಥೇ ದಾಗದ್ವೇಷ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ। 
ತಯೋರ್ನ್ವವಶಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ತೌಹ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಷನ್ಥಿ ನ್‌ ॥೩೪॥ 
ಇನ್ನಿ$ಯಸ್ಯ ಇನ್ನಿ ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥೇ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮೇನ್ಸಿ$ಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ 
ವಿಷಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ "ರಾಗ' "ದ್ವೇಷ' - ಎರಡೂ (ಹುಲಿಗಳು) 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕಾದುಕುಳಿತಿವೆ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಗಹ 


ತಯೋಃ ನ ವಶಮ್‌ ಸಾತ್‌ I ಅವೆರಡರ ಜಡಿತಕಿ ಸ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು । 

ತೌಹಿ ಅಸ್ಯ ಪರಿಪಂಧಿನೌ । ಅವೆರಡಾದರೋ ಇವನಿಗೆ ( ಭಯಂಕರ) ದುರ್ಜಯ 
ಶತ್ರುಗಳು ॥೩೪॥ 

(ಇವನಿಗೆ - ಕರ್ಮಯೋಗ ಬಲವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ) 


ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೋ ಎಗುಣ ಃ ಪದಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ | 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಧರ್ಮೋ ಭಯಾವಹಃ 1೩೫ ॥ 
ಸ್ವನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌, (ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಬಡುವ ಪರಧರ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮ; ವಿಗುಣಃ ಅಪಿ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕಿಂತ, ಸಹಜಸುಲಭ ಧರ್ಮವಾದ ಕರ್ಮ 
. ಯೋಗವು, ಸರ್ವಾಜ್ಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಕೂಡ, ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ (ಅಪಾಯರಹಿತ)। 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನಿಧನಂತ್ರೇಯಃ ಕರ್ಮಯೋಗಾಜರಣೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗಲೇ ಮರಣ 
ಬಂದರೂ ಸರಿಯೇ (ನೇಹ ಅಬಿಕ್ರಮ ನಾಶೋಸ್ತಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ) । ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಖಂಡಿತ" 
ಪರಧರ್ಮೋ ಭಯಾವಹಃ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಪತನಭಯವನ್ನು ತರುವಂತಹುದು. 
(ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದವರಿಗೆ ಸಹಜ ಸುಲಭವಾದ್ದು ಬಾಹ್ಕ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National 105001೧ 3 Melukote Co Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. 00%... eGangotri. 


ಕರ್ಮಗಳ ಮಾರ್ಗ! ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮೇಯೋಗ ಸ್ವಧರ್ಮ 1 ಅಂತರ್ಮುಖ 

ಅಸಹಜ! ಕಪಟಾಚಾರಕ್ಕೂ, 'ಅಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಕ್ಕೂ, ಬುದ್ಧಿನಾಶಾತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬಂತೆ ಪತನಕ್ಕೂ 

ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ - ಅಪಾಯ ಭಯವಿದೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಪರ ಧರ್ಮ) 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಂಯಯುಕ್ತೋsಂರಂ ಪಾಪಂ ಚರತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ 

ಅನಿಚ್ಛನ್ನಪಿ ವಾಷ್ಟೆ ೯ ಬಲಾದಿವ ನಿಯೋಜಿತ ॥1೩೬.॥॥ 

ಅಥ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ! ಇಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ವೃಷ್ಟಿವಂಶಪ್ರದೀಪನೇ | 

ಅಯಮ್‌ ಪುರುಷಃ "ಜ್ಞಾನವಾನ್‌' ಎಂದೀಗ ತಾನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧಕನು 


ಅನಿಚ್ಛನ್‌ ಅಪಿ, (ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಸಕ್ತ. ನಾಗಿದ್ದು) ಅಕಾರ್ಯವನ್ನಿಷ್ಟ 
ಪಡದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 
ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಯಾರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಪಾಪಂ ಚರತಿ ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ? (ಅದೂ ಹೇಗೆ?) 
ಬಲಾತ್‌ ನಿಯೋಜಿತ ಇವ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ! 
(ಯಾರೋ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಕಳ್ಳತನ, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ! 
ಇದೇನಿದು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಾನೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು, ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ರೂ?) 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 


ಕಾಮಖಷ, ಕ್ರೋದ ಏಷ, ರಜೋಗಣ ಸಮುದ್‌ ಭವಃ । 
ಮಹಾಶನೋ, ಮಹಾಪಾಷ್ಟಾ, ಎದ್ದೆ *೭ನಮಿಹ ವೈರಿಣಮ್‌ TE WNT 


ಕಾಮಃ ಏಷಃ ಕ್ರೋಧಃ ಏಷಃ, "ಕಾಮ' ಇವನು । "ಕ್ರೋಧ' ಇವನು । 
ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್‌ ಭವಃ 1 (ಕ್ರೋಧ ಎನ್ನುವುದು "ಕಾಮನದೇ ಮಾರು ವೇಷ 
(ರಜೋಗುಣದಿಂದ ದ ಹೆಸರು) (ಗುಲಾಬಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದಾಗ "ಕಾಮ' 
ಉದ್‌ಭವಿಸಿದವನು) “ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದಾಗ ಕ್ರೋಧ) 

ಮಹಾಶನಃ । ಮಹಾಪಾಪ್ಣಾ । ಸರ್ವ ಭಕ್ಬಕ। ಮಹಾಪಾಪಿ। 

ಏನಂ, ಇಹ, ವೈರಿಣಮ್‌ : ಇವನನ್ನು, ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವರ 
ಎದ್ದಿ. ಶ್ರೇಯೋ ಹಾನಿಕಾರಕ ಮಹಾಶತ್ರು ಎಂದು ತಿಳಿ ॥ 


ಧೂಮೇನಾವ್ರಯತಶೇ ವಹ್ಲಿ : ಯಥಾದರ್ಶೊೋ ಮಲೇನ ಚ 
ಯಹೋಲ್ಪೇನಾವೃತೋಗರ್ಭಃ ತಥಾ ತೇನೇದಮಾವೃತಮ್‌ ॥1೩೮॥ 


ಧೂಮೇನ ವಹ್ನಿಃ ಯಥಾ ಆವ್ರಿಯತೇ, ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಹೇಗೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಡಿತ್ತದೆಯೋ, 
ಯಥಾ ಮಲೇನ ಆದರ್ಶಃ ಆವ್ರಿಯತೇ, ಹೇಗೆ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿ ಆವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Sime eGangotri. 


ಯಥಾ ಉಲ್ಬೇನ ಗರ್ಭಃ ಆವೃತ; ಹೇಗೆ ಕಸದ ಚೀಲದಿಂದ ಗರ್ಭ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತ ದೋ, 
ತಥಾತೇನ ಇದಮ್‌ ಆವೃತಮ್‌ ಹಾಗೆ ಈ ಕಾಮನಿಂದ ಈ ಜೀವಿ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ॥॥೩೮॥ 


ಆವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ ಜ್ಞಾನಿನೋ ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ । 
ಕಾಮದೂಹೇಣ ಕ್‌ೌನ್ತ್ರೇಂಯ ದುಷ್ಬೂರೇಣಾನಲೇನಃತ 11೩೯ ॥॥ 
(ಜ್ಞಾನಿನಃ) ಚೇತನನ (ಜ್ಞಾನಂ) ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವು (ಏತೇನ ಕಾಮರೂಪೇಣ)-ಈ ಕಾಮನೆಂಬ 
(ಅನಲೇನ) ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಕೆನ್ನದ ಮಹಾಭಕ್ಷಕನಾದ (ದುಷ್ಬೂರೇಣ) ಎಟುಕದ್ದನ್ನೂ 
ಕಬಳಿಸಹೋಗುವ ದುಸ್ತಾಹಸಿಯಾದ (ನಿತ್ಯವೈರಿಣಾ) ಅನಾದಿಕಾಲದ ದೀರ್ಫ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
(ಆವೃತಮ್‌) ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 11೩೯॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋಬುದ್ದಿಃ ಅಸ್ಯಾಧಿಷ್ಠಾನ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ 

ಏತ್ಪೆದ್‌ ವಿಮೋಹಯತ್ವೇಷ ಜ್ಞಾನ ಮಾವೃತ್ಯದೇಹಿನಮ್‌ ॥೪೦॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು- ಮನಸು ಬುದ್ಧಿ-ಇವು ಮೂರೂ (ಅಸ್ಯ) ಇವನಿಗೆ (ಅಧಿಷ್ಠಾನಮ್‌) 
ಸಲಕರಣೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ । (ಏತೈಃ) ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ (ಏಷಃ) ಈ ವೈರಿಯು 
(ದೇಹಿನಮ್‌) ದೇಹಧಾರಿಯನ್ನು (ಜ್ಞಾನಮಾವೃತ್ಯ ವಿಮೋಹಯತಿ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಮರೆಸಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ॥೪೦॥ 
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ತಸ್ಮಾತ್‌, ತ್ವಮ್‌, 
ಆದ್‌, ಇನ್ಹಿಯಾಣಿ 


ನಿಯಮ್ಮ 


ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ-ನಾಶನಮ್‌ 


ಏನಂ ಪ್ರಜಹಿ ಭರತರ್ಷಭ! 


ತಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ತ್ವಮಿನ್ಹ ,ಯಾಣ್ಯಾದೌ ನಿಯಮ್ಮ ಭರತರ್ಷೆಭ । 
ಪಾಹ್ಟಾನಂ ಪ್ರಜಹಿಹ್ಯೇನಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನನಾಶನಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಇನ್ಹು $೨ಯಾಣಿ ಪರ್ದಾಣ್ಯಾಹುಃ ಇನ್ಹಿ ,ಯೇಭ್ಯಃ ಪದಂ ಮನಃ । 
ಮನಸಸ್ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿ: ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪದತಸ್ತು ಸಃ ॥1೪.೨॥॥ 
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ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇನ್ದ್ರಿಯ ಕ್ರಿಯೆ 
ಬಿಡಲಾರದ ನೀನು, 

ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕರ್ಮೆನ್ಹಿ ,ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೂ ಕರ್ಮೇನ್ನಿ$ಯಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡುಗುವಂತೆಯೂ ಮನಸಾ 
ನಿಯಮಿಸಿ (ಏಳನೇ ಶ್ಲೋಕ ನೋಡಿ), 
(ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ಅನಾತ್ಮ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ) 

ಈ ವೈರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು ಭರತವಂಶಪುಂಗವನೇ | 
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ಇನ್ನಿ,ಯಾಣಿ ಪರಾಣಿ ಆಹುಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಬಲ ಜ್ಞಾನವಿರೋಧಿಗಳೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ । 
ಇನಿ ,ಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿ । 
ಮನಸಃ ತು ಪರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲ ಎರೋಧಿ ಬುದ್ದಿ 1 
ಯಃತು ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಃ, ಸಃ ಯಾರು ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿ ಎಂದರೆ 
ಅವನೇ | 


(ಇಂದ್ರಿಯ-ಮನೋ-ಬುದ್ಧಿಗಳಂತಹ ಪ್ರಬಲ ಜ್ಞಾನಶತ್ರುಗಳು ಯಾವಾತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಚಮಚದಂತಿವೆಯೋ ಅವನೇ ಖಳನಾಯಕ-"ಕಾಮ'ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೈರಿಮುಖಂಡ) 
(ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಪ್ರಾಕೃತಾನುರಾಗವೇ (ಎಂದರೆ ರಸ/ರಾಗ/ರುಚಿಯೇ) ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮಹಾಶತ್ರು 
ಎಂದು ಭಾವ | ಅಪ್ರಾಕೃತಾನುರಾಗವೇ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಸ್ತುರಾಗವೇ ಮಹಾಮಿತ್ರ) 


ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಹರಂ ಬುದ್‌ಧ್ವಾ ಸಂಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮಾನ ಮಾತ್ಚನಾ I 
ಜಹಿ ಶತ್ರುಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಮರದೂಪಂ ಮರಾಸದಮ್‌ ॥೪೩॥ 
ಏವಂ ಬುದ್ದೇಃಪರಂ ಬುದ್‌ಧ್ಹಾ, ಹೀಗಿಬುದ್ದಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ ಒವೊಪ್ರಬಲವೂಆದ ವಿರೋಧಿ 
ಆತ್ಮಾನಂ, ಆತ್ಮನಾ, ಯನ್ನು ಆರಿತುಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು, 

ಲ (ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವೇ ಭಗವದಾಜ್ಞೆ ಯೆಂಬ) ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
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ಸಂಸ್ತ ಭ್ರ, ಕಾಮರೂಪಂ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಸಿ, ಕಾಮನೆಂಬ, 
ದುರಾಸದಂ ಶತ್ರುಂ (ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನಿಗೂ) ದುರ್ಜಯನಾಗಿರುವ, 


ನ ಮಹಾಶತ್ರುವನ್ನು, 
ಜಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ! ' ಸಂಹರಿಸು |! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! (ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಸಾಧಿಸಲು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನೇ! 
(ದೇಹ ಇಸ್ಟ ಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ ಮನೋಬಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ಸ ಭಾವ) 


ತಿಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ನಾಮ ತೃತೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 11 


2.[10111200 Foundation Kolkata. ೧12000: eGangotri. 
Il ಗ್‌ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ಯಃ ॥ ೪೨ ಶ್ಲೋ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 


ಅಮಂ ವವಸ್ತ ತೇ ಯೋಗಂ ಪ್ರೋಕ ಕ್ರವಾನಹಮವ್ಯ ಯಮ್‌ ಟ 
ವಿವಸ್ವಾ ನ್‌ ಮನವೇ ಪ್ರಾಹ ಮನುರಿಕ್ಲಾ ಕವೇಬ್ರ, ವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಏವಂ ಪದಾಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ ಇಮಂ ರಠಾಜರ್ಷ್ಹಯೋವಿದುಃ। ೬ 
ಸಕಾಲೇನೇಕ ಮಹತಾ ಯೋಗೋ ನಷ್ಟಃ ಪರನ್ಹಪ 11..೨ 11 


ಸಃಏವಾಯಂ ಮಯಾತೆಅದ್ಯ ಯೋಗಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುರಾತನಃ ॥ 

ಭಕ್ತೋs ಸಿಮೇ ಸಖಾ ಚೇತಿ ರಹಸ್ಯಂ ಹ್ರೇತದುತ್ತಮಮ್‌ 11೩.11 

ಇಮಮ್‌ ಅವ್ಯಯಂ ಯೋಗಂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಕ್ರಮನಾಶವಿಲ್ಲದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 

ಅಹಂ ವಿವಸ್ವತೇ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ । ನಾನು ಸೋರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು (ಮನ್ವನ್ನರದಾದಿಯಲ್ಲಿ|) 

ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಮನವೇ ಪ್ರಾಹ । ಸೂರ್ಯನು (ತನ್ನ ಮಗ)ವೈವಸ್ವತಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಮನುಃ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕವೇ ಆಬ್ರವೀತ್‌ । ಮನುವು (ತನ್ನ ಮಗ) ಇಕ್ಟ್ಟಾಕುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ॥೧॥ 
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ಏವಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ ಮ್‌, 


ಇಮಂ, ರಾಜರ್ಷಯಃ ಅವಿದುಃ । 
ಸಃ ಯೋಗಃ ಇಹ ಮಹತಾ ಕಾಲೇನ 
ನಷ್ಟಃ ಪರನ್ತಪ ! 

ಸಃಏವ ಪುರಾತನಃ ಯೋಗಃ ಅಯಂ 
ಅದ್ಯತೇ ಮಯಾಪ್ರೋಕ್ತ 8 


ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಅಸಿಸಖಾ ಚ 


ಏತದ್‌ ಉತ್ತಮಂ ರಹಸ್ಯಮ್‌ 


ಹೀಗೆ ಪಿತಾಪುತ್ರರೂಪಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬಂದ, 

ಈ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಾತ್ಮಕ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಕೃತ 
ಯುಗಾದಿ ಕಾಲದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು 

ಅರಿತು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆ ಯೋಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುದೀರ್ಫ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ, ಪರಂತಪನೇ! 11೨1 

ಅದೇ ಮನ್ವಂತರಾದಿ ಕಾಲದ ಯೋಗವೇ ಆದ ಇದು 
ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 1 

(ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ) (೧) ನನಗೆ ನೀನು ಪ್ರಪನ್ನನೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ಸಖನೂ 

ಆಗಿದ್ದೀಯೆ (೨) ಇದು ಉತ್ತಮಸ್ತರದ 
ಉಪನಿಷದ್ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಎಂಬುದೇಕಾರಣ 1೩ 
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ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ಅವರಂ ಭವತೋಜನ್ಹ ಪದಂಜಜನ್ಹ ಎವಸ್ವ ತಃ॥ 

ಕಥಮೇತದ್‌ ವಜಾನೀಯಾಂತ್ವಮಾದಾ ಪೊ, €ಕ್ರವಾನಿತಿ ॥॥೪॥ 
ಅವರಂ ಭವತಃ ಜನ್ಮ ಈಸ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ್ದು ನಿನ ಪನ್ನ । 

ಪರಂ ಜನ್ಮ ವಿವಸ್ವ ತಃ ಆಗ ಮನ್ವನ್ನ ರಾದಿಯದು. ಜನ್ಮ ಸೂರ್ಯನದು । 
ತ್ವಮ್‌ ಆದೌ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾನಿತಿ ನೀನು ಮನ್ಹನ್ತರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಕಥಮ್‌ಏತತ್‌ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ ನಾನು? 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ (ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯಾರಂಭ) 


ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನ ಜನ್ಹಾನಿ ತವ ಚಾರ್ಜುನ! 
ತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತ್ವಂ ವೇತ್ಚ ಪರನ್ತಪ! 11೨11 
ಅರ್ಜುನ! (ಮೇ) ನನಗೆ (ಬಹೂನಿಜನ್ಮಾನಿ ವ್ಯತೀತಾನಿ) ಅನೇಕಾನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿವೆ! (ತವ 


ಚ) ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟೆ (ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಅಹಂ ವೇದ) ಅವು ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ 1(ನ ತ್ವಂ 
ವೇತ್ಥ ಪರನ್ನಪ!) ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೇ | ॥೫॥ 
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i ಹ. 


ಅಜೋಪ ಸನ್‌ ಅವ್ವ ಯಾತ್ಚಾ ಜಭೂತಾನಾಮೀಶ್ವ ರೋಜಪಿ ಸನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾ 'ಯ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮ ಮಾಯಯಾ ॥೬॥ 


ಅಜಃ ನ್ಟ ಸ ಜನ್ಮ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ ೨ ರವನಾಗಿಯೂ ಇದು ಕೊಂಡು, 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಅಪಿಸನ್‌, ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರ ಮೋಕ್ಷಾ ದಿ 


ನಿಮಾಮಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಅವ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಅಪಿ ಸನ್‌, ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು, 
೦ ಪ್ರಕೃತಿಮ್‌ ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಸ್ವಸ್ಥ ಕ ಭಾವಾನುಗುಣ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ಆಕಾರ ಧರಿಸಿ 
ಆತ್ಮ ಮಾಯಯಾ, ಸಂಭವಾಮಿ ಸ್ಸ ತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ, ಲೋಗರ ಸಜಾತೀಯನಾಗಿ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 1೬॥ 
(ಲೋಕಜನರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಅಜತ್ವ. “ಅಶ್ವ ರತ್ವ, ಅಮರತ್ವ, ಅವಿಕಾರಿತ್ವ, 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ಎಗ್ರಹ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತವಿಗ್ರಹ, ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಮೆ ವೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ದೆ'ಹಾಗೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ವೆ) (ಕರ್ಮಬಂಧ, ಎಧಿ, 'ಮೃತಿ “ಮುಪ್ಪು” ಅಜ್ಞಾನ, ಪ ್ರಕೃತಿಚಂಥ, ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಶ್ಯನಲ್ಲ) 


ಯದಾ ಯದಾಹಿ ದರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್‌ ಭವತಿ ಭಾರತ ॥ 


ಅಧ್ಯ ತ್ಜಾ ನಮ್‌ ಅಧರ್ಮಸ್ಯೆ ತದಾತ್ತಾನಂಸ್ಕ ಸ ಜಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ ॥॥೭॥ 
ಯದಾ ಜು ಧರ್ಮಸ್ಯ, ಯಾವಯಾವಾಗ, ಶ್ರ ತಿಸ್ಕ ತ್ಯುಕ್ತ ಎಧಿಗಳಿಗೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಸು Institute, Melukote Collection. 
ರ್ಗ 


Funding: Tattva Heritage Foundation KolkatsBLation: eGangotri. 


ಗ್ಲಾನಿಃ ಭವತಿ, ಅಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಂ, ತದಾ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸೃಜಾಮಿ 

ಭಾರತ ॥ 


ಬಹಳ ಕ್ಷಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಯೋ, ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣೆಗೆ 
ತುಂಬ ಏಳಿಗೆಯೋ, ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ 

ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ಭರತಕುಲಮಣಿಯೇ!। 


(ಧರ್ಮದ ಹಾನಿ ಅಧರ್ಮದ ವೃದ್ಧಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕೆನಿಸುವುದು ಯಾವಾಗ ಅವನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ |) 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಂಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃತಾಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ, ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥1೮॥1 


ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ, 


ದುಷೃತಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ, 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಚ, 


ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಸಂಭವಾಮಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National 


ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 

ಅವರ ವಿರೋಧಿಜನರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಮದಾರಾಧನ ರೂಪ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ, 

ಯುಗನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ ನನ್ನ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ ॥೮॥ 


arch Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage TE Kolkata. Digitization: | 
ಜನ್ರ ಕರ್ಮ ಚಮೇ ದಿವ್ಯಮ್‌ ಏವಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹಮ ಪುನರ್‌ ಜನ್ಹನ್ಸೆ ಮೆತಿ ಮಾಮೇತಿ ನ nen 

(ಮೇವ ಡ್‌ ಸ ಕರ್ಮಚ) ನನ್ನ "ಜನ್ಮ' ವನ್ನೂ "ಕ್ರಯೆ'ಯನ್ನೂ (ಏವಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಃ ತತ್ತ್ವತಃ ವೇತ್ತಿ) ಹೀಗೆ 


ದಿವ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯಾರು ಯೆಥಾವತ್ತಾ ಗಿ ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೋ (ದೇಹಂತ್ಯಕ್ಷ್ಯಾಸಃ ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮ ನೈತಿ) 
“ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೆಲೆ 'ಅವನು ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ I 


(ಮಾಮೇತಿ ಅರ್ಜುನ!) ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ ಅರ್ಜುನ! ॥೯॥ 
ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ ಮನ್ಚಯಾ ಮಾಮುಪಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ 
ಬಹವೋ ಜ್ಞಾ ನತಪಸಾ ಪೂತಾ ಮುದ್‌ಭಾವ ಮಾಗತಾಃ ॥೧೦॥। 
ಜ್ಞಾನ ತಪಸಾ ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ತಪ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರರಾಗಿ, (ಆದ್ದ. ರಿಂದಲೇ) 
ವೀತ-ರಾಗ- ಭಯ-ಕ್ರೋಧಾಃ, ರಾಗ (ವಿಷಯರುಚಿ)- -ಭಯ-ಕೋಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಮಾಮ್‌ ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ, ರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನುಸ್ಪ ್ವರೂಪದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಆಶ್ರ ಯಿಸೆ, 
ಮನ ಯಾಃ ಬಹವಃ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರವಾಹ ವುಳ್ಳ: ವರಾಗಿ, 
ಕ್ರ 
ಅನೇಕಾನೇಕ. "ಸಾಮು ಗಳು 
ಮದ್‌ ಭಾವಮ್‌ ಆಗತಾಃ ॥ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ॥ 


“'ಅಪಹತಪಾಪ್ಟಾ ಎಜರೋ ವಿಮೃತ್ಕುರ್‌ ಶೋಕ; ಅಜಘತ್ಲೊ ಅಪಿಪಾಸಃ ಸತ್ಯಕಾಮಃ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪಃ'' 
ಎಂಬ ಈ ಗುಣಾಷ್ಟಕವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ನಿತ್ಯ- ಮುಕ್ತ-ರಿಗೂ ಇರುವ ಸ್ವ ಸ್ವಭಾವಸಾಮ್ಯ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ತ” ಟಂ, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. ಕರ್ಚು. eGangotri. 


ಯೇ ಯಥಾಮಾಂಪ್ರ ಪದ್ಯನ್ತೇ ತಾಂಸ ನ್ಹಹ್ಟೆವ ಭಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಮಮ ವರ್ತ್ತಾನುವರ್ತನ್ರೆ e 'ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥ! ಇರ! 11೧೧॥। 


ಯೇ (ನನ್ನನ್ನು ಸಮ್ಮಕ್‌ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷಾ ಯುಕ್ತರಾದ) 
ಯಾರು 
ಯಥಾಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯನೇ ಹೇಗೆ ( ಭಾವಿಸಿ) ನನ್ನನ: ನ್ನು ಸಮಾಶ್ರ ಯಿಸುತ್ತಾರೋ 
ತಾನ್‌ ತಥಾ ಏವ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವರಿಷ್ಟದ ದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಭಜಾಮಿ ನನ್ನ ನ್ನು 'ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ € ನೆ ( (ಹೆಚ್ಚೇಕೆ 9 ) 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಮಮ ಎಲ್ಲ ಮನಷ್ಠರೂ (ಸ್ತ್ರಿ ೯-ದಾಲ-ವೃದ್ಧ ಸರೂ), ನನ್ನ 
ವತ್ತ ೯, ರೂಪ-ಆಲಾಪ-ಅವೆಲೋಕನ- ಚಲತ- ಚೇಪ್ಟಿ ತಾದಿ 
ಸರ್ವಶಃ ಗಳ ರೀತಿಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 
ಷಡಿಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದಲೂ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಅನಂ- ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನುಭವಿಸಿ ಅನುಸಂ- 
ವರ್ತನ್ನೇ ಧಾನ ಮಾಡಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ (ಜೀಃ ಸುತ್ತಾರೆ ) [Teel 
(ಭಾವಾರ್ಥ: - "ಮದ್‌ಭಾವ' ಹೊಂದು ವಮ ಕ ಮಾತ್ರವೇ ಅವತಾರಾನುಸಂಧಾನದ ಫಲವೆಂದಲ್ಲ. 


ಇಹದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಸರ್ವ 
ಕ್‌ ತ್‌್‌ Ramanuja Natiormarigpged 


: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. 210128000:608/70ಯ(.... --. 


ಗೊಕಲವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಂತೆ 


ಅನುಭವವುಂಟು! ವಿಭವಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಯಾವ ಭಕ್ತ ವಿಗೆ ನನ್ನ ಯಾವ ರೂಪ ಯಾವ 
ಭಂಗಿ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆಯೋ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಆ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಅರಾಧ್ಯನಾಗಿ ಸಾಂನಿಧ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಅನುಭಾವ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಭವಾವತಾರಾನುರೂಪವಾಗಿ ಬರುವ ಅರ್ಚಾವತಾರವೂ: 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ.) ; 
ಕಾಂಕ್ಷನ್ಹಃ ಕರ್ಮಣಾಂಸಿದ್ದಿ೦ ಯಜ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇಸಿದ್ದಿ ಭವತಿ ಕರ್ಮಜಾ 10೧೨1 
ಇಹ ಕರ್ಮಣಾಂಸಿದ್ದಿಂಕಾಜ್ಕನ್ವಃ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲ ಬಯಸುವವರು 
ದೇವತಾಃ ಯಜನ್ತೇ। ನಾನಾದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ । 
(ಅವರ ಅನ್ವರಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನಲ್ಲ !)! 
ಹಿ, ಕ್ಷಿಪ್ರಂ, ಮಾನುಷೇಲೋಕೇ(ಏವ) ಏಕೆಂದರೆ, ಶೀಘ್ರ, ಇದೇ ಲೋಕದಲ್ಲೇ, 
ಕರ್ಮಜಾಸಿದ್ದಿರ್‌ ಭವತಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ॥ 


Q ೩ 


(ಮೋಕ್ಷೆ ತರ ಕ್ಷುದ್ರಫಲಗಳು ದೇವತಾ ಪೂಜೆವ್ರತಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಶೀಘ್ರ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ) 
ಅನಾದಿ ಕಾಲಸಂಚಿತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮರಾಶಿ ಕ್ಷೀಣಿಸದೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ 
ಕ್ಲುದ್ರಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ ದೇವತಾ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ! ಎಂದು ಭಾವ) 


ಎಬ 
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Funding: Tattva Heritage Folindstion, Kolkata ಕ ್ಟ್ನೆೃ್ಪ eGangotri. 


(ಮೋಕ್ಸವಿರೋಧಿ ಆಕರ್ಮರಾಠಿ ಕ್ಷಯಿಸುವ ದಾರಿ ಏನೆಂದರೆ) 


ಚಾತುದ್‌ವಣ್ಯ್ಯ ಮ್‌ ಮಯಾ ಸ್ಪ ಷ್ಟ೦ಗುಣ-ಕರ್ಮ-ಎಬಾಗಶಃ।॥ 
ತಸ್ಕಕರ್ತಾರಮಪಿ ಮಾಂ ಎದ್ದ ಕರ್ತಾರಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ, ನಾಲ್ಕ ವರ್ಣಗಳೇ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಇಡೀಜಗತ್ತು, 
ಗುಣ-ಕರ್ಮ-ವಿಭಾಗಶಃ ದಿಗುಣ ವಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಶಮಾದಿಕರ್ಮ ಎಭಾಗ 
ಮಯಾಸೃಷ್ಟಮ್‌ I ಕ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿ, ನನ್ನಿ ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು! 


(ಸ್ತಿ ಸಿತಿ- ಲಯಕಾರ್ಯಗಳುನನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೃತ) I 
ತಸ್ಯ ಆರೀತಿಯ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ ಸೃಷ್ಟಾ ಕದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ತಾರಮಪಿ ಅವ್ಯಯಂಮಾಂ ಕತಣ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಿಚಲಿತ ಸ ಥ್ಥಭಾವನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಅಕರ್ತಾರಂ ಎದ್ದಿ ಅಕರ್ತೆನೆಂದು ತಿಳಿ. (ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) 


ನ ಮಾಂಕರ್ಮಾಣಿ ಲಮ್ಹನ್ತಿ, ನಮೇಕರ್ಮಫ ಲೇಸ್ಪೃಹಾ। 

ಇತಿ ಮಾಂ ಂಯೋಭಿ ಜಾನಾತಿ, ಕರ್ಮಭಿರ್ನಸ ಬದ್ಧ “ತೇ 11೧೪॥1 
ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಮಾಂ ಲಿಮನ್ನಿ ಈ ವಿಚಿತ್ರಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ । 
ಮೇ ಕರ್ಮಫಲೇ ನಸ್ಪೃಹಾ (ಏಕೆಂದರೆ) ನನಗೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ. ಆಸೆಯಿಲ್ಲ । 
ಇತಿಮಾಂ ಯೋಇಭಿಜಾನಾತಿ, ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯು 
CC-0. Bhagavad Ramanuja Nationa 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Dig 


itization: eGangotri. 
ಸಕರ್ಮಭಿಃನ ಬದ್‌ದ್ವತೇ । 


ತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬದ್ದನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ಃ 
(ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧ ಹೋದಾಗ ಕ್ಷುದ್ರ ಫಲಗಳ ಆಸೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷದ 
ಆಸೆ ಉಂಟಾಗತೊಡಗುತ್ತದೆ - ಎಂದು ಭಾವ) 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃತಂಕರ್ಮ ಪೂವೆನ್ಸರಪಿ ಮಮಕ್ಸುಭಿಃ 
ಕುರು ಕಮೆಣೃವ ತಸ್ಮಾತ್‌ತ್ವಮ್‌ ಪೂವೆನ್ಸೃಃ ಪೂರ್ವತರಂ ಕೃತಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ಏವಂಜ್ಞಾ ತ್ವಾ. 


ಪೂರ್ವೈಃ ಮುಮುಕ್ತುಭಿಃ ಅಪಿ 
ಕರ್ಮ ಕೃತಮ್‌ 


ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನರಿತು ಕೊಂಡು (ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾದಂತಹ) 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಮೋಕ್ಷಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
(ನನ್ನ ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ) 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆಚರಿಸಲಪ್ಪಿತು 1 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಜರ ಆದರ್ಶಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಎಂದರೆ ವಿವಸ್ಟಾನ್‌-ಮನು 
ಇಕ್ಬಾಕು ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನವಾಗಿದ್ದು ನನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಮಾಡು 11೧೫ 


ತಸ್ಮಾತ್‌, ತ್ವಂ ಪೂರ್ವೈಃ 
ಕೃತಂ 


ಪೂರ್ವತರಂ ಕರ್ಮೈವ ಕುರು- 
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eet ಷಾ 1181815 721219) ಪರ484 2131೨23 ನಲ 


ಮುಮುಕ್ಷೂ ಚಿತ ಕರ್ಮಯಾವುದು 9 
ಅಕರ್ಮ ಕಿಂ? "ಅಕರ್ಮ' ಎಂದರೇನು? 

ಇತಿ ಅತ್ರ ಕವಯಃ ಅಪಿ ಎಂಬೀವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೂಡ 
ಮೋಹಿತಾಃ । ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ । 
ತತ್‌ಕರ್ಮ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಷಾಮಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಾವ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಶುಭಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಸೇ ಸಂಸಾರರೂಪಅಮಂಗಳದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವೆ ॥೧೬ ॥ 


ಕರ್ಮಣೋಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಚ ವಿಕರ್ಮಣಃ। 
ಅಕರ್ಮ-ಣಶ್ಚ ಬೋದ್ದವ್ಯಂ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿ ಃ ॥॥೧೭॥। 
ಕರ್ಮಣಃ ಅಪಿ ಬೋದ ಸವ್ಯಂ (ಅಸ್ತಿ ) ಕರ್ಮಸ್ವ ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ರಹಸ್ಯ 
ವಿಕರ್ಮಣ: ಚ ಬೋದ ್ಸವ್ಯಮ್‌ (ಅಸ್ತಿ) (ಇದೆ) ನಿತ್ಯ- ನೈಮಿತ್ತಿ ಕೆ-ಕಾಮ್ಮ- ಲೌಕಿಕ ಎರದು ವಿವಿಧವಾ' 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ ಬಗೆ ಸ್ಥ ಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಕ್ಯ ರಹಸ್ಯವಿದೆ। 
ಅಕರ್ಮಣಃ ಚೆ ಬೋದ್ರ ಸ್ಲೈವ್ಯಮ್‌ (ಅಸ್ತಿ) ಕರ್ಮವಲ್ಲ ದ್ದು ಎಂದರೆಜ್ಞಾ ್ಲಾನದಬಗ್ಗೆ ಯೂ! ಜೋದ ಸ್ಟವ್ಯವಿದೆ। 
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ಕರ್ಮಣಃ ಗತಿಃ ಗಹನಾ ಮುಮುಕ್ತೂ ಚಿತ ಕರ್ಮದನಡೆಯು ದ ಮುಜೆ ಸ್ಲೇಯರಹಸ್ಯ I 
(ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಮೂರರ ವಿಶದ ಜ್ಞಾನ 
ಅಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೂ ಅಜಾಗರೂಕರಿಗೂ ಎಟುಕುವಂತಹುದಲ್ಲ - ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತಹುದಲ್ಲ ! ) 
ಕರ್ಮಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಯೆ ೀದ ಸ ಚೆ ಕರ್ಮ ಯಃ ॥ 


ಸ ಬುದ್ದಿ ಮಾನ್‌ ಮನುಷ್ಕೆ ಆತ ಸ ಯುಕ್ತಃ ಕ್ರ ತ್ಸ ಎಕರ್ಮಕ್ಟ ತ್‌ ॥1೧೮॥॥ 
(ಕರ್ಮವಲ್ಲ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಹುವಾಗದ ಹು) 
ಕರ್ಮಣಿ ಅಕರ್ಮ ಯಃ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಚ್ಯಜ್ಞಾವನ್ನು 


ಯಾವಾತನು 

ಪಶ್ಶೇಶ್‌, ಅನುಸನ್ಹಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 

ಅಕರ್ಮಣಿ ಚ ಯಃ (ಏವ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾನು ಸಂಧಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಯಾವಾತನೇ 

ಕರ್ಮ (ಪಶ್ಯೇತ್‌), ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, 

ಸ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಅವನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಾರ್ಥ ಬಲ್ಲವನು । 

ಮನುಷ್ಕೇಷು (ಸಃ) ಯುಕ್ತಃ ಮಾನವ ಜನ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಹತಾಯುಕ್ತನು । 

(ಸಃ ಏವ) ಕೃತ್ನ್ನ ಕರ್ಮಕೃತ್‌ : . : ಅವನೇ ಸಮಗ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 

ಎಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು । 
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ಯಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಚಾ : ಕಾಮಸಚ್ವಿಲ್ಪವರ್ಜಿತಾಃ I 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿದಗ್ದ ಕರ್ಮಾಣಂತಮಾಹು:ಪಣಿತಂ ಬುಧಾಃ ॥1೧೯॥ 
ಲು 


ಯಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಪಾಃ ಯಾವಾತನ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಪೂರ್ವಕ 


ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ 
ಕಾಮ-ಸಂಕಲ್ಪ-ವರ್ಜಿತಾಃ ಫಲಕಾಮನೆ- ದೇಹವೇ ತಾನೆಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವ 
ಭ್ರಮೆ - ಇವೆರಡರಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾಗಿವೆಯೋ 
ತಂ ಪಣ್ಣಿತಂ, ಆದೇಹಾತ್ಮ ವಿವೇಕವಂತನನ್ನು, 
ಬುಧಾಃ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ದಗ್ಹ ಕರ್ಮಾಣಂ ಕರ್ಮ-ಜ್ಞಾನಗಳಿ ತತ್ತ್ವವರಿತವರು, ಕರ್ಮಾನ್ಷರ್ಗತ 
ಆಹುಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ದಗ್ಸವಾದ ಪ್ರಾಚೀನವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥೧೯॥ 
ಬ್‌ [1 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಹಘಲಾಸಜ್ಲುಂ ನಿತ್ಠಷ್ಟಪ್ರೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ 
ಜ್‌ 0 ಹಂ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿ ಪ್ರವೃತ್ತೋತಪಿ ನೈವಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿಸಃ ॥೨೦॥ 
ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ್ಗ ಂತ್ಮಕ್ತ್ವಾ, ನಿತ್ಕತೃಪ್ತ & ಕರ್ಮಫಲಾಸಕ್ತಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ನಿತ್ಯನಾದಸ್ವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 


ವೈಭವದಲ್ಲೇ ಪರಮಸನ್ನುಷ್ಟನಾಗಿ, 
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2 Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 

“ಅಸ್ಥಿರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ 
ಪೊರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ 

ಕರ್ಮಣಿ ಅಭಿಪ್ರ.ವೃ ತ್ತೊ ಅಪಿ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖ್ಯ ದಿಂದ (ಚೆನ್ನಾ ನಾಗಿ ಗಮನವಿಟ್ಟು) 

ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ ಕೂಡ, ಏನನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ! 

(ಕರ್ಮ ದನೆಪದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೆ «ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೂರದೇ ಎಂದು ಭಾವ ison) 

ನಿದಾಶೀರ್‌ ಯತ ಚಿತ್ತಾ ತ್ತಾ ತ್ಕ ಈ ಕಸರ್ವಪರಿಗ್ರ ಹಃ॥। 


ಶಾರೀದಂ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮಕುವ ನಾ ನ್ನಿಪ್ಟೊ ತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಮ್‌ ॥॥೨೧॥॥ 


ನಿರಾಶ್ರಯ ;, 


ನಿರಾಶೀಃ, ಯತ- ಚಿತ್ತಾ ತ್ಲಾ, ಫಲಾದಾತೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೆ, ಚಿನ್ನ ನೆಶೀಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮ ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ 
ನಿಯಮಿಸಿ, 

ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ, ಸರ್ವವಿಧವಸ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾರಹಿತನಾಗಿ, 

ಶಾರೀರಂ ಕೇವಲಂ, ಕರ್ಮ, (ಜೀವಿತ ಕಾಲಪೊತಿನ) ಕೇವಲ ಶರೀರಯಂತ್ರದಿಂದ, ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಾದಿ 

ಕುರ್ವನ್‌, ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಂಸಾರ ರೂಪಕಶ್ನ ಫಲವನ್ನು 
(ಪಾಪಫಲವನ್ನು y 

ನಾಪ್ನೋತಿ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 1 


(ಜ್ಞಾ ನಯೋಗದ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ3 ಕಿಲ್ಬಿ ಷವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಾಟಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನ 
ಪಡೆಯುತಾ: ನೆ ಎನ್ನು ವವರೆಗೂ ಈ ಶ್ಲೊ ಕದ ಅರ್ಥವ್ಮಾ ಪಿ ಶಿ) 
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din Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGango 
ಇಟ್‌ ಡ್ವಃ ದ್ವನ್ಹ್ಯಾತೀತೋ ವಮತ್ತ ರಃಟ 
ಹ್‌ 2ಕಶೃತ್ವಾಪಿನ ನಿಬಧ್ಯತೇ HSS 
(ಯದ್ಧ ಸೈ ಚ್ಛಾಲಾಭಸನ್ಹುಷ್ನ ತ್ಚಃ) ತಾನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶರೀರ ಧಾರಕ ಪೋಷಕ ವಸ್ತುಎನಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
(ದ್ವನ್ನಾತೀತಃ) ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿ ಸುಖದುಃಖಪ್ರ ದದ್ದನ್ಹ್ವ ಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿ (ವಿಮತ್ಸರಃ) ಅನಿಷ್ಟ ಒದಗಿದಾಗ 
ಯಾರಮೇಲೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ (ಸಮಟಿದಾ "ಆಸಿದ್ವೌಚ) ಜಯಾಪಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿ 
(ಕೃತ್ವಾಪಿ) ಶಾರೀರ ಕರ್ಮಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ (ನನಿಬಧ್ಯತೇ) (ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆಯೇ) ಸಂಸಾರಬಂಧ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥ 


(ಆತ್ಮ ದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾ.ಕೃತವೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ರಾಗ- ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ॥೨೨॥ 


ಗತಸಜ್ಜ ಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ ಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಾವಸ್ತಿತ ಚೇತಸಃ। 
ಯಜ್ಞಾ ಯಾಚರತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರಏಲಿಯತಶೇ ॥೨೨॥॥ 


ಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥಿತ ಚೇತಸಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಗತಸಬ್ದಸ್ಕ ಆತ್ಮೇತರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿ (ಆದ್ದರಿಂದ) 


ಮುಕಸ್ಮ ಸರ್ವ ಪರಿಗ್ರಹ ರಹಿತನಾಗಿ (ಮಮತ್ವ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ) 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ೬ EE eGangotri. 
ಯಜ್ಞಾಯ ಆಚರತಃ 


ಯಜ್ಞಾ ರವಾಗಿ (ಪರವಾ ಪ್ರರುಷಾದ ಪುರುಷಾರಾಧನಾರ್ಥವಾಗಿ) ವಾಗಿ) 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಕರ್ಮ ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ । ಪ್ರಾಚೀನವು ಪೂರ್ಣ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹವಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಹುತಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತೇನ'ಗನ್ತವ್ಯ೦£ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸಮಾಧಿನಾ 11 ೨೪॥। 


ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಅರ್ಪಿಸುವಸಾಧನ (ಮರದ 
ಔಟುಸ್ರುಕ್‌) ಉಳ್ಳಿ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹವಿಃ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವೇ ಆದ ಹಎಸ್ಸು 

ಬ್ರಹ್ನಾಗ್ಸೌ, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಕವೇ ಆಚ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ 

ಹುತಮ್‌ (ಇತಿ) ಹೋತ್ಯವಿನಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡ ಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮ-ಕರ್ಮ-ಸಮಾಧಿನಾ 


ಬ್ರಹ್ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಕರಸಹಿತವಾದ ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
.(ಸಮ್ಮಕ್‌) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪ, 

(ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ) ಶ್ರ 
ಆಸಾಧಕನಿಂದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National 2/0೧ Institute, Melukote Collection. 
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ಡೌ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ (ಹೋಗಿಸೇರಬೇಕಾದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ) 
(ಹೀಗೆ ಸಪರಿಕರವಾದ ಕರ್ಮವು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಕಾರವೇ ಆಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪಕವಾಗಿದೆ) 


ದೈವಮೇವಾಪದೇ ಯಜ್ಞ ಅಲ ಯೋಗಿನಃ ಹಪಂರ್ಮುಹಾಸತೇ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಹಾಗ್ಲಾವಪದೇ ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞೇನ ವೋಷಜುಹ್ವ್‌ತಿ ॥೨೫॥ 


ದೈವಂ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಏವ, ಅಪರೇ ದೇವಾರ್ಚನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ, ಕೆಲವರು 

ಯೋಗಿನಃ ಪರ್ಯುಪಾಸಶೇ ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮನಿಷ್ಠಾಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ । 

ಅಪರೇ ಬ್ರಹ್ಟಾಗ್ನ್‌ ಯಜ್ಞಂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 

ಯಜ್ಞೇನ ಏವ ಉಪಜುಹ್ವತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಸಾಧನದಿಂದಲೇ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ । 
(ಇವರದು "ಹೋಮಯಜ್ಞ' ನಿಷ್ಠೆ ಅವರದು "ಅರ್ಚನ 
ಯಜ್ಞ'ನಷ್ಠೆ) 

(ಇಲ್ಲಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ೨೨ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕೆಲವಾರು ವಿಧಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ) 


} 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1126170: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಶ್ರ್ಯೋತ್ರಾದಿ ನೀನ್ಹಿ ,ಯಾಣ್ವನ್ವೇ ಸಂಯಮಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ 1 
ಶಬ್ದಾ ದೀನ್‌ ವಷಯಾನನ್ಯೇ ಇನ್ಹಿ ,ಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ ॥॥೨೯॥ 
ಅನ್ಯೇ ಶ್ರೊತ್ರಾದೀನಿ ಇನ್ಹಿಯಾಣಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಯಮಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ "ನಿಗ್ರಹ" ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ । 
ಅನ್ಯೇ ಶಬ್ದಾ ದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 

|ಇನ್ಹಿ ಯಾಗ್ನಿಷು ಜುಹ್ವತಿ ಇನ್ನಿಶಿಯಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


(ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು "ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ನಿಷ್ಠೆ'! ಎರಡನೆಯದು "' ವಿಷಯಾನಾದರ ನಿಷ್ಠೆ'') 
(ಮೊದಲನೆಯದು ಷಡಿಂದ್ರಿಯಗಳು ತಾವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಬಳಿಹೋಗದಿರುವುದು । ಎರಡನೆಯದು 
ವಿಷಯಗಳು ತಾವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪ ಡದಿರುವುದು) 


ಸರ್ವಾಣಕೀಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಕರ್ಮಾಣಿಚಾಪದೇ ॥ 
ಆತ್ಮಸಂಯಮ ಯೋಗಾಗ್ನ್‌ ಜುಹ್ವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ ॥1 ೨೭ ॥ 
ಅಪರೇ ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ ಇನ್ನಿತರಯೋಗಿಗಳು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ 


ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ ಯೋಗಾಗ್ನ್‌ "ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಲ್ಲ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಹ್‌ Institute, Melukote Collection. 
ಎನ 
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ಪ್ರಾಣ ಕರ್ಮಾಣಿಚ ಜುಹ್ವತಿ ಕರ್ಮೆನ್ಸೀಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
(ಆಯು ಚ) 


ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಃ ತಪೋಯಜ್ಞ್ಹಾಃ ಶೋಗಯಜ್ಞಾಃ ತಥಾಪರೇ॥। 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ- ಜ್ಞಾನ- ಯಜ್ಞಾ ಪ ಯತಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥॥೨೮॥॥ 


ಅಪರೇ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಃ ಇನ್ನು ಕೆಲಯೋಗಿಗಳು :"ದ್ರವ್ಯ ಯಜ್ಞ' ನಿಷ್ಠರು (ಎಂದರೆ 
ವಿವಿಧ ಭಗವತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದ್ರವ್ಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವ ನಿಷ್ಠರು) 
ತಪೋಯಜ್ಞಾಃ ಕೆಲವರು ಕೃಚ್ಛ್ರವ್ರತ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತ-ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತ ಮುಂತಾದ "ತಪೋನಿಷ್ಠ'ರು 
ಯೋಗಯಜ್ಞಾ $ ಕೆಲವರು ಪುಣ್ಮ-ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೆ ಶ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆಯುವ 
ನಿಷ್ಠೆಯವರು. 
ತಥಾಸ್ವಾ ಧ್ಯಾಯ-ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞಾಃ! ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿಷ್ಠರು, ಕೆಲವರು 
:  ವೇಡ-ವೇದಾಂತ-ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ನಿಷ್ಠರು; 
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ರ್‌ ರೂ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವರೂ, 
ಕರ್ಮತಃ ಯತ್ನ ತೀಲರೆ 

ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ 1 ' (ಎಲ್ಲರೂ) ದೃ 'ಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳವರೇ (ಅವರವರ 
ನಿಷ್ಠಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ) ॥ 


ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣೇsಪಾನಂತಥಾಪರೇ!। 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗತೀರುದ್‌ಧ್ವಾ ಪ್ರಾಣಯಾಮ ಪರಾಯಣಾ :1॥1೨೯॥ 
ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ ॥ 
ಸರ್ಮ್ವೇಆಹಷ್ಯೇತೇ ಯಜ್ಞವಿದಃ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೃಪಿತ ಕಲ್ಚಷಾಃ ॥1೩೦॥॥ 

ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜೋ ಯಾನ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 

ನಾಯಂ ಲೋಕೊಆಸ್ವಯಜ್ಞ ಸ್ವ ಕುತೋವನ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತಮ ॥1೩೧॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ ವಿತತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಮುಖೇ I 
ಕರ್ಮಜಾನ್‌ ವಿದ್ದಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಏವಂಜ್ಞಾತ್ವಾ ಎಮೋಕ್ಷ ಸೇ 11೩.೨11 


ಅಪರೇ ಅಪಾನೇ ಪ್ರಾಣಂ ಜುಹ್ವತಿ! ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಪಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹೋಮಗೈಯುತ್ತಾ. ರೆ। (ಪೂರಕ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಎಮ 
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ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪಾನವನ್ನು 
ಹೋಮಗೈ ಯುತ್ತಾ! ರೆ। (ತೇಚಕ) 


Rdina: 


ಅಪರೇ ಪಾ ವಾ I 


ತಥಾ ಅಪರೇ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗತೀ ಹಾಗೇ ಕೆಲವರು ಪಾ )ಣಾಪಾನ ಸಂಚಾರ ತಡೆದು 
ರುದ್ಧ್ವಾ, ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಜುಹ್ವತಿ । . ಪ್ರಾ ್ರ ಣದಲ್ಲಿ € ಹೋಮಗ್ಯೆಯುತ್ತಾರೆ । (ಈ ಮೂವರು 
ಕ್ಟ ಕ್ರಮವಾಗಿ” ಪೂರಕ' ನಿಷ್ಠರು, "ರೇಚಕ ನಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು 
'ಕುಂಭಕ ನಿಷ್ಟರು) 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪರಾಯಣಾಃ ಈ ಮೂವರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ನಿಷ್ಠರಾದ, ಹಾಗೂ ಹಿತಮಿತ 
ನಿಯತಾಹಾರಾಃ ಆಹಾರ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಗಳು । 
ಸರ್ಮೇತಪಿ ಏತೇ ಯಜ್ಞವಿದ;, ಯಜ್ಞಕ್ಷ ಈಎಲ್ಲರೂನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕರೂಪಯಜ್ಞ ಬಲ್ಲವರು, 
ಪಿತಕಲ್ಪಷಾಃ। ಯಜ್ಞ 'ದಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭುಜಃ I 0 ಕ್ಷ ಯಿಸಿಹೋದ ಕಲ್ಪ ಷವುಳ್ಳ ವರು । ಯಜ್ಞ ಶಿಪ್ಪಾ ಮೃತ 
ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸುವವರು [ಸದಾ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ? ರುವಬ ್ರಹ್ವಾತ್ಮಕ 


ಆತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 31 I 
ಅಯಜ್ಞಸ್ಕನಾಯಂ ಲೋಕೊಸ್ತಿ। ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಾ ದಿ ಪೂರ್ವಕ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 
ಕುತೊಣನ್ಯಃ ಕುರುಸತ್ತಮ!। ರಹಿತನಾದವನಿಗೆ, ಇಹಲೋಕ ಸೌಖ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಮೃತತ್ವ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಏವಂ 2 ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹೀಗೆ. ನಾ ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಯೋಗಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ 
ಮುಖೇ ವಿಶತಾ 1 ಸ್ವಾತ್ಮನಯಧಾವತ್‌ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾ ್ರಿರಕ್ಟಾ ಗಿ ಎಸ್ತೃತ 
ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ಕರ್ಮಜಾನ್‌ ಎದ್ದಿ । ವಾಗಿ ಹರಡಿವೆ । ಅವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೈನಂದಿನ 
ಏವಂಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು 
ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ। ಅವುಗಳೆಂತೆಯೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ 

ಹೀಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾ ಗಿ ತಿಳಿದು ನಿತ್ಕಾ ಚರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಮುಕ್ತ ನಾಗುವೆ ॥1೩.೨॥ 
(೩೨ ರಿಂದ ೪೨ ಪೂರ್ತಿ, "ಜ್ಲಾ ಶ್ಲನಾಂಶವೇ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ' ಎಂದು 

ವಿಶದೀಕರಿಸ ಲಾಗುತ ದೆ) 

ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ್ರ ವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾ ಪತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞಃ ಪದನ್ನಪ। 


ಸರ್ವಂ pS ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಠ ತೇ 1221 I 
ಪರನ್ನಪ | ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್‌ ಯಜ್ಞಾತ್‌, ವಿರೋಧಿನಿಗ್ರಾಹಕನೇ | [ ದ್ರವೃಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ | ಜ್ಞಾನಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಶೀಘ್ರ ಫಲಕಾರಿ। 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ, ಅಖಿಲಂ, ಜ್ಞಾನೇ `ಎಲ್ಲಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವೂ, 
. ಜ್ಞಾನಭಾಗದಲ್ಲಿ 


೮೦-0೦. Bhagavad 0 Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. ಸೆ eGangotri. 


ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ತೇ ಪೂರ್ಣಸಾರ್ಥಕತೆ ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ॥ 

(ಶರ್ಮ ಯೋ ಗದಲ್ಲಿ (೧) ಕ್ರಿಯಾಭಾಗ (೨) ಶಲೀರ-ಐನ್ನಿ$%ಯ-ಇತರ ಪದಾರ್ಥ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯಭಾ 

(೩) ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಕ್ಕೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮದ ಜ್ಞಾನನಿಶ್ಚಯ- ಹೀಗೆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು [ಮೊದಲ ಎರಡು ಕಣ್ಣಿ 

ಕಾಣುತ್ತ ವೆ, ಅಪ್ರ ಧಾನ ;। ಮೂರನೆಯದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಆದೇ ಪ್ರಧಾನ । ಅದು ಸಾಧಕನ 

ಅನುಸಂಧಾನ ಇದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿರಬೇಕು 1 ಅದರಿಂಬಲೇ ದೃಶ್ಯವೂ ನಶ್ಯವೂ ಆದ ಇನ್ನೆರಡು ಭಾಗಗಳ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸಗ, ಬೇಗ ಕೈಗೂಡುವುದು) ಸ್ನ 

ತದ್‌ಎದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ಲೇನ ಸೇವಯಾ ॥ 

ಉಪದೇಶ್ಬೃಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ 2೪ ॥ 

ತತ್‌, ತ್ವ 9, ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಆ ಆತ್ಮ ಯಾಘಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನೆ €, ನೀನು, 

ಸಮಯನೋಡಿಕೊಂಡು ದಂಡವತ್‌ ಪ್ರಣಾಮ- 

ಪರಿಪ್ರಶ್ನ-ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮುಂತಾದ ಮುಖೋಲ್ಲಾಸಕರ 

ಅನುಚರಣದಿಂದ 

(ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜಾ ಎಂದ) ಮತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ ಎಶದ 


ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ 


ನ್ದ 


ಜ್ಞಾನಂ, ಮಟ್ಟಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ), ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದ ಯಥಾವತ್ತಾದ 

ಬಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಯೋಗ 

ನಿ ಪರಿಪಾಕದಶೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ) 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ। 


ಯಜ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾನ ಪುನರ್‌ಮೋಹಮ್‌ ಏವಂ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಪಾಣ್ಣವ । 
ಯೇನ ಭೂತಾನ್ಯಶೇಷೇಣ ದ್ರಕ್ಷ ಸ್ಕಾತ್ಮನ್ಕಥೋಮ್ಧಯಿ 11೩೫ 


ಜಿ 


ಯತ್‌, ಜ್ಞಾತ್ವಾ, ಪುನಃ ಏವಂ. ಯಾವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು » ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಯೋಗ 
ಪರಿಪಾಕದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, 
ಮೋಹಂ, ಮತ್ತೆ ಈ ರೀತಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ರೂಪ ಅಹಂ ಮಮ 


ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು, 

ನ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಪಾಣ್ಣವ! । ಯೇನ ನೀನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಪಾಣ್ಣುಕುಮಾರ 1! ಯಾವ ಆ 
ಸ್ವಾತ್ಮ: ಸಾಕ್ಷಾ ರದಿಂದ 

ಅಶೇಷೇಣ ಭೂತಾನಿ ಆತ್ಮನಿ ದೇವಾದಿಸಕಲವರ್ಗದ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಕಾಣುವೆ 


(ಅಂದರೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಂ- 


೮೮-0೦. Bhagavad Ramanuja ಎ72! Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. 0೫8% eCangotri 


ತೆ ಅಲ್ಲ-ಎಲ್ಲ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಂತೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸಎಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಇರುವುದನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತೀಯ) ಅನಂತರ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೀಯ (ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಗಳ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ಯ ಎಂದರ್ಥ)!! 

(""ನಿರಣ್ಣುನಃ ಪರಮಂಸಾಮ್ಯಮ್‌ ಉಸಪೈತಿ'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವ) 


ಅಪಿ ಚೇದಸಿ ಪಾಹೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ। 
ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಪ್ಲವೇನೈವ ವೃಜಿನಂ ಸನ್ತರಿಷ್ಯಸಿ TERT 


(ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ ಅಸಿಚೇದಪಿ) ಎಲ್ಲ ಪಾಪಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡುಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
(ಸರ್ವಂ ವೃಜಿನಂ ಜ್ಞಾನಪ್ಲವೇನ ಏವ ಸಂತರಿಷ್ಯಸಿ) ಎಲ್ಲ ಪಾಪಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗಾನ್ಹರ್ಗತ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನಾವೆಯಿಂದಲೇ (ಸದ್ಗರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ ರಂಧ್ರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
ದೃಢವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನದ ನಾವೆಯಿಂದಲೇ) ಪೂರ್ಣ ದಾಟಿ ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ 1 (ನೀನೇನೂ ಪಾಪಿಯಲ್ಲ, 
"ಅನಘ'ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕರ್ಮಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ನಿನಗೇನೂ 
ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ) 11 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಯಹ ಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ದೊ ಅಗ್ನಿಃ ಭಸ್ಮ್ರಸಾತ್‌ ಕುರುಶೇಂರ್ಜುನ॥ಟ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಸ್ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ತಸಾತ್‌ ಕುದುಶೇ ತಥಾ ॥1೩೭॥ 


(ಯಥಾ ಸಮಿದ್ಧಃ ಅಗ್ನಿಃ ಏಧಾಂಸಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ ಅರ್ಜುನ !) ಹೇಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ್ಪಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು 
ಇಂಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುತ್ತ ತ್ರದೆಯೋ, ಅರ್ಜುನ! (ಕಥಾ ಸಮಿದ್ಧಃ ್ಲಾನಾಗ್ನಿಃಸ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ) ಅದೇ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಧಗಧಗಿಸುವ ಆತ್ರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ "ಜ್ಞಾನ ರೂಪ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವಪಾ ಚೀನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ವಾಗಿಸುತ್ತ ದೆ.1೩೭1। 


ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 
ತತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಯೋಗಸಂ ಸಿದ್ದಃ ಕಾಲೇನಾತ್ಮ ನ ಎನ್ನತಿ ॥೩೮) 


(ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ'ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ (ಪವಿತ್ರಂ) ನಿರ್ಮಲೀಕರಣವಸ್ತು 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ (ಈ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ) I (ತತ್‌) ಅದನ್ನು (ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧ॥) 
ಬಾರಾ ಪ ್ರತಿದಿನವೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಜ್ಞಾನಾಕಾರವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿದಶೆಗೆ ಬಂದವನಾಗಿ (ಕಾಲೇನ) ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ (ಆತ್ಮ ನಿಸ್ವಯಂ ವಿನ್ಯ ತಿ) 
ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪಾವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ES ನೆ ॥೩೮॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧548/07 Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. 008 cGangotri. 


ಶ್ರದ್ವಾವಾನ್‌ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್‌ಪದಃ ಸಂಯತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಲಬ್ವ್ವ್ವಾ ಪದಾಂ ಶಾನ್ತಿಮಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಚತಿ ॥1೩೯॥॥ 


ಉಪದೇಶ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ (ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌) ಆ ಜ್ಞಾನದ ವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ (ತತ್ವರಃ) 
ತದೇಕಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಅಚಿರೇಣಜ್ಞಾನಂಲಬ್ಲಾ) ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆತ್ಮಾನುಭವ ಜ್ಞಾನ ಹೊಂದಿ ( ಪರಾಂಶಾನ್ನಿಮ್‌ ಅಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛತಿ) ಪರಮಾನಂದವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ॥೩೯॥ 

"ಬಲ 
ಅಜ ಶಾ ಶ ದ್ವಧಾನಶ್ಚ ಸಂಶಯಾತ್ಚಾ ವಿನಶ್ಯತಿ I 


ನಾ 5-2 


ನಾಯಂ ಕೋಕೋಎಸ್ತು ನಷಪರೋನಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ್ಟನಃ 11೪೦ ॥। 


(ಅಜ್ಞಃ) ಉಪದೇಶಲಬ್ದ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ರಹಿತನಾದವನೂ, ಉಪದಿಷ್ಟಜ್ಞಾನ ಸಂವರ್ಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ರದ್ದಾಳುವೂ, ಉಪದಿಷ್ಟಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ ವಿನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
(ಬುದ್ದಿನಾಶಾತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂದಂತೆ ಒಂದು ಜಂತುವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ). ಸಂಶಯಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಲೋಕವೂಇಲ್ಲ (ಎಂಡರೆ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 1 ಪರಲೋಕ ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ತವೂಇಲ್ಲ. (ನಸುಖಂ) ಅಲ್ಲಸುಖಭಾಗಿತ್ವ್ತವೂ ಇಲ್ಲ. 1 


Ae Tattva ಗ್‌ Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotr. 


Ee 


ಯೋಗ-ಸಂನ್ಯಸ್ತ ಪ್ರ-ಕರ್ಮಾ-ಣಂ, ಜಾ 2್ಲಾನ-ಸಂಛಿನ್ನ - ಸಂಶಯಮ್‌ | 
ಆತ್ಮವನ್ತ ೦ನ ಹರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ದಂತಿ 'ಧನಲ್ರಾಯ 11೪೧॥। 

ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ - ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತಹ-ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾದ, 
ಸಂವರ್ಧಿತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ - ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ - ಆತ್ಮಸಂಶಯವುಳ್ಳೆ ವನಾದ, ಆತ್ಮ ವನ್ನ ಎಂದರೆ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆತೃ ; ನಿಷ್ಠಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ ವನನ್ನು, ಫ್ರಾ ಚೀನ. ಕರ್ಮಗಳು (< ಅನಂತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ) 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಸಂಸಾರಮಗ್ನನನ ನ ಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ), ಸುಜಾ  ಾನಧ' ನವನ್ನು ಜಯಿಸಲರ್ಹನಾದವನೇ! 


ತಸ್ಮಾ ದಜ್ಞಾನಸಂಭೂತಂ ಹೃತ್‌ಸ್ಥಂ ಜ್ಞಾ ನಾಸಿನಾತ್ಚನಃ ॥ 

ಛಿತ್ವೈನಂ ಸಂಶಯಂ ಯೋಗಮ್‌, ಆತಿಷ್ಟೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭಾರತ! ॥೪೨॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾದಿ ಆಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ಭ ದಯಸ್ವವಾದ ಆತ್ಮನ 
ಬಗ್ಗೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು (ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ) ಉಪದೇಶವರ್ಧಿತ ದೃಢಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ದಿವ್ಯ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ, 
ಛೇದಿಸಿ, (ಏನಂ ಯೋಗಮ್‌) ನನ್ನಿಂದುಪದಿಷ್ಟವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡು! ಎದ್ದೇಳು । ಭರತಕುಲ ಪುತ್ರ ರತ್ನವೇ! 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಗವದ್ಗಿ ತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರ ಹ್ಹವಿದ್ಧಾ ಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ( 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾ ಡ್‌ 1! 


ಬಬ ಪೋ ಸ ಫೆ, 
0-0. Bhagavad-Ramardja NatiomarReyggTciMstOts, MeTuRote Collection. 
ಹ 
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11 ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ ೬ 
ಅಥ ಪಜ್ಜಮಾಧ್ಯಾಯಃ 1೨೯ ಶ್ಲೊ Cl 
( ಭೀಷ್ಲಪರ್ವದಲ್ಲಿ" ೨೯ನೆಯ ಅಧಾ ಯ) 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸಂಕರ್ಮಣಾಂ ಶ್ರ ಪ್ಲ! ಪುನರ್‌ ಯೋಗಂ ಚ ಶ೦ಸಸಿ ॥ 
ಯಚ್ಛೆ, ೀಯ ಏತಯೋದೇಕಂ ನುನ ಬೂ ಅಹಿ ಸುವಿಶ್ಚಿ. ತಮ್‌ ॥1೧॥ 
ಕ್ಷ ಕೃಷ್ಟ | ಸ್‌ ಸಂನ್ಕಾ ಸಂ ಶಂಸಸಿ 1- ಹೇಕ ಕೃಷ್ಣ | ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೀಯೆ। ;ಯೋಗಂ ಚಪುನಃ ಶಂಸಸಿ।- ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುತ್ತಿ ಯೆ; 
ಏತಯೋಃ ಹತ್‌ ಏಕಂ ಶ್ರೇಯಃ ಇತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿ. ತಂತತ್‌ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ - ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ! ಒಂದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು (ನಿನ್ನಿ ಂದ) ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ (ಕೃ ಪೆಯಿಟ್ಟು) ) ಹೇಳು ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸಂವ್ಯಾ ಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ ನಿಶ್ರೇಯಸ ಕರಾವುಭ್‌ । 
ತಯೋಗ್ತು ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ಕರ್ಮ ಯೋಗೋ ವಶಿಷ್ಠತೇ ॥1೨॥॥ 
(ಸಂನ್ಕಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ವ ಸ್‌ ನಿಶ್ರೇಯಸ ಕರೌ |- ಸಂನ್ಕಾಸವೂ (ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವೂ) 


arch Institute, Melukote Collection. — 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National R' 


ಆ Tattva ರ್‌ 055001, Kolkata. Digitization: 60870011. 


ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಎರಡೂ ಪರಮಪಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವಂತಹವು 1; ತಯೋ ವ 
ಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾ ಸಾತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ - ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಕರ್ಮನಿವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಗಿಂತಲೂ 
(ಜ್ಞಾ ER ಕೈಿಂತಲೂ) ಶ್ರೇಷ್ಠ । 


ಜ್ಞ ೀಯಃಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿನ ಕಾಜ್ಚ್ರತಿ। 
ನಿರ್ದ್ವನ್ಹೊ ೩ ಹ.ಮಹಾಬಾಹೋ ಸುಖಂ ಬಂಧಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಕ ಠೇ ॥1೩॥1 


ಯಃ ನ ಕಾಜ್‌ಕ್ಟತಿ; ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ; - ಯಾವಾತನು (ಆತ್ಮೇತರ) ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಶೀಸುವುದಿಲ್ಲವೋ; 
(ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಯಾವುದನ್ನೂ ಯಾರನ್ನೂ, ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ; (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ); ನಿರ್‌ದ್ವನ್ಹ್ವಃ 
- ಧ್ವನ್ಹ್ವ ಸಹಿಷ್ಣು ವಾಗಿರುವನೋ; ಸಃ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಶಾಸೀ ಜ್ಞೆ ಯಃ 1- ಆಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿ 


(ನಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠನು) ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುಬೇಕು 1; ಸುಖಂ ಬನ್ಭಾತ್‌ ಪ್ರ ಮುಚ್ಕತೇ ॥- ಸುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ॥1೩ಟ 


ಸಾಜ್ಜ್‌ಖ್ಯ ಯೋಗಾ ಪೃಥಗ್‌ಬಾಲಾಃ ಪ್ರವದನ್ತಿ ನ ಪಣ್ಣಿ ತಾಃ॥ 
ಏಕಮಪ್ಕಾಸ್ತಿ ಘಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಉಜಭಂೋದ್‌ ವನ್ಹಶೇ ಫಲಮ್‌ ॥೪॥ 


ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗ್‌ೌ ಪೃ ಥಕ್‌ ಬಾಲಾಃ ಪ್ರವದನ್ತಿ ।-ಜ್ಗಾ ್ಲಾನಯೋಗ-ಕರ್ಮಯೋಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಎಂದು "ಬಾಲಕ'ರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 1 ಪಣ್ಣಿ: ತರಲ್ಲ. 1; ; ಉಭಯೋ। ಏಕೆಮಪಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಸ್ಥಿ: ತಃ; ಫಲಮ್‌ 


ರಾರಾಾಾಾಾಾ ಗಷಷ್‌ 
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2 ತಾರಾ 
ಸ (ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಮ 
Ce ಷಿ 


ಮ ಮೋತಿ. 
ಮನನರಶಿಃಲನು, ಬೇಗನಿಯ 


ಯೋಗಸಗಯುಕ್ಕೊ [ವ ವಶುದ್ಧಾ ತ್ತಾ ಎಜಿತಾತ್ಟಾ ಜಿಶೇನಿ 
ಸರ್ವ ಭೂತಾತ್ಮ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ನಲಿ 


ಪ್ರತೇ 
ಸ್ಮನು । (ಒಜಿತಾತ್ಕಾ) 
7 ಇ ೬ 
pe ಗ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) 
ಬಾಷ್ಯೇನ್ಸಿ ೨ಯಜಯವುಳ್ಳವನು 1; ಸರ್ವ- ಭೂತ-ಆತ್ಮ ಭೂತ-ಆತ್ಮಾ ।- ಸುರನರತಿರ್ಯಕ್‌ಸ್ಟಾವರ 
ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮದಂತೆಯೇ ಇರುವ - ಆತ್ಮಾತಾನು ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಳ್ಳೆ ವನು ।; 


(ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ನಲಿಪ್ಶತೇ 1- (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೇಪಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ॥೭॥ 


ನೈವ ಕಿಇಗ್ವ್‌ತ್‌ ಕರೋಮೀತಿ ಯುಕ್ತೊ e ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಸ್ಪೃಶನ್‌ ಜಿಘ್ರನ್‌ ಅಶ್ನನ್‌, ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ವಪ 


ನ್‌ ಶ್ವಸನ್‌1॥5॥॥ 
ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಸ್ತಜವ್‌ ಸೃಹನ್‌ ಉನ್ಹಿಷನ್‌ ನಿಮಿಷಪನ್ನಪಿ 1 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣೀಂದ್ರಿೀಯಾರ್ಥೇಷು 


ವರ್ತನ ಇತಿ ಧಾರಂಯನ್‌ ॥1೯॥। 


j pen: eGangotri __ 


ಬ್ರಹ್ಪಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಣ್ಣು೦ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ॥ 
ಲಪ್ವತೇ ನಸಪಾಶೇನ ಪದ್ಧಪತ್ರವಮಿವಾಂಭಸಾ 11೧೦ ॥। 


(ಯುಕ್ತಃ ಶತ್ತ್ವವಿತ್‌, ಪಶ್ಯನ್‌, ಶೃಣ್ವನ್‌, ಸ್ಪೃಶನ್‌, ಜಿಫ್ರನ್‌, ಅಶ್ನನ್‌) - ಕರ್ಮಯೋಗಯುಕ್ತನು 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು, ಆಘ್ರಾಣಿಸುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು 
(ಎಂಬ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಗಚ್ಛನ್‌, ಗೃಹ್ಣನ್‌, ಪ್ರಲಪನ್‌ 
ಎಸ್ಟಜನ್‌ ) - ಹೋಗುವುದು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾತಾಡುವುದು, ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದು (ಎಂಬ 
ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, (ಸ್ವಪನ್‌, ಶ್ವಸನ್‌, ಉನ್ನಿಷನ್‌, ನಿಮಿಷನ್‌ 
ಅಪಿ) ; ಮಲಗುವುದು, ಉಸಿರಾಡುವುದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದು, ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವುದು (ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಣವಾಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಇನ್ನಿ $ಯಾಣಿ ಇನ್ದಿಯಾರ್ಥೇಷು ವರ್ತನ್ನೇ ಇತಿ 
ಧಾರಯನ್‌ ) (ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮಿ ಇತಿ ಮನ್ಯೇತ) - ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ (ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳೂ) 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ "ನಾನೇನನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ॥ (ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಆಧಾಯ; ಸಲ್ಲುಂತ್ಯಕ್ವಾ; ಯಃಕರೋತಿ; 
ಸಃ, ಪದ್ಧ ಪತ್ರಂ ಅಮ್ಚಸಾ ಇವ, ಪಾಪೇನ ನಲಿಪ್ಕತೇ) - ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿ; ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಸಜ್ಗತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾರು (ವಿಹಿತ ಕರ್ಮ) ಮಾಡುತ್ತಾನೋ; ಅವನು, 
ಕಮಲದಲೆಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪಾಪದಿಂದ ಲೇಪಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ತೆ Tattva iva Hertage Foundation Kolkata. EER Kolkata. Digiization: eGangotri. 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ದ  ಕೇವಲೆನಿ ೦ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೇವಲ್ಪೆನ್ನ ್ರಿ,ಯ್ತೆ ರಪ 
ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನಿ ಸಜ್ಗ ತ್ಯ ಕ್ರ್ವ್ವಾತ್ಚ ಶುದ್ಧ ಯೇ ॥1೧೧॥॥ 
(ಕೇವಲೈಃ, ಕಾಯೇನ, ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಾ $ ಇನ್ನಿ ಯ್ಕರಪ - ಅಹಂಕಾರಮಿಳಿತವಾಗದೆ ಕೇವಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಯವಾದ, ಕಾಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ ಪ್ರಿಯಗಳಿಂದ (ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮ, ಸಜ್ಗಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ, 
ಆತ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಯೇ, ಕುರ್ವನ್ವಿ) - 'ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನ ಪಟುಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು, "ಖ್ಯಾತಿ 
ಲಾಭಸಂಮಾನಾದಿಫಲಸಂಗಜಟ್ಟು, ಆತ್ಮಗತ ಪ್ರಾಚೀನದ ಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ, ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ೧೧॥ 


ಯುಕ್ತ : ಕರ್ಮಪಲಂತ್ಕ ಕ್ರ್ವ್ವಾಶಾನಿ ನಿಮಾಹ್ನೊ ತಿ ವ್ವ ಷ್ಮಿಕೀಮ್‌। 
ಅಯವಕ ಕ್ರಿ ಕಾಮಕಾರೇಣ್ಸ್‌ ಲೇ ಸಕ್ತೋ, ನಿಬಧ್ಧೆ ತೇ 11೧.೨॥॥ 


(ಯುಕ್ತ 1ಕರ್ಮಫಲಂತೃ ಕ್ರಾ ನೈಷ್ಟಿಕೀಂ ಶಾನ್ತಿಂ, ಆಪ್ಲೊ ತ್ರ)- ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಷ್ಠೆಗನಗುಣವಾದ ಆತ್ಮಾನುಭವಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ । 

(ಯೋಗ ಕೌಶಲವಿಲ್ಲದವನು, ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಕರ್ಮ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು, 
ನಿತ್ಶಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ i) 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಸುಖಂ ವಶೀ। 
ನವದಾ ಫ್ವದೇಪುದೇ ದೇಶೀ ನೈವ ಸಾ ನಕಾರಯನ್‌ ॥೧೩॥। 
( ಮೆನಸಾಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ, ನವದ್ವಾರೇ ಪ್ರರೇ ದೇಹೀಸಂನ್ನ ಸ್ಯ) - (ವಿವೇಕ ಶೀಲ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
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ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು "ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣ'ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ (ದೇಹೀ, ವಶೀ) ದೇಹಧಾರಿ ಚೀತನನು, 
ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಸ್ವವಶನಾಗಿ;(ನೈವಕುರ್ವನ್‌, ನಕಾರಯನ್‌; ಸುಖಮ್‌ ಆಸ್ತೆ €)- ತಾನು 
ಮಾಡುವವನು" ಎನಿಸದೆ;' "ಮಾಡಿಸುವವ'ನು ಎಂದೂ ಎನಿಸದೆ; ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ ॥೩ 
(ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ-ಪ್ರಾಣ-ಮನೋ-ಬುದ್ಧಿ-ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕರ್ತ ತ್ವಎಲ್ಲ ವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇನ್ನು ೧೪-೧೬ ಪೂರ್ತಿ ಆತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೂಪದ ಆನುಸಂಧಾನ, ಅದರಿಂದ 
ಅಕರ್ತೃತ್ವದ ದ್ಧ ಢೀಕರಣ) 


ನಕತಣೃತ್ವ೦ನಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸೃಜತಿಪ್ರಭುಃ॥ 
ನಕರ್ಮಫಲಸಂಯೋಗಮ್‌ ಸ್ವಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥॥೧೪॥ 


ಹಾ 


(ಲೋಕಸ್ಯ ; ಪ್ರಭುಃ, ಕರ್ತೃತಶ್ವಂನ, ಕರ್ಮಾಣಿನ, ಕರ್ಮಫಲ ಸಂಯೋಗಂನ, ಸೃಜತಿ ।- ಸುರ, ನರ, 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ; ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರದನಾದ ರೂಪಶುದ್ಧ ಚೇತನನು, ಆಯಾ 
ಜಾತಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕತ್ಛ ೯ತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕರ್ಮಫಲಸಂಗವನ್ನಾ ಗಲಿ, ತಾನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ | (ಸ್ಹಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ) - ಅನಾಬಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ಪ್ರಾಕೃತವಾಸನೆಯೇ 


ಹ ಸಗ ದ್‌ ನಗ್‌ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ ॥೧೪॥ 
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ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಪಂ ನ ಚೈವ ಸುಕೃತಂ ಎಭುಃ। 
ಅಜ್ಞಾನೇನಾವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇನಮುಹ್ಯನ್ತೀ ಜನ್ವವಃ ॥1೧೫॥ 


( ವಿಭುಃ; ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ಪಾಪಂ ನಾದತ್ತೇ ಏವ) - ಎಲ್ಲವಿಧದೇಹ ಪ್ರವೇಶಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಅಪಾರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಈ ಚೇತನ ; ಯಾವುದೇ ಇಷ್ಟ ಜನರ ಪಾಪ ಫಲವನ್ನು (ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ) 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ | (ಸುಕೃತಂ ನ ಏವಚ) - ಯಾವುದೇ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 
(ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ) ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ । (ಅಜ್ಞಾನೇನ ಜ್ಞಾನಮಾವೃತಮ್‌ | - ಜ್ಞಾನವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಾಚೀನದಿಂದೆ, ಆತ್ಮನಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಜ್ಞಾನವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ 1( ತೇನ ಜನ್ಮವಃ 
ಮುಹ್ಕನ್ತಿ 1 ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಗಳು ಆಯಾ ದೇಹಾತ್ಮ ಭ್ರಮವುಳ್ಳವರು ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 1೧೫॥ 


ಜ್ಞಾನೇನತು ತದಜ್ಞಾ ನಂಯೇಜಷಾಂ ನಾಶಿತಮಾತ್ಚನಃ । 
ತೇಷಾಮಾದಿತ್ಯವಜ್‌ಜ್ಞ್ಲಾ ನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ತತ್‌ ಪರಮ್‌ ॥॥॥೧೬॥॥ 


(ಆತ್ಮನಃ ಜ್ಞಾನೇನ ತು) - ಉಪದೇಶ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾದರೋ; - 
(ತದ್‌ ಅಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷಾಂನಾಶಿತಮ್‌) - ಆ ಅಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಶವಾಗಿದೆಯೋ ; - 
(ತೇಷಾ ತತ್‌, ಪರಂ, ಜ್ಞಾನಮ್‌) - ಅವರಿಗೆ ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಅಪರಿಮಿತ ಅಸಂಕುಚಿತ ಜ್ಞಾನವು ; 
(ಆದಿತ್ಯವತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ)- ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲ. ವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾ ಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ದೆ ॥ 
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ತದ್‌'ಬುದ್ದಯಸ್ತ ದಾತ್ತಾನಸ್ತನ್ನಿಷ್ಠಾತಃ ತತ್‌ಪರಾಯಣಾ : । 
ಗಚ್ಚನ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಪಷಾಃ 11೧೭ ॥॥ 
(ತದ್‌ಬುದ್ಧ ಯಃ ತದಾತ್ಮಾನಃ ತನ್ನಿಷ್ಠಾ ತತ್‌ ಪರಾಯಣಾಃ) - ಅಂತಹ ಆತ್ಮದರ್ಶನದ ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪವಂತರು, ಅದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನನಿರತರು, ಅದನ್ನೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವಾ 
ಭಾವಿಸಿರು ವವರು! ಇಂತಹವರು ( ಜ್ಞಾನ-ನಿರ್ಧೂತ-ಳೆಲ್ಮ ಷಾಃ) - ಅದೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ-ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಶ್ಚಲ ವುಳ್ಳವರಾಗಿ; (ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಂಗಚ್ಛನ್ನಿ ) - ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ!೧೭॥ 

ಎದ್ಯಾವಎನಯ ಸಂಪನ್ನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ, ಗಎ, ಹ್ಲಿನಿ। 

ಶುನಿ ಚೈವ » ಶ್ವಪಾಕೇ ಚ, ಪಣಕ್ಷಿತಾಃ, ಸಮದರ್ಶಿನಃ ॥೦೮॥ 
ವಿದ್ಯೆ ವಿನಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನಲ್ಲೂ, ಜಾತಿ ಮಾತದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಲ್ಲೂ, 
ಗೋವಿನಲ್ಲೂ, ಆನೆಯಲ್ಲೂ, ನಾಯಲ್ಲೂ, ನಾಯಿಬೇಯಿಸುವ ಚಂಡಾಲನಲ್ಲೂ ಕೂಡ, - ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ಣರಾದವರು; ಜ್ಞಾನಮಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಇಹೈವ ತೈರ್ಜಿತಃಸಗೋ ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಮನಃ॥ 
ನಿರ್ದೊೋೋಷಂಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಹಣಿತೇಸ್ವಿತಾಃ॥೧೯॥ 
(ಯೇಷಾಂಮನಃಸಾಮ್ಯೇಸ್ಟಿತಂ;ತೈಃ ಇಹೈವಜಿತಃ ಸರ್ಗಃ)-(ಹೀಗೆ) ಯಾರಮನಸ್ಸು ಸಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
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ನೆಲೆನಿಂತಿದೆಯೋ ; ಅವರು ಈ ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನ (ಕರ್ಮಯೋಗ) ದಶೆಯಲ್ಲೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನಿರ್ದೋಷಂ ಹಿ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ) - ಸ್ವಭಾವತಃ ದೋಷರಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವತ್ರಸಮವಾಗಿರುವಂತಹುದೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ । (ತಸ್ಟ್ರಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಿತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ) - ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲೇ ಅವರು ಸುಸ್ಥಿತಾಗಿದ್ದಾರೆ ॥೧೯॥ 


ಯಾವ ರೀತಿ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಸಮದರ್ಶನ ರೂಪ ಜ್ಞಾನವಿಪಾಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನೀಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ದೆ.- 


ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯಚಾ ಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿರಸಮ್‌ಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦॥ 
(ಪ್ರಿಯಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್‌) - ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಿಯವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳಬಾರದು 
(ಅಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇತ್‌ ಚ) - ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ದುಃಖಭಯ 
ಕೋಪಾದಿ ಉದ್ವೇಗಹೊಂದಬಾರದು 1; (ಸ್ಥಿರ ಬುದ್ಧಿ ) - ಸ್ಥಿರವಾದ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರಬೇಕು 1 ;- (ಅಸಂಮೂಢಃ) - ಅಸ್ಥಿರವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಏಕೀಕರಿಸಿ 
ಮೂಢನಾಗಬಾರದು |; - (ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಃ) - ಉಪದೇಶ ಜನ್ಯ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಾಭ್ಯಾಸನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು 11೨೦1 
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ಶಕ್ನೊ ೇತೀಹೈವ ಯಃ ಸೋಢುಂ ಪ್ರಾಕ್‌ಶರೀದ ವಎಮೋಕ್ಷ ನಾತ್‌ ॥ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್‌ ಭವಂ ವೇಗಂ ಸಯುಕ್ತ ಸಸುಖೀ ನರಃ ॥1.೨೩ ॥॥ 


(ಯಃ ಶರೀರ ವಿಮೋಕ್ಷ ಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌, ಇಹ ಏವ ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್‌ಭವಂ ವೇಗಂ, ಸೋಢುಂ 
ಶಕ್ತ್ನೋತಿ ; ಸಃಯುಕ್ತ 1) - ಯಾವಾತನು ಶರೀರ ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನದಶೆಯಲ್ಲೇ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಜನ್ಯವಾದ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು, ನಿರೋಧಿಸಲು ಶಕ್ತ: ನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ; ಆತನು ಯೋಗ್ಯನು 
(ಆತ್ಮಾನುಭವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು) 1; - (ಸಃ ನರಃ ಸುಖೀ) - ಆನರನೇ (ಶರೀರ ವಿಮೋಚನಾನನರ್ತ) 


ಆತ್ಮಾನುಭವದ ಪರಮ ಸುಖಮಗ್ನನಾಗುವಂತಹನು ಓ (ಹೀಗೆ ಕೈವಲ್ಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನರನ 
ಲಕ್ಷಣ) 1೨೩ 


ಯೋಜಣನ್ತ $ ಸುಖೋಣಇನ್ತ ರಾರಾಮಃ ತಥಾನ್ತರ್‌ ಜ್ಯೋತಿರೇವ ಯಃ। 
ಸಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತೋ ಧಿಗಚ್ಚತಿ ॥೨೪॥ 


ಯಾವಾತನು ಒಳಗೇ (ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ) ಸುಖಕಾಣುವನೋ, ಒಳಗೇ ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನ ಕಾಣುವನೋ, 
ಹಾಗೇ ಒಳಗೇ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿ ಕಾಣುವನೋ, (ಸಃಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಃ ಯೋಗೀ) ಆ ಆತ್ಚಮಯನೇ ಆಗಿರುವ 
ಯೋಗಿಯು, (ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ) ಆತ್ಮಾನುಭವವದ ಶಾಶ್ಚತಾನಂದವನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ (ಹಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಏಕಾನ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ) ॥೨೪॥ 
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ಲಭನ್ಹೇ ಬ್ರಹ್ಹನಿರ್ವಾಣಮ್‌ ಷಯ: ಕ್ಷೇಣಕಲ್ಪಹಾಃ। 
ಛಿನ್ನದ್ದೈಧಾಃ ಯತಾತ್ಚಾನಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾ: 11.2211 

(ಛಿನ್ನದ್ವೈ ಧಾಃ, ಯತಾತ್ಪಾನಃ, ಕ್ಷೀಣ ಕಲ್ಮಪಾಃ ಸರ್ವ ಭೂತಹಿತೇ ರತಾ ಯಷಯಃ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂಲಭನ್ನೇ) - ದ್ವನ್ಹ್ಯಾತೀತರಾದ, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಲ್ಪಷವೆಲ್ಲ ಕ್ಷಯಿಸಿರುವವರಾದ, ತನ್ನಂತೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ, 


ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದವರಾಗ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾ (ಆತ್ಮಾ) ನಂದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ( ಯೋಗ್ಯನಾದವನ ಬಾಹ್ಯ ವರ್ತನೆ ಹೀಗೆ) ॥ ೨೫॥ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯತಚೀತಸಾಮ್‌ । 
ಅಭಿತೋಬ್ರಹ್ಟ ನಿರ್ವಾಣಮ್‌ ವರ್ತತೇ ವಜಿತಾತ್ಟ್ಚ ನಾಮ್‌ ॥1೨೬ ॥ 
(ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಮ್‌; ಯತೀನಾಂ; ಯತಚೇತಸಾಂ; ವಿಜಿತ್ಠನಾಮ್‌; ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮ್‌ 
ಅಭಿಶೋವರ್ಶತೇ) ಇ "ಶಕ್ನೋತಿಹೈವ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಜಯಿಸಿದವರು ; 
“ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್‌' ಮತ್ತು “ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶೇಷು'ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯತ್ನಶೀಲರಾದವರು; "ಯೋನ ॥ 
ಸುಖಃ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು; "ಯೇ ಹಿಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ' ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಕಂಡು ಸಹಜ ಮನೋಜಯ ಹೊಂದಿದವರು ; ಇಂತಹವರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಕೈಗೆಟುಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ॥೨೬॥ 
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ಸ್ಪರ್ಶಾ-ನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್‌ಬಾಹ್ಯಾನ್‌, ಚಕ್ಷುಶ್ರೈವಾನ್ಹಾ ರೇಭ್ರುಮೋಃ। 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸಮಾ ಕೃತ್ವಾ ನಾಸಾಭ್ಯನ್ತದ ಚಾರಿಣೌ ॥೨೭॥ 


ಯತೇನ್ಹಿ ,ಯ ಮನೋಬುದ್ದಿದ್‌ ಮುನಿರ್‌ಮೋಕ್ಸಪರಾಯಣಃ । 
ಎಗತೇಚ್ಛಾಭಯಕ್ರೋಧಃ ಯಸ್ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥೨೮॥ 


(ಬಾಹ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಬಹಿಃ ಕೃತ್ವಾ; ಚಕ್ಷುಃ ಭ್ರುವೋಃ ಅನ್ನರೇ ಕೃತ್ವಾ ; ನಾಸಾಭ್ಯನ್ಹರ ಚಾರಿಣ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸಮೌಕೃತ್ವ್‌; ಯತ, ಇನ್ನಿ ಯ-ಮನೋ-ಬುದ್ಧಿಃ; ವಿಗತ-ಇಚ್ಛಾ- ಭಯ ಕ್ರೋಧಃ 
; ಮೋಕ್ಷ ಪರಾಯಣ ಮುನಿಃ ಯಃ ಸಃ ಸದಾ ಮುಕ್ತ ಃ ಏವ) - ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ; (ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕುಳಿತು) ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯೆ (ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟು ; ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಉಚ್ಛ್ರಾ ಸ 
ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಸಮಗತಿವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ; ಆಶ್ಮೇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ ; (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಇಚ್ಛೆ-ಭಯ-ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ; 
ಮೋಕ್ಚವೊಂದೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದಂ ಅರಿತವನಾಗಿ ; ಆತ ಮನನಶೀಲನಾದ 
ಯಾವಾತನುಂಟೋ; ಅವನುಸಾಧ್ಯದಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಸಾಧನ ದಶೆಯಲ್ಲೂ ಮುಕ್ತನೇ॥೨೮॥ 
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ಎನು 


ತಿಳಿದರೆ ( ಕರ್ಮಯೋಗ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾ 


ನದಲ್ಲೇ) ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ॥೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ 
್ರಿ ಭಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರೇ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ""ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗೋ ನಾಮ ಪಳ್ಳುಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ॥ 
ತ್ರ ಎ 
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ಪ್ರೀತ ॥ 
1! ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಷಷ್ಠಾಧ್ಕಾಯ ಃ 1೪೭ ಶ್ಲೋ!॥ 
ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಸಸಂನ್ಯ್ಮಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀ ಚ ನನಿದಗ್ನಿರನ್ನಚಾಕ್ರಿಯಃ ॥೧॥ 
(ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ ಅನಾಶ್ರಿತಃ; ಕರ್ಮ, "ಕಾರ್ಯಮ್‌!' ಇತಿ ಯಃ ಕರೋತಿ, ಸಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀಚ ಯೋಗೀ 
ಚ, ನಿರಗ್ನಿಃ; ನಚ ಅಕ್ರಿಯ 1) - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನವಲಂಬಿಸದೆ ; ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, 
“ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸುಹೃತ್ತೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಇದು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಭಾಗ್ಯ !' ಎಂಬ ಹಾರ್ದಭಾವದಿಂದ ಯಾವಾತನು 
ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯೂ ಹೌದು, ಕರ್ಮಯೋಗ ರಹಸ 


ಸೃಜ್ಞನೂ 
ಹೌದು, ಆವನು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿಯಂತೆ, ಅಗ್ನಿಸಂಪರ್ಕ ರಹಿತನಲ್ಲ ; ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪ 


ಬಿಟ್ಟವನೂ ಅಲ್ಲ ॥೧॥। 


ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಯೋಗಂತಂ ಎದ್ದಿ ಪಾಣ್ಣವ! 
ವ ಹ್ಯಸಂನ್ಯಸ್ತ ಸಜ್ಜಾಲ್ಪೊ € ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ 11.೨ [| 
(ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ತಂ ಯೋಗಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾಣ್ಣವ !) ~ ಯಾವುದನ್ನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ಎಂದು 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದೇತಿಳಿ, ಪಾಣ್ಣವನೇ! ।; - (ಹಿ, ಅಸಂನ್ಯಸ್ತಸಜ್ಯಲ್ಪ ಃ 


ಕಶ್ಚ ನ, ಹೋಗೀನ ಭವತಿ) - ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹತಾನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡದ ಯಾವಾತನೇ 
ಆಗಲೀ, ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಯಾಗಲಾರ ಟಟಿ॥ 


ಆದುದುಕ್ಲೋೊ €ರ್‌ ಮುನೀರ್‌ ಯೋಗಂ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ತಸ್ಮೈೆವ ಶಮಃ ಕಾದಣಮುಚ್ಕ [ತೇ 11೩1 ಲ 
( ಯೋಗಂ, ಜಟ) ಆ, ನ ಕರ್ಮಕಾರಣಮ್‌ ಉಚ (ತೇ ಗ - ಆತ್ಮಸ್ಥ ಕ್ವರೂಪ-ಮತ್ತು 
-ಮನಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವ, ಆತ್ಮ ಮನನಶೀಲನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಧ್ಯೇಯದ ಕಡೆಗೆ "ಚಲಿಸಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 1; - ತಸ್ಯಏವ 
ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ ; ಶಮಃ ಕಾರಣ ಮುಚ್ಯತೇ । - ಅವನೇ "ಯೋಗ' ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಆರೂಢನಾದ ಮೇಲೆ; 
ಕರ್ಮನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
("ಯೋಗಾರೂಢನೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ ; ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆತ್ಮಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವಹಿಸದ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವನು) 


ಯದಾಹಿ ನೇನ್ಹಿ ,ಯಾರ್ಥೇಷು ನ ಕರ್ಮಸ್ವನುಷಜ್ಞತೇ। 
ಸರ್ವಸಜ್ಜಾಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾದೂಢಸ್ತ ದೋಚ್ಯತೇ nv 
(ಯದಾ ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೇಷು ನಾನುಷಜ್ಜ ತೇ, ಕರ್ಮಸು ಚ ನಾನು ಷಜ್ಜತೇ) ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯ 
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ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಬೇಕೆನಿಸದವನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೋ, (ತದಾಹಿ) ಆಗಮಾತ್ರ (ಸರ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ ಸಂನ್ಯಾಸೀ) ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿ,  ಯೋಗಾರೂಢಃ'' ಎಂದು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ 

ಉದ್ದರೇದಾತ್ಚನಾತ್ಚಾನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವಸಾದಯೇತ್‌ । 

ಆತ್ಮೆ ಎವಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬನ್ನು: ಆತ್ಮೈವ ರಿಪುರಾತ್ಚನಃ ॥೫॥॥ 

(ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉದ್ಧರೇತ್‌) ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅಮೃತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಏರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು | ; - (ಆತ್ಮಾನಂ ನಾವಸಾದಯೇತ್‌) ತನ್ನನ್ನು ಅವಸಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
(ಹಿ, ಆತ್ಮಾ ಏವ, ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ನು ) - ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನಮನಸ್ಸೇ, ತನಗೆ ಬನ್ನು । - (ಆತ್ಮಾ ಏವ 
ರಿಪುಃ ಆತ್ಮನ 8) - ತನ್ನಮನಸ್ಸೇ ಶತ್ರು ತನಗೆ । | 

(ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನಸ್ಸು ಶತ್ರು ; ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನಸ್ಸು ಬನ್ನು) 
ಬನ್ಹುದಾತ್ಮಾತ್ಮನಃ ಸ್ತಸ್ಯ ಯೇನಾತ್ಮೈವಾತ್ಮನಾ ಜಿತಃ ॥ 

ಅನಾತ್ಮ ನಸ್ತು ಶತ್ರುತ್ತ್ವೇ ವರ್ತೇತಾತ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ ॥೬॥ 

(ಯೇನ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಾ ಏವ ಜಿತಃ; ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಆತ್ಮಾ ಬನ್ನುಃ) ಯಾವಾತನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನಿಂದಲೇ 
'ಜಯಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೇ : ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬನ್ನು । '- (ಅನಾತ್ಮನಃ ತು, ಆತ್ಮೈವ ಶತ್ರುವತ್‌, 
ಶತ್ರುತ್ವೇ, ವರ್ತೇಶ 1- ಮನನೋಜಯವಿಲ್ಲದವನಿಗಾದರೋ, ಮನಸ್ಸೇ ಶತ್ರುವಿನಂತೆ, 
ಶ್ರೇಯೋವಿರೋಧಿ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ, ತೊಡಗುವುದು ಖಂಡಿತ ।.. 
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e Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಜಿತಾತ್ತನಃಪ್ರಶಾನ್ರಸ್ಕ ಪದಮಾತ್ತಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಶೀತೋಷ್ಟ ಸುಖದುಃಯೇಷು ತಥಾಮಾನಾವಮಾನಯೋಃ ॥ ೭11 


ಶೀತೋಷ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಖದುಃಖಡ್ದನ್ಹ್ಹ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನಾವಮಾನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
(ಜಿತಾತ್ಮನಃ) ಮನೋವಿಕಾರ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಪ್ರಶಾನ್ನ ಸೃ) ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತನಾದವನಿಗೆ (ಆತ್ಮಾ ಪರಂ 
ಸಮಾಹಿತಃ) ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ (ಮನದಲ್ಲಿ)! 
(ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯರುಚಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಸ್ಪರ್ಶಜನ್ಯ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನೋಜನ್ಯ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಹಂತದಿಂದ) ॥೭॥ 


ಜ್ಞಾನ ಎಜ್ಹಾನ ತೃಪ್ತಾತ್ಚ್ರಾ ಕೂಟಸ್ಟೋ ಎಜಿಶೇನ್ಹಿ ,ಯಃ॥ 
ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಯೋಗೀ ಸಮಲೋಶಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಣ್ಜಾನಃ ॥೮॥ 


(ಜ್ಞಾನ) ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ (ವಿಜ್ಞಾನ) ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಇರುವ ವಿಶೇಷಗಳ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ (ಶೃಪ್ತಾತ್ಮಾ) ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ (ಕೂಟಸ್ಥಃ) ಜ್ಞಾನಮಯಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಶಾನು ಸೇರಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತತ್ತ ರಸವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವವನಾಗಿ 
(ವಿಜಿತೇನ್ದಿ ಯಃ) ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವವಶದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನಿ ಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
(ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮ ಕಾಳ್ಜುನ?) ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ - ಕಲ್ಲುಚೂರು - ಚಿನ್ನದ ತುಂಡು - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಯಾವ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿ ಇರುವ (ಯೋಗೀ) ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
ಯು (""ಯುಕ್ತಃ'' ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ) ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ರೂಪಯೋಗಡ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ " ಯೋಗ್ಯನು' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ॥೮॥ 


ಸುಹೃನ್ನಿತಾರ್ಕುದಾಸೀನ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವೇಷ ಬನ್ನುಷು I 
ಸಾಧುಷ್ವಪಿ ಚಪಾಪೇಷು ಸಮಬುದ್ದಿರ್‌ ವಶಿಷ್ಠತೇ ॥॥೯॥ 


ಸುಹೃತ್‌*ಮಿತ್ರ*ಅರಿ*ಉದಾಸೀನ*ಮಧ್ಯಸ್ಥ*ಸಹಜದ್ವೇಷಿ*ಬಂಧು*ಪಾಪಿ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಸಮಬುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವನು | ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನು । (ಈ ೯ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ, 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದ "ಕರ್ಮಯೋಗ'ದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ, "ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ ಏರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 


ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ) ॥... 


(ಸುಹೃತ್‌-ವಯಸ್ಸು ಯಾವುದೇ ಇರಲಿತನಗೆ ಹಿತಬಯಸುವವನು 1ಮಿತ್ರ-ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ಹಿತೈಷಿ! 
ಅರಿ-ಕಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಅಹಿತ ಬಯಸುವವನು । ಉದಾಸೀನ =ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಹಿತ-ಅಹಿತ- ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸದವನು। ಮಧ್ಯಸ್ಥ -ಜನ್ಮತಃ ಹಿತೈಷಿ | ಸಾಧು:ಧರ್ಮ ಶೀಲರು । 
ಪಾಪಿ: ಅಧರ್ಮ ಶೀಲರು ॥ "ಆತ್ಮ' ವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಪಡೆಯಲು ಹೊರಟವನಿಗೆ 
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ಇವರಾರಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರಷಾಣನಮಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ, ಹಾಗೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೇ । "ಯೋಗದ'ದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಹನು ಇವನು!) 11೯॥ 


ಯೋಗೀ ಯುಜಗ್ವಾ ಆತ ಸತತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ದಹ ಸ್ಥಿ ಈಃ॥ 
ಎಕಾತಕೀ ಯತಚಿತಾ ತ್ತಾ ತ್ಯ ತೃಕ್ಷಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ 1೧೦1 
(ಈ ಶ್ಲೊಕದಿಂದ “ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ” ಕ್ರ ಠ ಮದ ಉಪದೇಶ ಪಾ ರಂಭ) 

( ಯೋಗೀ: ಸತತಂ, ರಹಸಿಸ್ಥಿ ತಃ, ಏಕಾಕೀ; ಯತ-ಚಿತ್ತ- -ಆತ್ಮಾ; ನೀರಾಶೀ$ ಅಪರಿಗ್ರಹ, ಆತ್ಮಾನಂ 
ಯುಇಸ್ಟೀತ1)-ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿತನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಿದ್ಧನು; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ನಿರ್ಜನ ನಿಶ [ಬ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಎರಡನೆಯವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 'ದವನಾಗಿ ; ಆತ್ಮವಶ ಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
-ಚಿಂತನರಹಿತ-ಮನಸ್ಯ ನಾಗಿ; ಸುಪ್ತ ವಾದ ಆಶೆಯೂ. ಇಲ್ಲ 'ದವನಾಗಿ ; ಯಾವ ಮಮತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ; ತನ್ನನ್ನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ | ಬೇಕು ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಪುಚೌದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ಯ ಸ್ಲಿರಮಾಸನ ಮಾತ್ಚನಃ | 

ನಾತ್ಯುಚ್ಛ್ರಿ ತಂ ನಾತಿನೀಚಂ ಚೇಲಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರಮ್‌ ॥೧೦೧॥ 

ತತ್ತೈ ಕಾಗ್ರ ೦ಮನಃಕೃತ್ವಾ ಯತ ಚಿತ್ತೆ ವ್ಹಿ, ಯಕ್ರಿಯಃ।॥ 

ಉಜವಎಶಾ ಿಸನೇ ಯುಜ್‌ಜ್ಯಾ ತ್‌ “ಯೂ ಗಮಾತ್ಚವಿಶುದ್ಧ ಯೇ ॥೧೨॥ 
(ತುಚಾದೇಶೆಲೆ ಪಾಷಂಡಿ - ಪತಿತಾದಿಗಳ. ಸಂಬಂಧ ಅಶುಚಿವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲದಿರುವ, 
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ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಉಳ್ಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ನಾತ್ಕುಚ್ಛಿತಂ ನಾತಿನೀಚಂ) ಅತಿ ಎತ್ತರವಾಗಲಿ ಅತಿತಗ್ಗಾ ಗಲಿ 
ಅಲ್ಲದಿರುವ( ಚೇಲ-ಅಜಿನ-ಕುಶ- ಉತ್ತ ರಮ್‌) ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆ ಹಾಕಿರುವ 
(ಆತ್ಮನಃ ಸ್ಥಿ ರಮ್‌ ಆಸನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ) ತನ್ನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ (ತತ್ರ ಆಸನೇ 
ಉಪವಿಶ್ಯ) ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು (ಬೆನ್ನೊರಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಡೆ/ಮಣೆ ಭದ್ರವಾಗಿರುವ, ಮನಃ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವ, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ( ಏಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ) ಆತ್ಮೈಕಾಗ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಯತ-ಚಿತ್ತ-ಇನ್ನಿ$ಯ-ಕ್ರಿಯಃ) ಬಾಹ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ (ಆತ್ಮವಿಶುದ್ಧಯೇ) ಕರ್ಮ ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 


(ಇದೇ ಪ್ರಥಮ ಮೋಕ್ಷ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ) ಯೋಗಂ ಯುಇಗಜ್ಯಾತ್‌) ಆತ್ಮದರ್ಶನಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಬೇಕು ॥೧೨॥ 


ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ ಧಾದಯನ್ನಚಲಂಸ್ಥಿರಃ । 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಂಸ್ವಂ ದಿಶಶ್ವಾನವಲೋಕಂಯನ್‌ ॥೧೩॥ 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಪಾಎಗತಭೀಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿವ್ರತೇಸ್ಲಿತಃ । 

ಮನಸ್ಸಂಯವಮ್ಮ ಮಚ್ಚಿತ್ತೋ ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತರಃ ॥॥೧೪॥ 
(ಕಾಯ-ಶಿರೋ-ಗ್ರೀವಂ, ಸಮಂ, ಅಚಲಂ, ಧಾರಯನ್‌; ದಿಶಶ್ಚ ಅನವಲೋಕಯನ್‌, ಸ್ವಂನಾಸಿಕಾಗ್ರಂ 
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ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ, ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ; ವಿಗತಭೀಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ ; ಮನಃ ಸಂಯಮ್ಮ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ; 
ಯುಕ್ತ; ಮತ್‌ಪರಃ ; ಆಸೀತ ॥೧೪॥- ಬೆನ್ನು-ಕುತ್ತಿಗೆ-ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಲಂಬವಾಗಿ, ಅಲುಗಾಡದೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ (ಒರಗಲು ಅವಲಂಬನೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ), ಧರಿಸಿ ; ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡದೆ, ತನ್ನ 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತ ನೆಮ್ಮದಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಕೃವನಾಗಿ ; 
ಭಯರಹಿತನಾಗಿ; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿ; ದಿವ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ; ಅವಧಾನ'ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿನ್ನನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ; 
( ಅವಧಾನಯುಕ್ತ ನಾಗಿ; ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು);ಕುಳಿತಿರಬೇಕು 1೧೪।। 


ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಚಾನಂ ಯೋಗೀ ನಿಯತಮಾನಸಃ ॥ 
ಶಾನ್ವಿಂ ನಿರ್ವಾನಣ ಪರಮಾಂ ಮತ್‌ ಸಂಸ್ಥಾಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ We TT 


(ಏವಂ,ಸದಾ, ಆತ್ಮಾನಂ, ಯಣ್ಣುನ್‌ ; ನಿಯತಮಾನಸಃ ; ಮತ್‌ಸಂಸ್ಥಾ ೦, ನಿರ್ವಾಣ ಪರಮಾಂ, 
ಶಾನ್ತಿ; ಮ್‌ । ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ 1) - ಈ ರೀತಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸ ನ್ನು, ಶುಭಾಶ್ರಯನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ; ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯವಾಗಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಸುಖದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವ, ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ನೆಮ್ಮ ದಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ. 
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ನಾತ್ಯಪ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋಪತಸ್ತಿ ನಚ್ಛಿಕಾನ್ರಮನಶ್ನತಃ। 
ನ ಚಾತಿಸ್ವಪ್ನ ಶೀಲಸ್ವ ಜಾಗ್ರತೋನೈವಚಾರ್ಜುನ ॥೦೬॥ 
ಯುಕ್ತಾ ಹಾರ ಎಹಾದಸ್ಯ ಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟಸ್ಯ ಕರ್ಮಸು ॥ 

ಯುಕ್ತ ಸ್ವಪ್ನಾ ವ ಬೋಧಸ್ಯ ಯೋಗೋ ಭವತಿ ದುಃಖಹಾ ॥೧೭॥ 


ನ ಅತ್ಯಶ್ನತಸ್ತು ಯೋಗೋಸ್ತಿ 1 - ಅತಿಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮಯೋಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಿ । ಅನಶ್ನತಶ್ಚ 
ಏಕಾನ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ।- ತಿನ್ನದೆಯೇ ಇರುವವನಿಗೂ ಏಕಾನ್ಹಮನಸ್ಸು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 1; ಅತಿಸ್ವಪ್ನಶೀಲಸ್ಕಚ ನ 
1- ಅತಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವವನಿಗೂಇಲ್ಲ । ಅರ್ಜುನ! ಜಾಗ್ರತಶ್ಚನ ॥॥ ಅರ್ಜುನ! ಮಲಗದೇ ಇರುವವನಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ ॥ ; ಯುಕ್ತಾ; ಹಾರವಿಹಾರಸ್ಕ - ಮಿತವಾದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯಕ್ತ ಚೇಷ್ಟ ಸ್ಕ ಕರ್ಮಸು 
- ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತವಾದ ಶ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯುಕ್ತ ಸ್ವಪ್ನಾವಬೋಧಸ್ಕ - ಮಿತವಾದ ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು 
ಎಚ್ಚರ ಕಾಲಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ದುಃಖಹಾ ಯೋಗೋ ಭವತಿ - ಸಕಲ ದುಃಖನಾಶಕವಾದ 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ! ಕ 


ಯದಾ ಎನಿಯತಂ ಚಿತ್ತ ಮ್‌ ಆತ್ಮ ನ್ಶೇವಾತಿಷ್ಟ ತೇ॥ 


ಎಸ್‌ಸ್ತ ಎಹಸ್ಪ ರ್ವಕಾಮೇಚ್ಯೋ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇತದಾ 11೧೮॥ 
(ಯದಾ) ಯಾವಾಗ (ಚಿತ್ತಂ) ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು (ಆತ್ಮನ್ಯೇವ) ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ 
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(ವಿನಿಯತಂ) (ಅವತಿಷ್ಠತೇ) (ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು) ವಿಶೇಷನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೋ 
(ತದಾ) ಆಗ (ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯೋನಿಸ್ಟೃಹಃ) ಯಾವ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
("ಯುಕ್ತಃ ಇತ್ತು ಚೃತೇ) ಆತ್ಮ ದರ್ಶನ ಯೋಗ್ಯನಾದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥೧೮॥ (ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ಶ್ರೀಭಗವನ್ನೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ | ಅವನನುಗ್ರಹದಿಂದೀ ಆತ್ಮದರ್ಶನ | ) ಕ 

ಯಥಾ ದೀಹಫೋ ನಿವಾತಸ್ಟೋ ನೇಜ್ಗ ತೇ ಸೋಪಷಮಾ.ಸ್ಟ್ರ ಎತೌ। 
ಶೋಗಿಮೋ ಯತಚಿತ್ತಸ್ವ ಯುಜ್ಞಾತೋ ಯೋಗಮಾತ್ವನಃ ॥೧೯॥ 
ನಿವಾತಸ್ಥಃದೀಪಃ ಯಥಾನೇಜ್ಗಶೇ ; - ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪಜ್ವಾಲೆಯು ಹೇಗೆ 
ಕಂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೋ ಅಚಲವಾಗಿಯೂ (ಪ್ರಭಾಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆಯೋ); ಯತಶಚಿತ್ತ ಸ್ಯ 
ಯೋಗಿನಃ ; ಎಆತ್ಮಬದ್ಧ-ಆತ್ಮೇತರ ನಿವೃತ್ತ ಚಿತ್ತನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ; ಆತ್ಮನಃ ;ಸಾ 
ಉಪಮಾಸ್ಕೃತಾ । - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ; ಆ ಹೋಲಿಕೆಯು ಸ್ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
(ದೀಪದಂತೆ ಆತ್ಮಾ | ದೀಪದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭೆ) 

ಯತ್ರೋಪರಮತೇ ನಿದುದ್ಧಂ ಯೋಗಸೇವಯಾ ॥ 

ಯತ್ರ ಚೈವಾತ್ಹನಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಚನಿ ತುಷ್ಕತಿ ॥೨೦॥ 
ಸುಖಮಾತ್ಯನ್ತಿಕಂಯತ್‌ ತತ್‌ ಬುದ್ದಿಗ್ರಾಹ್ಯ್ಮಮತೀನ್ಹಿ ಘ,ಯಮ್‌ ॥ 
'ಮೇತ್ತಿಯತ್ರ ನಚ್ಛೆವಾಯಂ ಸ್ಹಿತ ಶ್ಚಲತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥॥೨೧॥॥ 
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ಯಂ ಲಬ್ದ್ಹ್ವಾ ಚಾಪದಂ ಲಾಭಂ೦ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ತತಃ ॥ 
ಯನ್ಜನ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ನದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಖಿ ಎಚಾಲ್ಕತೇ 11.೨.೨॥। 


ತಂ ವದ್ಯಾದ್‌.ದುಃಖ ಸಂಯೋಗವಂತೋಗಂ ಯೋಗಸಂಜ್ಞಿತಂ I 
ಸ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಯೋಕ್ತವ್ಯೋ ಯೋಗೋಣಅನರ್ವಣ್ಣ ಚೇತಸಾ 11231 


(೧) (ಯೋಗಸೇವಯಾ, ನಿರುದ್ಧಂ, ಚಿತ್ತಂ ಯತ್ರ ಉಪರಮತೇ) ಧ್ಯಾನಾನುಭವದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ರ, ಚಿತ್ತವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಸುಖವಿದು ಎಂದು ರಮಿಸುತ್ತದೆಯೋ - (೨) (ಯತ್ರ 
ಚ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್‌, ಆತ್ಮನಿ ಏವ ತುಷ್ಕತಿ ); ಯಾವ ಅದರಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಾನುಭವಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಯೋ, - (೩ 

ಯತ್‌ ಅತೀನ್ಹಿ ಯಂ, ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ, ಆತ್ಯನ್ತಿಕಂ ಸುಖಂ, ತತ್‌, ಯತ್ರ ವೇತ್ತಿ ) ಯಾವುದು 
ಇಂದ್ರಿಯಾಶೀತವೂ, ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದೂ, ನಿರ್ದುಃಖವೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಆದ 
ಸುಖವೋ, ಅದನ್ನು ಯಾವ ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೋ ; (೪) (ಯತ್ರಚ ಸ್ಥಿತಃ 
ಅಯಂ, ತತ್ತ್ವತಃ ನ ಚಲತಿ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿನೆಲೆನಿಂತವನಾಗಿ ಇವನು, ಆಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೋ (ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸುಖಾತಿಶಯ) 3 ( ಯಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಚ, ಅಪರಂ ಲಾಭಂ 
ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ತತಃ )= ಯಾವುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ (ಯೋಗವಿರಾಮ ಕಾಲದಲ್ಲೂ). 
ಇತರ ಯಾವ ಲಾಭವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವೋ; (೬) ( ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ಅಪಿ, - 


*CC-0. Bhagavad Ramanuja 11810781138 


EE 


» 1 5 (ಈ 


ಗುರುಣಾ ದುಃಖೇನಾಪಿ, ನ ವಿಚಾಲ್ಕತೇ) - ದ "ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಇ ಇದ್ದಾ ಗರೂ (ಅ ಸನ್‌ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೂ) ಕೂಡ, (ಗುಣವತ್‌ ಪುತ್ರವಿಯೋಗ ಮುಂತಾದ). ಗುರುತರ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ; (ತಂದುಃಖಸಯೋಗ-ವಿಯೋಗಂ " ಯೋಗ' ಸಂಜಿ ಜ್ಲಿತಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌) - ಆ 
ದುಃಖ ಸಂಬಂಧದ ಪೂರ್ಣ ವಿರುದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೇವಲ ಸುಖಮಯ ಸ್ತಿ ಸತಿಯನ್ನು, "ಯೋಗ' ಎಂಬ 
ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು। ("ಸಃ! (ಇತಿ) ನಿಶ್ಚಯೇನ ಅನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಚೇತಸಾ ಯೋಗಃ 
ಯೋಕ ಕ್ರವ್ಯಃ) ಇ "ಅಂತಹುದು/' ವಜಾ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚ ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 'ಹರ್ಷಗೊಂಡಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಂದ "ಯೋಗ'ವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕು 11.೨೩.॥! 


ಸಜ್ವಲ್ಪಪ್ರ ಭವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಸರ್ವಾನಶೇಷತಃ।॥ 


ಮನಸೈೆವೇನ್ಹಿ ,ಯಗ್ರಾಮಂ ಎನಿಯಮ್ಯಃ ಸಮುನ್ತಶಃ ॥॥೨೪॥ 

ಶನೈಃ ಶನೈರುಪರಮೇದ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ ॥ 

ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಥ೦ ಮನಃಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿನ್ನ ಯೇಶ್‌ ॥1೨೫॥॥ 
(ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಮನಸೈೆವ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ) ಸಂಕಲ್ಪಜನ್ಯವಾದ ಪುತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿ (ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಮಾತ್ರ, ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು) (ಅಶೇಷತಚ್ಯಕ್ಷಾ) 
ಸಂಕಲ್ಪಜನ್ಯವಲ್ಲ ದ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ತ್ಯಜಿಸಿ (ಎಂದರೆ ಊಟ ಮಾತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹರ್ಷ-ಶೋಕಾದಿ ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ (ಸಮನ್ತತಃ ಇನ್ನಿ$ಯಗ್ರಾಮಂ ವಿನಿಯಮೃ) ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ॥೨೪ (ಶನೈಃ ಶನೈಃ 
ಧೃತಿಗೃಹೀತಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ, ಉಪರಮೇತ್‌) ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಧೃತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
(ಎಂದರೆ ವಿವೇಕಶೀಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ) ಆತ್ಮೆ €ತರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ 


ನಿವೃತ್ತ: ನಾಗಬೆಕು । `(ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚಿನ ನ್ವಯೇಶ್‌) ಆತ್ಮದಲ್ಲೇ ರುವಂತೆ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತೆ ತ್ಲೀನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದಿರಬೇಕು 11೨೫! 


ಯತೋ ಯತೋ ಪ್ತ ದತಿ ಮನಶ್ಚ ೦ಚಲಮಸ್ವಿ ರಮ್‌ I 

ತತಸ್ತತೋ ನಿಯಮ್ಮೈತದ್‌ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ವಶಂ ನಂೀತ್‌ 11೨೯ ॥॥ 
(ಚಂಚಲಂ ಮನಃ ಅಸ್ಥಿರಂ ಯತಃ ಯತಃ ನಿಶ್ಚರತಿ) ಚಲಿಸುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಆತ್ಮದಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ಯಾವ ಕಡೆ ಹೊರಕ್ಕೆಸಂಚರಿಸಹೊರಡುತ್ತದೆಯೋ (ತತಃ ತತಃ ಏತತ್‌ 
ನಿಯಮ್ಯ) ಆಯಾ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ (ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ವಶಂ ನಯೇಶ್‌) 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ (ಅತಿಶಯ ಸುಖಸ್ಹಾನವಿದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ) ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಪ್ರಶಾನ್ತ ಮನಸಂ ಹ್ಯೇನಂ ಯೋಗಿನಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಉಪೈೆತಿ ಶಾನ್ತದಜಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಮಕಲ್ಪಷಮ್‌ ॥೨೭॥ 
(ಯೋಗಿನಂ) ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಷ್ಠಮನಸ್ಯನಾದ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) (ಶಾನ್ತರಜಸಮ್‌) 
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ಪ್ರಾಚೀನದ ಕಲ್ಪ ತವು ದಗ್ಗವಾಗಿರುವವನಾದ (ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ) (ಶಾನ್ತ ರಜಸವತ್‌) 
ರಜೋಗುಣದಶೊರದರೆಯಿಲ್ಲ ದವನಾದ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) (ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಮ್‌) ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿರುವವನಾದ (ಏನಂ) ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯನ್ನು (ಉತ್ತಮಂಸುಖಮ್‌ ಉಪ್ಛೆ ೈತಿ) ಆತ್ಮಾನಂದದ 
ಉತ್ತಮ ಸುಖವು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ 1 (ಹಿ!) ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ಥ ರೂಪವೇ ಆನಂದಹುಯ | ॥೨೭। 


ಏವಂ ಯುರ್ಯ್‌್‌ಜನ್‌ ಸದಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗೀ ಎಗತಕಲ್ಪಷಃ। 
ಸುಖೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪರ್ಪಂ ಅತ್ಯ೦ತ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ ॥೨೮॥ 
(ಏವಂ) - "ಯೋಗೀ' ಯುಂಜೀತ ಸತತಂ) ಇತ್ಕಾದಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯರೆಗೂ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ; (ಆತ್ಮಾನಂ ಸದಾಯುಜ್ದಾನ್‌) - ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
; ವಿಗತಕಲ್ಪಷಃ- (ಅದರಿಂದ) ಪ್ರಾಚೀನ ಕಲ್ಪ ) ಷಕಳೆದುಕೊಂಡು; (ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಪ. ರ್ಶಂ, ಸುಖಂ ಅತ್ಯನ್ತಂ, 
ಸುಖೇನ, ಸದಾ ಅಶು ತೇ) - ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವರೂಪ ಸುಖವನ್ನು, ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, 
ಯೋಗಕಾಲವಲ್ಲಿದಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ ॥1೨೮॥ 
ಸರ್ವ-ಭೂತಸ್ಥಮಾತ್ಚಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ತನಿ। 
ಈಕ್ಷತೇ ಯಲೋಗಯುಕ್ತಾತ್ತಾ ಸರ್ವತ್ರ, ಸಮದರ್ಶನಃ ॥೨೯॥ 
(ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಚದಶೆ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅವು ೨೯ ರಿಂದ ೩೨ ರ ಪೂರ್ತಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶನಃ- ಎಲ್ಲ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಮಯಾಕಾರವಾದ ಸಮತ್ವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ; 
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(ಸರ್ವಭೂತಸ್ಮಮ್‌ ಆತ್ಲಾನಂ- ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮ ಗಳಂತಿರುವ ತನ್ನನ್ನೂ : (ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಚ ಆತ್ಮನಿ) - 
ಶನ್ನಂತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮಗಳನ್ನೂ ; (ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಈಕ್ಷತೇ 1) - ಆತ್ಮ ಯೋಗಸಿದ್ದನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ೦೯11 


ಯೋಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ 1 

ತಸ್ಕಾಹಂ ನಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ ಸ ಚಮೇನಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 

(ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಿಪಕ್ಕದಶೆ ಹೊಂದಿದ ಯೋಗಿಯ ವಿಷಯ ಈಗ 

(ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ)'- ಯಾವಾತನು ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಸಾಮ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ; 
ಸರ್ವಂ ಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ) - ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮವಸ್ತು ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ; (ತಸ್ಯ ಅಹಂನ 
ಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ 1) - ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ | (ಸ ಚಮೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ) - ನನಗೂ ಹಾಡ 
ಅವನು ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ | - 
(ಪುಣ್ಮಪಾಪವಿದೂರರು ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಎಂಬ ಸಾಮ್ಯ) 

ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ಕೇಕತ್ವಮಾಸ್ಟಿತಃ ॥ 

ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೊಆಅಷಿಸಂೋಗೀ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ ॥೩೧॥। 


(ಸರ್ವಭೂತ ಸ್ಥಿತಂಮಾಂ )-ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮರ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ಯಃ ಏಕತ್ವಮ್‌, ಆಸ್ಥಿತಃ, 
ಭಜತೇ- ಯಾರು, ಜ್ಞಾನಮಯಸ್ವಭಾವತಯಾ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ದಿವ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರೆಂದು, 
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(ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಮೇಲೆ) ಲೋಗರ ಜೊತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಸರ್ವಥಾಮಯ ವರ್ತತೇ) - ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. (ನನ್ನ ಸಂಗಡವೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ) 1೩೧1 
(ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ ಸ್ವಭಾವ ಸಾವ್ಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ) (ಇವನು ಮೂರನೆಯ ಹಂತದ ಉತ್ತಮಯೋಗಿ) 
ಆತ್ಮ್ಮಾಪಮ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋಅರ್ಜುನ! 1 
ಸುಖಂವಾಯದಿ ವಾದುಃಖಂಸ ಯೋಗೀ ಪರಮೋ ಮತಃ ॥1೩೨॥ 
(ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮ್‌ಪಮ್ಮೇನ, ಸುಖಂ ವಾಯದಿವಾದುಃಖಂ, ಯಃ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ - ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಸಮಾನತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, (ಪುತ್ರಜನ್ಹಾದಿ) ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ (ಪುತ್ರಮರಣಾದಿ) ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಯಾವ ಯೋಗಿಯು ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ (ಸಯೋಗೀ ಪರಮೋಮತಃ ) - ಆ ಯೋಗಿಯು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನು । 
(ಸ್ವಪುತ್ರ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಕವು ಪರಪುತ್ರಜನ್ನ ಮರಣಾದಿಸಮ, ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ- ಹೀಗೆ ಯಾವಾತನಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅತಿ ಉತ್ತಮ ಯೋಗೀ ಎಂದರ್ಥ!) 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಯೋಣಂೀಯಂ ಯೋಗಸ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಾಮ್ಮೇನ ಮಧುಸೂದನ! ಟ 
ಏತಸ್ಕಾಹಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಂಚಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಂಸ್ಲಿದಾಮ್‌ ॥೩೩॥ 
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೭ಕ೦೭ಕಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಪ್ಪ ಷ್ಣ |! ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವದ್‌ ದ್ರ ಢಮ್‌ I 
ತಸ್ವಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಯೋರಿವ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ 11೩೪॥! 
(ಯಃ ಅಯಂ ಯೋಗಃ, ಸಾಮ್ಕೇನ, ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ) - ಯಾವ ಈ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಯೋಗವು, 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ಸಾಮ್ಯ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಲಕ್ಷ ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹುದು, ನಿನ್ನಿ ಂದ ವರ್ಣಿಶಿವಾಯಿಶೋ; 
(ಮಧುಸೂದನ! ಚಂಚಲತ್ವಾತ್‌ ಏತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ನಪಶ್ಯಾಮಿ) - ಹೇ ಮಧುಸೂದನ! ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಂಚಲತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಇದಕ್ಕೆ ೈ ಸ್ಥಿರವಾದ ತಿಯನ್ನು ನಾ ಕಾಣಲಾರೆ | (ಹಿ, ಕೃ ಕೃಷ್ಣ! ಚಂಚಲಂ ಮನಃ, 
ಬಲವತ್‌ ಪ್ರಮಾಧಿ | ದೃ ಢಂ) - ಏಕೆಂದರೆ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣ! ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ ಒಂದೆಡೆ 


ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು, (ಸಾಧಕನನನ್ನು) ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ, ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೇ 
ಎಳೆಯುವಂತಹದು, ವಿರೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದ್ರ ಢವಾದದ್ದು | (ತಸ 


) - ನನಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗದ ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ; (ನಗ ಹಂ) - ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 


ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು; (ವಾಯೋಃ ಇವ, ಸುದುಷ್ಕರಂ ಮನ್ಯೇ 
) - ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ತಡೆಯಹೋದಂತೆ, ದುಚ್ಬಾಧ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ | ॥॥೩೪॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಸಂಶಯಮ್‌ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚಲಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತು ಕೌನ್ರೇಯ ವೈದಾಗ್ಯೇಣ ಚಗ್ಗಹ್ನತೇ 1೩೫1 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ | (ಚಲಂ ಮನಃ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ) ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದ್ದಾದ 
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ಮತ್ತು. ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸಾಗರ. ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ (ಆತ್ಮಾ ಭಿಮುಖ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ) 
( ವೈರಾಗ್ಯೇಣಚ) ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳ ಗಣಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ವೈಮುಖ್ಯವುಂಟಾಗಿ), (ಗೃಹ್ಯತೇ) ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯ (ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ) 11೩೫1 


ಅಸಂ೦ಂರುತಾತ್ವ್ಮನಾ ಯೋಗೋ ದಹಷ್‌ಪ್ರಾಪ ಇತಿ ಮೇಮತಿಃ॥ 
ವಶ್ಯಾತ್ಚ್ರನಾತು ಯತತಾ ಶಕ್ಕೋsವಾಪುಮುಪಾಂಯತತಃ ॥೩೬॥ 
(ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗಃ ದುಪ್ಪಾಪಃ 1 ಉಪಾಯತಃತಂ, ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾ, ಯತತಾ) ಎ 
ಮನೋಜಯವಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋಗವುಹೊಂದಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 1ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂಬ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೋ, ಮನೋಜಯ ಹೊಂದಿದವನು, ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ; (ಯೋಗಃ ಅವಾಪ್ತುಂಶಕ್ಕಃ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ) - ಆತ್ಮದರ್ಶನಯೋಗವು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡಲು ಶಕ್ಕ, ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯ I (ಸಂಶಯ ಬೇಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - 
ಎಂದು ಭಾವ) ॥೩೬॥ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 
ಅಯತಿಃ ಶ್ರದ್ದಯೋಪೇಶತಃ ಯೋಗಾಚ್ಚಲಿತಮಾನಸ : 1 
ಅಪ್ರಾಷ್ಯ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿ೦ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಕೃಷ್ಣಗಚ್ಚತಿ 1೩೭1 
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ಕಚ್ಚಿನ್ಲೋಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಛಿನ್ನಾಭ್ರಮಿವ ನಶ್ಯತಿ ॥ 
ಅಪ್ರತಿಷ್ಟೊ ೀಮಕಾಬಾಹೋ ಏಮೂಢೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹಥಿ ॥1೩೮॥ 


ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ! ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸ್ಕಶೇಷತಃ ॥ 
ತ್ವದನ್ಯಃ ಸಂಶಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಛೇತ್ತಾ ನ ಹ್ಯುಪಪದ್ಯಶೇ 11೩೯. ॥॥ 


(ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಉಪೇತಃ ಅಯತಿಃ, ಯೋಸಸಂಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ)- ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೃಢಯತ್ನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ (ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾರ ಪಡೆಯದೆ); 
(ಯೋಗಾಚ್ಚಲಿತ ಮಾನಸಳ) - ಯೋಗದ ದಶೆಯಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾದವನು (ಕಾಂ ಗತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ? 
ಕೃಷ್ಣ!) - ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು? ಕೃಷ್ಣ! ॥೩೭॥ 
(ಉಭಯ ವಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಛಿನ್ನಾ ಭ್ರಮಿವ, ನಶ್ಯತಿ, ಅಪ್ಪತಿಷ್ಠಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಥಿವಿಮೂಢಃ ನ ನಶ್ಯತಿ ಕಚ್ಚಿತ್‌?) 
ದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗತಿಯಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ಒಂದು ಮೋಡದಿಂದ 
ಎಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ತುಂಡೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಮೋಡವನ್ನು ಸೇರಲು ಹೋಗಿ, ಆಗದೆ, ಹೇಗೆ, 
ರೂಪನಾಶಹೊಂದಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವೇದೋಕ್ತ ಫಲವೂಇಲ್ಲದೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಿರಾ ಧಾರನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, 
ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? (ನಾಶಹೊಂದದೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಶೋಷ ಎಂದು ಭಾವ)। (ಏತಂ 
ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ! ಅಶೇಷತಃ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ । ತ್ವದನ್ಯಃ ಅಸ್ಕಸಂಶಯಸ್ಕಛೇತ್ತಾ ನಹ್ಕುಪ 
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ಪದ್ಯತೇ) - ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕ್ಯ ಷ್ಣ ನತ್ಶ ಷವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ರೂ, ಈ ಸಂಶಯದ. ಪರಿಹಾರಕನು ಆಗಲು: ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೩೯॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಪಾರ್ಥ! ನೈವೇಹ ವಾವ ವಿನಾಶಸ್ತಸ್ಯ ಎದ್ಕ ತೇ ॥ 
ನಹಿಕಲ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದುರ್ಗತಿ೦ ಕ ಹ | ಗಚ್ಛತಿ Yo 
(ಪಾರ್ಥ | ತ್ಸ ) ಜ್‌ 1 ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ್ಧಿ ದಶೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟದೆಯೇ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಅವನಿಗೆ (ಇಹ ಚ ಅಮುತ್ರಚ ವಿನಾಶಃ ನವಿದ್ಯತೇ ಏವ) ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭೋಗದಲ್ಲಾ ಗಲೀಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಫಲನಾಶಎಲ್ಲ ಪ್ರ ತ್ಯ ವಾಯ ರೂಪ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೂ 
ಇಲ್ಲ 1 (ಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಳ ತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌) ನಿರತಿಶಯಮಂಗಳರೂಪವಾದ (ಕರ್ಮ) ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಯಾದವನಾವನೂ (ತಾತ!) ಅಪ್ಪ! (ದುರ್ಗತಿಂ ನಗಚ್ಛತಿ, ಹಿ) ಇಷ್ಟನಾಶ ಮತ್ತು ನರಕಾದ್ಯನಿಷ್ಟ ಎಂಬ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬೇಡ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ ಉಷಿತ್ವಾ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ 
ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಹಷ್ಟೋsಭಿಜಾಂಯತೇ ॥೪೧॥ 
ಅವನಿಗಾಗುವ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೀಗ ಕೇಳು - (ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟಃ) ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನು (ಯಾವ ಜಾತಿಯ 
ಭೋನಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಜಾರಿದನೋ) (ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌) ಅತಿಶಯ 
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ಪುಣ್ಮ ಮಾಡಿದವರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಜಾತಿಯ ಅತಿ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ $ದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ (ಶಾಶ್ವ ತೀಃ ಸಮಾಃ ಉಷಿತ್ವಾ) ಭೋಗ 
ತ ಷ್ಟೆಯುತೀರುವವರೆಗೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ (ಶುಚೀನಾಂ 
ಶ್ರೀಮತಾಂಗೇಹೇ, ಅಭಿಜಾಯತೇ) ಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧತೆಯೂ 
ಶ್ರೀಮತ್ತ ಎಷ, ಇರುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ ೪೦॥ 

ಅಥವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ ಕುಲೇ ಭವತಿ ಧೀಮತಾಮ್‌ । 

ಏತದ್ದಿ ದುರ್ಲಭತರಮ್‌ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮ ಯದೀದೃ್ಭ ಶಮ್‌ ॥1೪೨॥। 
ಅಥವಾ ) (ಪರಿಪಕ್ಕ ಯೊಗಿಯಾದಾಗ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಮುಂಚೆ ದೇಹತ್ಯಾಗವಾಗಿದ್ದರೆ) 
(ಯೋಗಿನಾಂ, ಧೀಮತಾಂ) ಆತ್ಮ ಸ ಯೋಗಾ ಭ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಯೋಗೋಪದೇಶ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಧೀಮನ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾತ್ಮ ರ (ಕುಲೇ ಏವ) ಗೃಹದಲ್ಲಿ (ಭವತಿ) ಜನ್ಮವೆತ್ತುತ್ತಾನೆ 1 
(ಲೋಕೇ) ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರ ಎಷಯದಲ್ಲಿ (ಯತ್‌ ಈ ದೃಶ್ಯಂ ಜನ್ಮ). ಯಾವ ಈ ಉಭಯ 'ನಿಧೆವಾದ 
ಜನ್ಮವುಂಟೋ (ಏತತ್‌) ಇದು (ದುರ್ಲಭ ತರಂ) ಅತಿದುರ್ಲಭ (ಇದು ಪ್ವತೇಗಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವಿಶೇಷ ಸೌಲಭ್ಯ) ॥೪೨॥1 

ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ದಿಸಂಂೋಗಂ ಲಭತೇ ಪೌರ್ವದ್ವೆಹಿಕಮ್‌ 1 

ಅಶುತತೇ ಚ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಂಸಿದ್ದೌೌ ಕುದುನನ್ಹನ ॥1೪೩॥ 

(ತತ್ರ) ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ (ಪೌರ್ವದೈಹಿಕಂ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠ ಮಾನವ ಜನ್ಮವೇನಿತ್ತೋ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ೧೬.೧ Institute, Melukote Collection. 


ಅದಕ್ಕೆ ಸ್‌ ರ್‌ು ಸ್ಟಾ ಇಷ್ಟ ಇಸಾ ಅದೇ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಬುದ್ದಿ ಗ ಸಂಯೋಗವನ್ನೇ (ಲಭತೇ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ । (ತತಃ) ಅದರಿಂದ ಮುಂದುವರೆದು 
(ಭೂಯಃ) ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ (ಸಂಸಿದ್ದೌ ಯತತೇ (ವಿಘ್ನ ವಿಜ ಕನಾಗದಿಸೆ ಪೂರ್ಣ 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ ॥ 


ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾ ಸೇನಶೇನೈವ ಹ್ರೀಯತೇ ಹ್ಯವಶೊಅಹಿಸಃ ॥೪೩ ೧/೨1 
(ಸಃಅವಶಃ ಅಪಿ) ಕ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ (ತೇನ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ಏವ) ಆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ (ಹ್ರಿಯತೇ) 
ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥೪೩ ೧/೨॥ 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸುರಪ ೦ತೋಸಗಸ್ವ, ಶಬ್ದುಬ್ರಹ್ಮಾಾತಿ ವರ್ತತೇ ॥೪೪॥। 

ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವನೂ ಕೂಡ, 
(ಚಲಿತಮಾನಸನಾದರೂ ಕೂಡ, ಅದೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ,) ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮೀರುತ್ತಾನೆ. (ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಹ : ನಾಮರೂಪಭೇದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರ ಕೃ ತ | ಶಬ್ದ- ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ € ಇರುವುದೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವೇ। ಅದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ-ಅನುಷ್ಠಾ ನದ್ವ್ವಾಃ ರಾ ಶಾಶ್ರ ತಾನಂದ. ಸಿದ್ಧಿಯವರೆಗೂ ನಡೆದವನು ವ ಕೃ ತಿ ಬಂಧ ಮೀರಿದವನು । 
ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಿವರ್ಶತೇ' ಎಂದರೆ ಇ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವನ್ನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ದಾಟಿ ಅಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ದರ್ಶನ 
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ಪ್ರ ಯತ್ನಾ ದ್ಯ fe) ಮಾನಸ್ತು ಯೋಗೀ ಸಂಶುದ್ದ ಕಿಲ್ಬಿಷ ಹಃ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧಃ ತತೋ ಯಾತಿ ಬ 11೪೫ 


(ತತಃ) ಆದ್ದ ರಿಂದ (ಎಂದರೆ ಈ ರೀತಿ'ಯೋಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದ) ಸಂಶುದ್ಧ ಕಿಲ್ಲಿ ್ಸಿಷಃ) 
ಕಿಮ ಯೋಗಾಚರಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಾ ಚೀನವೆಲ್ಲ ಲ್ಲಿವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧಃ) ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಯೋಗ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ (ಪ್ರಯತ್ನಾದ್‌ ಯತಮಾನಸ್ತು ಯೋಗೀ) ಇನ್ನಿ೨ಯ- ಮನೋ- 
ಬುದ್ದಿನಿಯಮನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡದೆ ಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿ ಹೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾತನು (ಹಿಂದೆ 
ವಿಚಲಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ) (ಪರಾಂಗತಿಂ ಯಾತಿ) ಯೋಗಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು (ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮ ಸ್ವ ರೂಪಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು) ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ॥ (ಕರ್ಮಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸವಾಗಲಿ ಒಂದೇ ಜನ್ಸೈದಲ್ಲಿ 'ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿದತೆಗೆ ಬರುವುದು ವಿರಳ) 
ತಪಸಿ ಭ್ಯೋ ಆಧಿಕೋ ಯೋಗೀ ಜ್ಞಾನಿಭ್ಯೊಅಪಿ ಮತೋಂಅಧಿಕ ಃ 
ಕರ್ಮಿ ಭ್ಯ ಶ್ವಾ ಧಿಕೋಯೋ(ಗೀ 1ತಸ್ವ್ರಾದ್ಯೊ €ಗೀ ಭವಾರ್ಜುನ (1೪೬1 
(ಐಶ್ವರ್ಯ- ಅಧಿಕಾರ- ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ-ಪ್ರಾಕೃತಭೋಗವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತ, 
ಸತರವಾದ ಅನಿತ್ಯವೆಸ್ತು. ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗಿಂತ ಹಾಗೂ 
ನಿತ್ತವಸುಗಳ ಶ್ರವಣ ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ ವೇ ಉಳ್ಳ ವರಿಗಿಂತ, ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಕರ್ಮ ನಿಷ್ಠ ಶಿಷ್ಟ 
ಶ್ರೆ ್ರೀಷ್ಮರಿಗಿಂತ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಯೋಗಿ ಮಿಗಿಲು ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಾರೂ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ sd Il ಅವರೆಲ್ಲ ರೂತಮ್ಲ ಪ ಗರ 'ಫೆಡೆಯಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ನಿತ್ಯ 


gavad amas National ReBPHIC nstitute, Melukote Collection. 


ಚ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಸ್ತಾರವಾ 
ಕರಣಾಳು - 

ಯೋಗಿನಾಮಷಖಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ್ದ ತೇನಾನ್ತ ದಾತ್ಟ್ರನಾ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್‌ ಭಜತೇಯೋಮಾಂಸ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮೋ ಮತಃ ॥೫೭॥ 
(ಯೋಗಿನಾಮ್‌) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಆತ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ಅಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌) 
ಮತ್ತಿತರ ತಪಸ್ವಿ-ಜ್ಞಾನಿ-ಕರ್ಮಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ, (ಮದ್‌ಗಶೇನಾನ್ತರಾತ್ಮನಾ) ನನ್ನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- 
ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಳಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯಿಂದ (ಶ್ವದ್ಧಾವಾನ್‌ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುವ ಅಂತಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಯಃ ಮಾಂ ಭಜತೇ) ಯಾವಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಸಃ ಯುಕ್ತತಮಃ) ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಯೋಗಿಯೆಂದು (ಮೇಮತಃ) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಭಿಮತನಾಗುತ್ತಾನೆ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಗವದ್ಗೀತಾಸು ಉಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ 


ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೋನಾಮ ಷಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 
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೫. ಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ ಗೀತೆಯ ಎಳೆದಾಟ - 

(೧) ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಮ್‌ (ಅಧ್ಯಾಯ ೯, ಶ್ಲೊ ಕ ೨೨) 
““ಅನನ್ಯಾಃ ಚಿನ್ನ ಯನ್ನೋಮಾಂ ಯೇ ಜಿನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 9 ತೇಷ್ಠಾ ನಿತ್ಕಾಭಿಯುಕ್ತಾ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ ಮಂ, ಜು I” 

ಇದು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಮಾತು" ಅನನ್ಯಭಕ್ತರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಬಂಧರೂಪ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬೀಳದೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯ. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರುವಂತೆ ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ 

ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ್ನು ಆನನ್ಯ ಭಕ್ತರ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪ ಕ್ಷೆ ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ್ದಾ ನೆ; "ಆದರೆ ನಮ್ಮ 1 ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಿತರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ವಾಹನಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ನಮ್ಹ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ನಮ್ಮ ಬೃಹದ್‌ ಭವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಸ ಆರ್ಥಿಕ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. "ಯಚ್ಚ ಮಾಂ 
ನೋಪಜೀವತಿ' "ನನ್ನನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಲೌಕಿಕ "ಜೀವನ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ವ ಇದು 'ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯ 
ಎಂಟು ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲಿ “ಎಂಟನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ, ಶ್ರೀಭಗವಂತ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮದಲ್ಲಿ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಅವನ ಅಮೃತವಚನಗಳೆಲ್ಲ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಯೋಗವನ್ನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಕ್ಷಿ €ಮವನ್ನೂ 'ಜೀವಾತ್ಮ ರುಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
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ತ್ರ ಎಸಿವೆ. ಧನಲಾಭದ ಬಗ್ಗೆ ಗೀತೆಯ ಯಾವ ಮಾತೂ 

ವಹಾರ ನಡೆಸುವ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ಗೀತೆಯ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್‌ 
4 ತ) 

ವಚನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಧೈೇಯವಾಕ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಗೀತೆಗೆ ಅಪಚಾರವಲ್ಲ ವೇ? 


(೨) ""ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೃಶಮ್‌'' (೪-೩೮) ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ, ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ 1 ಜ್ಞಾನದ, ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಖರ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮಾತು 
ಇದು. ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಶೇಷಭಾಗವಿದು. ""ಹಿ-ಏಕೆಂದರೆ, 
ಜ್ಞಾನೇನ = ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಯಥಾವತ್ವಾ ದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಸದ್ಭ ಶಂ: ಸಮಾನವಾದ, ಪವಿತ್ರಂ ಎ 
ಶುದ್ಧಿಕಾರಕ ವಸ್ತುವು, ಇಹ - ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ನ ವಿದ್ಯತೇ - ಬೇರೊಂದು ಇಲ್ಲ'' ""ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ 
ಸದೃಶಂ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ವಿದ್ಯತೇ'' - ಇದು ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯ; ೪ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೮ ನೇ ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಇದು, "ಏಕೆಂದರೆ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ । ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ೩೭ ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಾತು ಇದು, ಎನ್ನುವುದು ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ೩೭ ರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ನೋಡೋಣ. ""ಯಥೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ದೋಗ್ನಿ ಃ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೆಆರ್ಜುನ! 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕುರುತೇ ತಥಾ.'' ಎಲೈ ಅರ್ಜುನ | ಹೇಗೆ ಇಂಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ; 
ಧಗಧಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ 8 ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಕರ್ಮಯೋಗಾನ್ಹರ್ಗತ ಜ್ಞಾನಭಾಗವು (ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ) ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅನಾದಿಕಾಲ 
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ಸಂಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಚೇನ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು೩೭ ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಭಸ್ತಮಾಡ ಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ "ಜ್ಞಾನ' ಕೈ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
“ಪವಿತ್ರ', ಈ ಪ್ರಾಕೃತವಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕಾರಣ. "ಪವಿತ್ರ' 
ಎಂದರೇನು? "ಪವಿ' ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯಧದಂತೆ, ಅಥವಾ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ, ವಿನಾಶಕರವಾದ ವಸ್ತು. 
ಪಾಪವು ಹೀಗೆ, ಆತ್ಮ ವಿನಾಶಕ, ಎಂದರೆ ನರಕದ ಘೋರ ದುಃಖ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಬದುಕೂ ಇಲ್ಲ ಸತ್ತೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ನರಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪಾಶಕಕ್ಕೆ | ಅದೇ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ "ಪವಿ'. ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುವಂತಹುದು, "ಜ್ಞಾನ'ವಿಲ್ಲದ ಬರೀ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲ ; ಪುಣ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ (ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಫಲ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಫಲ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ) ೧ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನಗಳೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೋಗಿಸಲಾರವು. ಅಷ್ಟು ಹೋಗಿಸಿದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮ. ಸ್ವರೂಪವೈಭವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು, ಪುಣ್ಯ ಸ್ವಾ ನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ನರ್ಗತವಾಗಿ 
ಜಾಜ್ವ ರೈಮಾನವಾಗಿ "ಆತ್ಮ pr ಶ್ವರೂಪಯಾಧಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಮಯೋಗದ : ಪರಿಪಾಕದಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ ನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಪ್ರಾ 'ಚೀನವನ್ನೆ' ಲ್ಲದಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ | ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಪವಿ: 
ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಆಗನಿಜಸ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ" ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ! ಸ ಸಮಾನವಾಗಿ 
“ಪವಿ'ಯಿಂದ ತ್ರಾಣ ಮಾಡುವ ಎಂದರೆ ಕಾಪಾಡುವ ಪ್ರಾಕೃತವಸ್ತು ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಭೌತ ಶಾಸ್ತ್ರ » ಪ್ರಾಣಿದೇಹಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಣು ಜೀವಿ ಶಾಸ್ತ. » ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ಸಮಾಜ | 
ಜೀವನಾಧ್ಮಾಯನ, ಭಾಷಾ ಎಜ್ಞಾನ, ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತ್ಮಾದಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja ಬ 272! Restarch Institute, Melukote Collection. 


ಯಾವುದೂ ಸಾ ಮನುಷ್ಯ, ಸ್‌ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು, ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಾ ಣಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಬ ನಿಹ್ಹಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇರುವ 
ನಿತ್ಕವಸ್ತು ವಾದ ಚ ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್ಕು ವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೋ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಯಥಾವತಾ ಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕ್ಯಬಹುದಾದ ಜ್ಞಾನ. ಆದರೆ ಯಾರೋ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ. ಉಪನಿಷದ್‌- ಗೀತ-ಬ ತ್ರಹ್ಮ ಸೂತ; ಗಳ ಪಾಠ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವಂತಹುದಲ್ಲ ಅದು. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುರಾ | ಜ್ಞಾನದೊರಕಬಹುದೇ 8 ಹೊರತು, ವ 
ಯೋಗ ರಹಸ್ಯವಾಗಲಿ ನಿತ್ಯ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಕಾಲೇಜ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 


ವಿನೀತವಸ್ತ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅನುಷ್ಠಾನ, `ಗುರುಕುಲವಾತಾವರಣ, ಅಪಾರ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರತ್ಹರೆ, ಅಚ್ಚಳಿಯದ 
ಶ್ರ ದ್ಧ, ಸದಾಚಾರ್ಯರು, ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಗುರುಲಕ್ಷಣ - ಶಿಷ್ಯ 
ಲಕ್ಷ ಣ-ಮೋಕ ಕ್ಚವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಲಕ್ಷ ಣಗಳು ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅನಿತ್ಯ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ. ಇದನ್ನು ್ಲಿ"“ಜ್ಞಾನ''ವೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ- ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ. 


"ಜ್ಞಾನ'' ಲಭಿಸಿದ್ದರೆ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ “' ಗೀತೆ'' 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ""; ಅಮಾನಿತ್ಸವರ್‌, ಅದ ಂಭಿತ್ಯಮ್‌, ಅಹಿಂಸಾ ಕ್ಲಾನ್ನಿಃ ಆರ್ಜವಮಾ । 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನಂ, ಶೌಚಂ, ಸ್ಥೈರ್ಯಮ್‌, ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ ॥ '' ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ 
[೭-೧೧ ಎಂದರೆ ""ನಾನು ಮೇಲೆಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಡಂಭಾಚಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ನರೇಗ Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಮೈ-ಮಾತು- ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯಾರಿಗೂ ನೋವುಂಟು ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ, ತನಗಾಗುವ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು 
ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಸಹಜ ಸಾಮರ್ಥ, ತ್ರಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮರಸ್ಕ, ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ದನಾದ ಸದಾಚಾರ್ಯನ ಸಕಲವಿಧ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಮೈ- ಮಾತು- ಮನಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪ ಲವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಸ್ಥಿರ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸಂಯಮ....'' ಇತ್ಯಾದಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಲಕ್ಷ ಣಗಳುಂಟಾಗುತ್ತ. ವೆ 
ನಿಜವಾದ ! ಜ್ಞಾ ನದ ಲಾಭದಿಂದ. ಇದರಲ್ಲಿ. ಒಂದಾದರೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೇ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಧ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಇ ಅಥವಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯ €ಯವಿದೆಯೇ ಆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 9 ಜಡವಸ್ತು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಶ್ಚರ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ, ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗೀತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದು "ಜ್ಞಾನಂ ಯಶ್‌ ಅತೊಆನ್ಯ ಥಾ'' ಆ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ವಿಡೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಡುವ, *'ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಮೂಢಾನ್‌ ತಾನ್‌ ವಿದ್ಧಿ'' (೪/೩೨) 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸರ್ವಾತ್ಮ- ಅನ್ತ ರ್ಯಾಮಿತ್ವ''ದ ಅಧ್ಯ ಯನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ದವರು 
ವಿಮೂಢರು ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಮೂಢರು ಎಂದು ಗೀತೆ "ಯಾರನ್ನು "ಹೇಳುತ್ತ ದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ವಿದ್ಯಾ ವಂತರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವ, ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಗೀತೆಯ ಅಮೃತವಚನದ 
ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ಣ ಭಾಗವನ್ನು ರು ಲೌಕಿಕಾರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ತನ್ನ ಧ್ಯ ಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಗೀತಾವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಪ್ಪರ್ಥವನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದಂತಾಗಿ ಗೀತೆಗೆ "ಹೀಗೆ 
ಅಪಚಾರವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ 2 


“ವಿದ್ಯೆ ಯು ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಳಕು'', ""ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಲೆ ""ವಿದ್ಮಾ ಧನಂ. ಸರ್ವಧನ 


ಕಾಸ್‌ 


ಹರಾಡಾರಾರಕಶಪಘಾರರಾಜಾಡಹಸಹಸಪಾಹಾಕಾಹಶಾಶರ 


ಎದ ದದ; Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಸಮಂ ವಿತ್ತಮ್‌'' ಎಂಬೀ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಲೌಕಿಕ ಸುಭಾಷಿತಗಳನು 
ಧಾಂ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಉತ ಮ 


೩) ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಮ್‌ (೨-೫೦) 

"ಯೋಗವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆ'' ಎಂಬೀ ಮೂರು ಪದಗಳ ಗೀತಾ ಶ್ರೀ ಸೂಕಿ 
ಗೀತಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದವರಿಗೆ ತಪ್ಪರ್ಥವನು ಬಹಳ ಬೆಪ್ಪ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಆ ತಪ್ಪರ್ಥವೇನೆಂದರೆ - ““ಕರ್ಮಗಳಲಿ ಕುಶಲತೆಯೇ ಯೋಗ 
ಎನಿಸಿಕೊಳುತ್ತದೆ'' ಎಂಬುದು. ಇದು ತಪ್ಪರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಪಾಯಕರ. ""ಅಪಾಯಕರ'' ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸೌಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸೌಟಿನ ಕೆಲಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಬಂದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ಯೋಗವೇ 
(ಸೌಟುಯೋಗ!)'' ಎಂಬೀ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ, “ಕೌ ರ ಕರ್ಮಯೋಗ'' ""ಚೋರ 
ಕರ್ಮ- ಯೋಗ''''ಲೂಟಿ ಕರ್ಮ- ಯೋಗ" ""ವಂಚನ ಕರ್ಮ - ಯೋಗ'' “ಅಭಿನಯ ಯೋಗ” 
“ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಫೂಲ್‌ ಕರ್ಮ - ಯೋಗ'' ಹೀಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಇತರರನ್ನು ಮೀರಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಯೋಗ ಎಂದು ಗೀತೆ 
ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತ. ದೆ! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಇದೆಲ್ಲ ತಪ್ಪರ್ಥ, ಗೀತೆಯ ಆ ಮೂರು ಪದಗಳ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಇರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸದ್‌ಗುರು ಕೃಪೆಯಿಂದ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ""ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಕುಶಲತೆ'' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ""ಕರ್ಮ'' ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇರುವ 
ದ್ರವ್ಕಾರ್ಜನೆ-ಪಚನ- ಭೋಜನ-ನಿದ್ರಾದಿ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ""ಯೋಗವು'' 
ಸೇರಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಕರ್ಮ ಆಚರಿಸುವವನ ಕುಶಲತೆ, ಎಂದರ್ಥ. ""ಯೋಗ'' ವೆಂದರೇನು? 
“'ಸಮತ್ತ್ವಂ ಯೋಗ ಉಚ್ಕತೇ'' ಸಿದ್ದಿ ಅಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಾನ-ಅವಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಜಯ-ಅಪಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಏನೇ ಬಂದರೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿ, 
ಅವಿಚಲಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಲತೆ, ಶಾಂತಿ, ಕೆಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವಿಕೆಯೇ ""ಸಮತ್ವ'' ಇದೇ 
""ಯೋಗ'' ಅಥವಾ ""ಬುದ್ಧಿಯೋಗ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "' ಸಮತ್ವವು'' ಸರ್ವವಿಧ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಿಕೆಯೇ 
"ಕೌಶಲ'', ಎಂದರೆ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅಪಾರ ಆತ್ಮಬಲ, - ಎಂದುತಾತ್ಚರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಅಮೃತತ್ತ್ವ ಹೊಂದಲು ಜೀವನದ ಕ್ರಮ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಪವಿತ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ ಭಾವ ತಿಳಿದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಮಂಜಸ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಎ 


Funding: Tattva Heritage ಶ್‌??? ಶಹ... ಆಟ್‌? 


ಬರಬೇಕು, ಸದ್‌ ಗುರುಕೃಪೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅಧ್ಯಯನ ಶೀಲನಾಗಬೇಕು. ಅನ್ಯಥಾ 
ತಪ್ಪರ್ಥಗಳ ಹಳ್ಳಗಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಬೀಳುವ ಅಪಾಯ ಗೀತೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಬೀಳದಂತೆ 
ಭಗವಂತನು ಸದಾಚಾರ್ಯ ಕೃಪೆ ನೀಡಲಿ. 


1 ವರ್ಧತಾಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯಕೃಪಾಪರೀವಾಹಃ ॥ 


Funding: Tattva Heritage Foundation’Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವವು: 


೧) ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ (ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗಿ ತಾ) ೨ ನೇ ಸಂಪುಟ 
೨) ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ (ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗಿ ತಾ)ಸಿ ನೇ ಸಂಪುಟ 
(೩ ರಿಂದ) ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ (ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗಿ ತಾ) 
ಲಘುವಿಸ್ತಾ;ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
(೪ ರಿಂದ೨೩) ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ (ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗಿ ತತಾ) ಬೃಹತ್‌ ವಿಸ್ತಾರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
೨) ದಿವ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾಮೃತವಾಹಿನೀ (ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗಿ ತತಾ) ಮೂಲಮಾತ್ರ 

೨೫) ಗೀತೆಯ ಕಿರು ಪರಿಚಯ 


ರ Oo 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


